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DECLARATION OF
CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the Authorized representative:

Name: Garden Equipment Ltd

Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch,

Dorset, BH23 3HB, UK
Name and address of the person authorised to compile the

technical file:

Name: Simon Del-Nevo

Address:  First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch,

Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product

Pole saw

Model: 82PST39(PSB402)

Category:
Serial number: See product rating label

Year of Construction:  See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

is in conformity with the provisions of the following

other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard

have been used:

EN 62841-1:2015, EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017
+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,

ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Conformity assessment method to Annex V Noise
Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level ~ 95.7 dB(A)

Guaranteed sound power level 99 dB(A)

The type-examination certificate number:

issued by SGS United Kingdom Limited (0120) ,
Unit 12A & 12B, Bowburn South Ind Est Durham,
DH6 5AD United Kingdom

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.17.2021

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

The product fitted with a cutting attachment mounted on a
pole to enable the operator to cut the branches of standing
trees but not intends for cutting woods as normal chainsaw.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced understanding, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-20.
1 Lock-out button 12 Saw chain
2 Small lock-out button 13 Oil tank cap
3 Trigger 14 Oil indicator
4 Auxiliary handle 15 Bar groove
5 Pole saw handle 16 Cutter
6 Carrying ring 17 Chain drive links
7  Screw cap 18 Sprocket
8 Extension pole 19 Chain tension pin
9  Pole saw head hole

10 Chain cover 20 Chain cover lock nut

11 Guide bar 21 Chain tension screw

2 GENERAL SAFETY
WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this machine. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

English

A WARNING

» Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

+ Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If the parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3 INSTALLATION
3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

SO

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

3.2 ADD THE BAR AND CHAIN
LUBRICANT

Examine the amount of oil in the machine. If the oil level is
low, add the bar and chain lubricant as follows.

i IMPORTANT

Use bar and chain lubricant that is only for chains and chain
oilers.

i NOTE

The machine comes from the factory without bar and chain
lubricant.

1. Loosen and remove the cap from the oil tank.

2. Put the oil into the oil tank.
Monitor the oil indicator to make sure that no dirt enters
in the oil tank while you add the oil.

4. Put the oil cap on.
Tighten the oil cap.

6. A completely filled oil tank will last for 15 - 40 minutes

operating time.

i IMPORTANT

Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage can
occur to the bar or chain.

3.3 ASSEMBLE THE GUIDE BAR AND
THE CHAIN

Figure 10-14.

Remove the battery pack from the machine.

Remove the chain cover nuts with the wrench.

Remove the chain cover.

Put the chain drive links into the bar groove.

S

Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.
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6. Put the chain in position and make sure that the loop is
behind the guide bar.

7. Hold the chain and bar.
8. Put the chain loop around the sprocket.

9. Make sure the chain tension pin hole on the guide bar fits
correctly with the bolt.

10. Install the chain cover.
11. Tighten the chain. Refer to Adjust the chain tension.

12. Tighten the nuts when the chain is well tensioned.

If you start the chain saw with a new chain, have a test for
2-3 minutes. After that, examine the tension again and
tighten the chain if necessary.

3.4 USE THE SHOULDER STRAP

Figure 4.
1. Attach the carabiner to the carrying ring on the pole.
2. Put on the shoulder strap.

3. Adjust the length of the strap so that the carabiner is
about the width of a hand below your right hip.

3.5 ADJUST THE LENGTH OF THE
POLE SAW

Figure 3.
1. Loose the collar by turning it counterclockwise.

2. Pull the extension pole upward or backward to adjust the
length of the pole saw.

3. Tighten the collar.

3.6 ADJUST THE ANGEL OF THE
POLE SAW HEAD

The pole saw head has two angels : 0° or 90°, the pole saw
can cut vertically or horizontally.
Figure 6.

1. Loose the two screws on the pole saw head with the
wrench.

2. Turning the pole saw head 90° until the screws fit into the
screw holes on the pole.

3. Tighten the screws.

3.7 CUTTING PREPARATION

Figure 4.

Before you start to cut, make sure that

*  Wear heavy gloves for maximum grip and protection.

*  Maintain a proper grip on the machine during operation.

« Use your right hand grip on the rear handle while
your left hand grip on the pole shaft.

*  Keep your body to the left of the chain line.

¢ Never use a left-handed (cross-handed) grip, or any
stance that places your body or arm across the chain
line.

¢ Never stand directly under the limb you are cutting.

¢ Periodically examine the tightness of the collars during
operation.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5.

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

»  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, understand, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

Remove the battery pack and keep hands clear of the lock
out button when you move the machine.

i IMPORTANT

Examine the chain tension before each use.

41 EXAMINE THE CHAIN
LUBRICATION

Do not use the machine without sufficient chain lubrication.

Figure 2.
1. Examine the lubricant level of the machine from the oil
indicator.

2. Add more lubricant if it is necessary.

4.2 START THE MACHINE

Figure 7.



Install the battery pack into the machine.
Press the safety lock button.
Pull the small safety lock button upward.

o A

Press the trigger.

4.3 STOP THE MACHINE

Figure 7.

1. Release the trigger to stop the machine.

44 DELIMBING A TREE

Figure 8.

Make sure that there is nothing or nobody in the area where
the branches fall.

»  Stand opposite the branch you will cut.

*  Start to cut the higher branches.

*  Then cut the lower branches.

» Cut downwards to prevent the bar from jamming.

4.5 LIMB TREE BRANCHES

Limbing is to remove the branches from a fallen tree.

Figure 9.
1. Keep the larger lower branches to hold the log off the
ground.
2. Remove the small limbs in one cut.
Limb the branches with tension from the bottom to up.
4. Keep the larger lower branches as a support until the log

is limbed.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 ADJUST THE CHAIN TENSION

Figure 10.13.14

English

Wear protective gloves if you touch the chain, bar or areas
around the chain.

1. Loosen the chain cover by turning the chain cover lock
nut counterclockwise.

It is not necessary to remove the chain cover to adjust the
chain tension.

2. Turn the chain adjustment screw clockwise to increase
the chain tension.

3. Turn the chain adjustment screw counterclockwise to
decrease the chain tension.

4. When the chain is at the wanted tension, tighten the chain
cover.

5.2 SHARPEN THE CUTTERS

Sharpen the cutters if it is not easy for the chain to go into the
wood.

We recommend that your dealer, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

Figure 15-18.

1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 4.5 mm diameter round
file .

3. Sharpen the top plate, side plate and depth gauge with a
flat file.

File all the cutters to the specified angles and the same
length.

i NOTE

During the process,

»  Keep the file flat with the surface to be sharpened.
»  Use the midpoint of the file bar.

»  Use light but firm pressure when sharpening the
surface.

+  Lift the file away on each return stroke.

»  Sharpen the cutters on one side and then move to the
other side.

Replace the chain if:

« The length of the cutting edges is less than 5 mm.

*  There is too much space between the drive links and the
rivets.

e The cut speed is slow
«  Sharpening the chain many times but it does not increase
the cutting speed. The chain is worn.
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5.3 GUIDE BAR MAINTENANCE

Figure 19-20.

Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

1. Lubricate the bearings on the nose sprocket (if present)
with the syringe (not included).

2. Clean the bar groove with the scraping hook (not
included).

3. Clean the lubrication holes.

4. Remove burr from the edges and level the cutters with a
flat file.

Replace the bar if:

+ the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

» the inside of the guide bar is worn and make the chain
lean to one side.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

Before you move the machine, always

*  Remove the battery pack from the machine.
»  Keep hands clear of the lock-out button.
*  Put the scabbard on the guide bar and the chain.

Before you put the machine into storage, always

* Remove all residual oil from the machine.

*  Remove the battery pack from the machine.

*  Clean all unwanted material from the machine.
*  Make sure that the storage area is

* Not available to children.

* Away from agents which can cause corrosion, such as
garden chemicals and de-icing salts.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The machine does
not start.

The poles are not
assembled cor-
rectly.

Assemble the
poles according to
the instructions.

The lock-out but-
ton and trigger are
not depressed at
the same time.

1. Push and hold
the lock-out
button

2. While you
hold the lock-
out button,
pull the trig-
ger.

3. Release the
lock-out but-
ton to start the

machine.
The bar and chain | Oil tank is empty. | Fill the oil tank.
gets hot and 1. Remove the
smokes.
. battery pack.
The discharge R dirt
rt is blocked. cmove &
port1s blocke from the dis-
charge port.
1. Clean the oil
Inlet opening of tank.
inner oil tank is 2. Fill with clean
blocked. bar and chain
lubricant.
The sprocket is 1. Clean the
stuck and clogged sprocket.
with debris. 2. Fill with clean
bar and chain
lubricant.
The bar and chain | The chain tension | Refer to Adjust
gets too hot and | is too tight or too | the Chain Tension
can not cut. loose. in the manual.

The chain is dull

Sharpen or re-
place the chain.

The chain is put
on backwards.

Take out the chain
and turn it in the
right direction.

The motor runs,
but the chain does
not cut correctly,
or the motor stops
after around 3
seconds.

When you use the
machine under
load, it stops.

Release the
trigger.

Start the ma-
chine again.

The chain is not
lubricated.

Lubricate the
chain to decrease
the friction.




8 TECHNICAL DATA

Voltage 82V DC
No load speed 20.5 m/s
Guide bar length 250 mm
Chain oil capacity 150 ml
Weight (without battery 5.35kg
pack)

Measured sound pressure
level

Lpa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Guaranteed sound power
level

Lyaa=99 dB(A)

Vibration <2.5m/s?, K =1.5m/s?

Chain 25AP058X

Guide bar 100SDAA041(509877)

Battery model 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P and other BAB ser-
ies

Charger model 82C6 and other CAB series

IPX IPX4

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Address:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the

technical file:

Name:

Address:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:
Serial number:

Year of Construction:

Polesaw
82PST39(PSB402)
See product rating label

See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

» is in conformity with the provisions of the following

other EC-Directives:

*  2014/30/EU

English

« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
European harmonised standards have been used:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Measured sound pow- Lyj,: 95.7 dB(A)
er level:

Guaranteed sound
power level:

Luwa.d: 99 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive
2000/14/EC.

The EC type-examination certificate number: issued by SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Place, date: Malmo,
11.11.2021

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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Deutsch

1 BESCHREIBUNG 3.1 MASCHINE AUSPACKEN

DE
- 1.1  VERWENDUNGSZWECK A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem

Das Gerit ist mit einer Schneidvorrichtung ausgestattet, die Lo .
rat 1St mit e \avorrichiung ausg e Gebrauch richtig montiert haben.

an einem Stab montiert ist, um es dem Bediener zu

ermoglichen, die Aste stehender Biaume zu schneiden. Das
Gerit ist nicht dazu bestimmt, Holz zu schneiden, als wire es A WARNUNG

eine normale Motorsége. * Bei beschadigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
Diese Vorrichtung ist nicht fiir die Verwendung durch verwenden.

Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénktem *  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Verstandnis oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis Maschine nicht in Betrieb nehmen.

bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer fiir ihre « Wenn Teile beschidigt sind oder fehlen, wenden Sie
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder sich an die Servicestelle.

angewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass Offnen Sie die Verpackung.

sie nicht mit der Vorrichtung spielen. 2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
.. 3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.
1.2 UBERSICHT o .
4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
Abbildung 1-20. 5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemiB den
1 Sperrtaste 12 Sigekette ortlichen Vorschriften.
2 Kleine Sperrtaste 13 Oltankdeckel
3 Ausloser 14 Olanzeige 3.2 ZUGABE VON SCHIENEN- UND
. . KETTENSCHMIERMITTEL
4  Zusatzgriff 15 Schienennut
5  Griff des Teleskop- 16 Schneiden Uberpriifen Sie die Olmenge in der Maschine. Wenn der
Hochentasters 17 Kettenantriebsglieder Olstand niedrig i_st, ﬁig_en Sie Sc_hienen- und
6 Tragering 18 Kettenrad Kettenschmiermittel wie folgt hinzu.
7 Schraubverschluss 19 Loch fiir den i WICHTIG
8  Verlingerungsstab Kettenspannstift Verwenden Sie Schienen- und Kettenschmiermittel, das nur
9  Kopf des Teleskop- 20 Kettenabdeckungs- fiir Ketten und Kettendler geeignet ist.
Hochentasters Verriegelungsmutter

10 Kettenabdeckung 21 Kettenspannschraube i HINWEIS

Fiihrungsschiene
11 Fuhrungssehi Die Maschine wird werkseitig ohne Schienen- und
Kettenschmiermittel geliefert.

2 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE 1. Losen und entfernen Sie den Deckel des Oltanks.

2. n Sie das Ol in den Oltank.
A WARNUNG poenSeds Ol Otunk
. Uberwachen Sie die Olanzeige wihrend Sie das Ol

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, nachfiillen, um sicherzustellen, dass sich kein Schmutz
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem Gerit im Oltank befindet.
geliefert werden. Die Nichtbeachtung der unten ..
aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/ 4. Oldeckel anfsetzen.
oder schweren Verletzungen fiihren. 5. Drehen Sie den Oldeckel fest.

6. Ein vollstindig gefiillter Oltank kann fiir einen 15-40
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen miniitigen Einsatz genutzt werden.

zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen

bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes) Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes oder
Elektrowerkzeug oder akkubetriebenes (kabelloses) kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schiiden an Schiene oder
Elektrowerkzeug. Kette fithren.

3 MONTAGE



3.3
MONTIEREN

Abbildung 10-14.

1. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

2. Entfernen Sie die Kettenabdeckungsmuttern mit dem
Schraubenschliissel.

3. Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

4. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut der
Schiene ein.

5. Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

6. Legen Sie die Kette in Position und achten Sie darauf,
dass sich die Schlaufe hinter der Fiihrungsschiene
befindet.

7. Halten Sie Kette und Schiene fest.
8. Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

9. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fiir den

Kettenspannstift an der Fithrungsschiene korrekt mit dem

Bolzen iibereinstimmt.
10. Montieren Sie die Kettenabdeckung.

11. Zichen Sie die Kette fest. Sieche Einstellen der
Kettenspannung.

12. Ziehen Sie die Muttern fest, wenn die Kette gut gespannt

ist.

Wenn Sie die Kettensédge mit einer neuen Kette starten,
machen Sie einen Probelauf fiir 2-3 Minuten. Danach die
Spannung nochmals priifen und ggf. die Kette nachzichen.

FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE

3.4 VERWENDEN DES
SCHULTERGURTS
Abbildung 4.

1. Befestigen Sie den Karabinerhaken am Tragering am
Stab.

2. Legen Sie den Schultergurt an.

3. Stellen Sie die Lénge des Gurts so ein, dass der
Karabinerhaken etwa die Breite einer Hand unter der
rechten Hiifte hat.

3.5 DIE LANGE DES TELESKOP-
HOCHENTASTERS EINSTELLEN
Abbildung 3.

1. Losen Sie den Kragen, indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

2. Ziehen Sie den Verldngerungsstab nach oben oder nach
hinten, um die Lénge des Teleskop-Hochentasters
einzustellen.

3. Ziehen Sie den Kragen fest.

3.6

DEN KOPF DES TELESKOP-
HOCHENTASTERS ANWINKELN

Der Kopf des Teleskop-Hochentasters kann auf zwei Winkel
eingestellt werden: 0° oder 90°. Der Teleskop-Hochentaster
kann somit vertikal oder horizontal schneiden.

Abbildung 6.

1.

Losen Sie die beiden Schrauben am Kopf der Teleskop-
Hochentasters mit dem Schraubenschliissel.

2. Drehen Sie den Kopf des Teleskop-Hochentasters um
90°, bis die Schrauben in die Schraublocher des Stabes
passen.

3. Ziehen Sie die Schrauben an.

3.7 SCHNITTVORBEREITUNG

Abbildung 4.

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen, stellen Sie Folgendes
sicher:

3.8

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe fiir maximalen

Halt und Schutz.

Achten Sie wihrend des Betriebs auf einen sicheren Halt

der Maschine.

«  Positionieren Sie Ihre rechte Hand am hinteren Griff,
wihrend Thre linke Hand den Stabschaft hilt.

¢ Halten Sie Ihren Korper links von der Kettenachse.

« Verwenden Sie niemals einen Linkshidnder-Griff
(Kreuzgriff) und nehmen Sie niemals eine Haltung
ein, die Thren Kérper oder Arm {iiber die Kettenachse
legt.

Stehen Sie niemals direkt unter dem Ast, den Sie

schneiden.

Uberpriifen Sie regelmiBig die Festigkeit der Verbindung
der Kragen wihrend des Betriebs.

AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 5.

A WARNUNG

Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschidigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.
Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

Lesen, verstehen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akkupack und Ladegerit.

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

DE



Deutsch

3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5.
1. Driicken und halten Sie die Akkupack-Entriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Entfernen Sie den Akkupack und halten Sie die Hande fern
von der Sperrtaste, wenn Sie die Maschine bewegen.

Priifen Sie die Kettenspannung vor jedem Einsatz.

UBERPRUFUNG DER
KETTENSCHMIERUNG

4.1

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne ausreichende
Kettenschmierung.

Abbildung 2.

1. Uberpriifen Sie den Schmierstoffstand der Maschine von
der Olanzeige aus.

2. Fiigen Sie mehr Schmierstoff hinzu, wenn es notwendig
ist.

4.2  MASCHINE STARTEN

Abbildung 7.

1. Setzen Sie den Akkupack in die Maschine ein.

2. Driicken Sie die Sicherheitssperrtaste.

3. Ziehen Sie die kleine Sicherheitssperrtaste nach oben.
4

Driicken Sie den Ausloser.

43 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 7.

1. Lassen Sie den Ausldser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.4 EINEN BAUM ENTASTEN
Abbildung 8.

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass sich nichts oder niemand im
Bereich befindet, in dem die Aste fallen.

« Schneiden Sie nach unten, um ein Verkanten des
Schwerts zu verhindern.

4.5 ENTASTEN

Beim Entasten werden die Aste eines umgestiirzten Baumes
entfernt.

Abbildung 9.

1. Lassen Sie die groBeren unteren Aste stehen, so dass der
Stamm nicht auf dem Boden aufliegt.

2. Die kleinen Aste in einem Schnitt entfernen.
Unter Spannung stehende Aste von unten nach oben
entasten.

4. Nutzen Sie die groBeren unteren Aste als Stiitze, bis der

Stamm geschnitten wird.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
minerallbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschidigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG
Abbildung 10.13.14

A VORSICHT

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette, die
Schiene oder Bereiche um die Kette herum beriihren.

1. Losen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie die
Kontermutter der Kettenabdeckung gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Es ist nicht notwendig, die Kettenabdeckung zu entfernen,
um die Kettenspannung einzustellen.

»  Stellen Sie sich gegeniiber vom Ast, den Sie schneiden
werden.

+  Beginnen Sie damit, die hoheren Aste zu schneiden.
+  Dann schneiden Sie die unteren Aste ab.

2. Drehen Sie die Stellschraube im Uhrzeigersinn, um die
Kettenspannung zu erhdhen.

3. Drehen Sie die Stellschraube gegen den Uhrzeigersinn,
um die Kettenspannung zu verringern.



4. Wenn die Kette die gewiinschte Spannung erreicht hat,
ziehen Sie die Kettenabdeckung an.

52 SCHARFEN DER KETTE

Schirfen Sie die Schneiden, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Schérfarbeiten durch
Thren Handler durchfiihren lassen, der tiber einen
Elektroschirfer verfugt.

Abbildung 15-18.
1. Spannkette.

2. Schirfen Sie die Schneidenecken mit einer Rundfeile mit
4.5 mm Durchmesser.

3. Schirfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und den
Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4. Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen Winkel
und die gleiche Léange.

i HINWEIS

Waihrend des Vorgangs:

« Halten Sie die Feile flach auf der zu schérfenden
Oberflidche.

*  Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenflache.

«  Uben Sie leichten, aber bestindigen Druck beim
Schirfen der Oberfliche aus.

* Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.

« Schirfen Sie die Schneiden auf der einen Seite und
fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

» Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betrégt.

e Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu viel
Abstand ist.

» Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist

»  Selbst nach mehrfachem Schérfen der Kette keine
Erhohung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

53  WARTUNG DER
FUHRUNGSSCHIENE

Abbildung 19-20.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelméaBig umgedreht
wird, um einen symmetrischen Verschleifl zu erhalten.

1. Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Reinigen Sie die Schienennut mit einem Schabhaken
(nicht im Lieferumfang enthalten).

3. Schmierbohrungen reinigen.

4. Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die Schneiden
mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

¢ die Nut nicht mit der Hohe der Antricbsglieder (die
niemals die Unterseite beriihren diirfen) tibereinstimmt.

« die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist und die
Kette deswegen zu einer Seite neigt.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

Bevor Sie die Maschine bewegen:

*  Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

* Halten Sie die Hinde fern von der Sperrtaste.

*  Bringen Sie den Schwertschutz {iber Fiihrungsschiene
und Kette an.

Bevor Sie die Maschine einlagern:

+  Entfernen Sie das restliche Ol aus der Maschine.
¢ Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
« Entfernen Sie unerwiinschtes Material von der Maschine.
«  Vergewissern Sie sich, dass der Lagerbereich
« nicht zuginglich ist fiir Kinder.
«  Frei von korrosionsfoérdernden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalzen ist.

7 FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Urs- Losung
ache
Die Maschine Die Stibe sind Montieren Sie die
startet nicht. nicht richtig mon- | Stibe gemal den
tiert. Anweisungen.

1. Driicken und
halten Sie die
Sperrtaste.

2. Driicken Sie
den Ausloser

Die Sperrtaste und wihrend Sie
der Ausloser wer- die Sperrtaste
den nicht gleich- gedriickt hal-
zeitig gedriickt. ten.

3. Lassen Sie die
Sperrtaste los,
um die Ma-
schine zu

starten.




zen ist blockiert.

Problem Magliche Urs- Losung

ache
Das Schwert und | Der Oltank ist Fiillen Sie den Ol-
die Kette werden | leer. tank.
heifs und rauchen. 1. Entfernen Sie

den Akku-
k.
Der Auslaufstut- pac

2. Entfernen Sie
Schmutz aus

Fithrungsschienenlédnge 250 mm
Fassungsvermogen Kettendl | 150 ml
Gewicht (ohne Akkupack) |[5.35 kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

Loa= 83 dB(A), Kpp=3
dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel

Lya.g=99 dB(A)

Vibrati <2.5m/s%, K = 1,5 m/s?
dem Auslauf- 1ration s S s
stutzen. Kette 25AP058X
1. Oltank reini- Fithrungsschiene 100SDAA041(509877)
Die Einlass3ff- gen- Akkupack-Modell 82V180, 82V290P, 82V360,
nung des inneren 2. Fllen Sie 82VS580P und andere BAB-
Oltanks ist block- Schwert-und Baureihen
iert Kettensch-
: mierstoff Ladegerit-Modell 82C6 und andere CAB-Baur-
nach. eihen

Das Kettenrad ist
verklebt und mit
Ablagerungen
verstopft.

1. Reinigen Sie
das Kettenrad.

2. Fiillen Sie
Schwert- und
Kettensch-
mierstoff
nach.

Das Schwert und
die Kette werden
zu heif und die
Kette schneidet
nicht.

Die Kettenspan-
nung ist zu fest
oder zu locker.

Siehe Einstellen
der Kettenspan-
nung in diesem

Handbuch.

Die Kette ist
stumpf.

Schirfen oder er-
setzen Sie die
Ségekette.

Die Kette wurde
falsch herum an-
gelegt.

Nehmen Sie die
Kette heraus und
drehen Sie sie in
die richtige Rich-
tung.

Der Motor lduft,
aber die Kette
schneidet nicht
richtig, oder der
Motor stoppt nach
ca. 3 Sekunden.

Wenn Sie die Ma-
schine unter Last
benutzen, stoppt
sie.

1. Lassen Sie
den Ausléser
los.

2. Starten Sie die
Maschine er-
neut.

Die Kette ist nicht
geschmiert.

Schmieren Sie die
Kette, um die Rei-
bung zu verrin-
gern.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung

82V DC

Leerlaufdrehzahl

20.5 m/s

IPX

1PX4

9 EG-
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den
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Micael Johansson
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Kategorie: Teleskop-Hochentaster
Modell: 82PST39(PSB402)
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Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu



1
L1
21.2

3.1
32

33
34
35
3.6

3.7
3.8

Descripcion 17
Finalidad.......cccoooveiimiiiiiicccece 17
Perspectiva general..........ccocovevveiiinieiienenns 17

Advertencias generales de

seguridad 17

Instalacion 17
Desembalaje de la maquina..........c.occceevveenencne 17
Adicion del lubricante de la barra y la
CAdENA. ... 17
Montaje de la barra de guia y la cadena.......... 17
Utilizacion de la correa de hombro.................. 18

Ajuste de la longitud de la sierra telescopica.. 18
Ajuste del angulo del cabezal de la sierra

EE1ESCOPICA. vt 18
Preparativos de corte........ooevveeenirieeinieeenne 18
Instalacion de la bateria..........cccoecevereinennn. 18

3.9
4
4.1
42
43
4.4
45
5
5.1
52
53

6

7
8
9

Retirada de la baterfa...........ccoceveicinincnnnne 18
Funcionamiento 18
Examen de la lubricacion de la cadena............ 19
Puesta en marcha de la maquina...................... 19

Detencion de la maquina....

Corte de ramas de un arbol...........ccccoveiennene

Desramado de un arbol...........ccccoovveieinccnnne 19
Mantenimiento 19
Ajuste de la tension de la cadena..................... 19
Afilado de los cortadores...........cccocoeveueinenee. 19
Mantenimiento de la barra de guia.................. 20

Transporte y almacenamiento........20
Solucién de problemas.................... 20
21

Declaracion de conformidad CE....21

Datos técnicos




Espaiiol

1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

El producto esta equipado con un accesorio de corte montado
en un tubo para permitir al operario cortar las ramas de
arboles en pie, pero no sirve para cortar madera como una
motosierra normal.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (nifios
incluidos) con capacidades de compresion reducidas, o que
no tengan experiencia ni conocimientos, a menos que hayan
recibido supervision o instruccion sobre el uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad.

Supervise siempre a los niflos para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-20.
1 Botdn de desbloqueo 13 Tapa del deposito de
2 Boton de desbloqueo aceite
pequeilo 14 Indicador de aceite
3 Gatillo 15 Ranura de barra
4  Asaauxiliar 16 Cortador
Asa de sierra 17 Eslabones de
telescopica accionamiento de
6 Anillo de transporte cadena
7 Manguito de rosca 18 Pifion
8  Tubo de extensién 19 Orificio de pasador
. de tension de cadena
9  Cabezal de sierra
telescopica 20 Contratuerca de
. cubierta de cadena
10 Cubierta de cadena
B d . 21 Tornillo de tensado
11 Barra de guia de cadena
12 Cadena de sierra
2 ADVERTENCIAS GENERALES

DE SEGURIDAD

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se proporcionan con
esta maquina. £/ incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacion puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
Sfuncionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 INSTALACION

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

3.1

A AVISO

» Si las piezas presentan dafos, no utilice la maquina.
*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

» Si faltan piezas o hay piezas dafladas, hable con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

“wok W=

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

ADICION DEL LUBRICANTE DE
LA BARRA Y LA CADENA

3.2

Examine la cantidad de aceite que hay en la maquina. Si el
nivel de aceite es bajo, aflada el lubricante para la barra y la
cadena de la siguiente manera.

i IMPORTANTE

Utilice un lubricante para barras y cadenas que sea solo para
cadenas y engrasadores de cadenas.

i NOTA

La maquina viene de fabrica sin lubricante para barras y
cadenas.

Afloje y retire la tapa del deposito de aceite.

2. Ponga el aceite en el deposito de aceite.

3. Supervise el indicador de aceite para asegurarse de que
no penetre suciedad en el depdsito mientras afiade el
aceite.

4. Ponga la tapa del aceite.

Apriete la tapa del aceite.

Un deposito de aceite totalmente lleno durard un tiempo
de funcionamiento de 15 - 40 minutos.

i IMPORTANTE

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Pueden
producirse dafios en la barra o la cadena.

MONTAJE DE LA BARRA DE GUIA
Y LA CADENA

Figura 10-14.

1. Retire la bateria de la maquina.

3.3



2. Retire las tuercas de la cubierta de la cadena con la llave.
3. Retire la cubierta de la cadena.

4. Introduzca los eslabones de accionamiento de la cadena
en la ranura de la barra.

5. Ponga los cortadores de la cadena en la direccion de
funcionamiento de la cadena.

6. Coloque la cadena en su posicion y asegurese de que el
bucle esté detras de la barra de guia.

7. Sujete la cadena y la barra.
8. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.

9. Asegurese de que el orificio del pasador de tensado de la
cadena en la barra de guia encaje correctamente con el
perno.

10. Instale la cubierta de la cadena.

11. Apricete la cadena. Consulte 4juste de la tension de la
cadena.

12. Apriete las tuercas cuando la cadena esté bien tensada.

Si arranca la motosierra con una cadena nueva, haga una
prueba de 2-3 minutos. Posteriormente, vuelva a examinar
la tension y apriete la cadena en caso necesario.

UTILIZACION DE LA CORREA DE
HOMBRO

34

Figura 4.
1. Fije el mosqueton al anillo de transporte en el tubo.
2. Pongase la correa de hombro.

3. Ajuste la longitud de la correa para que el mosqueton
tenga aproximadamente la anchura de una mano debajo
de su cadera derecha.

3.5 AJUSTE DE LA LONGITUD DE LA

SIERRA TELESCOPICA

Figura 3.
1. Afloje el collarin girandolo en sentido antihorario.

2. Tire del tubo de extension hacia arriba o abajo para
ajustar la longitud de la sierra telescopica.

3. Apriete el collarin.

AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE LA SIERRA
TELESCOPICA

El cabezal de la sierra telescopica tiene dos angulos: 0° 6 90°,
la sierra telescopica puede cortar en vertical o en horizontal.

3.6

Figura 6.

1. Afloje los dos tornillos del cabezal de la sierra telescopica

con la llave.

2. Gire el cabezal de la sierra telescopica 90° hasta que los
tornillos encajen en los orificios de tornillo del poste.

3. Apriete los tornillos.

3.7
Figura 4.

PREPARATIVOS DE CORTE

Antes de empezar a cortar, asegurese de que

« Lleva guantes resistentes para un agarre y una proteccion
maximos.

*  Mantiene un agarre adecuado en la maquina durante el
funcionamiento.

« Agarre el asa posterior con la mano derecha, mientras
que con la izquierda sujeta el eje del tubo.

* Mantenga su cuerpo a la izquierda de la linea de la
cadena.

* Nunca utilice la mano izquierda (cruzada) o cualquier
postura que coloque su cuerpo o brazo a través de la
linea de la cadena.

*  Nunca se coloca directamente debajo de la rama que esta
cortando.

< Examina periodicamente el apriete de los collarines
durante el funcionamiento.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5.

A AVISO

+  Sila bateria o el cargador ha sufrido daflos, sustituya la
bateria o el cargador.

* Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, entender y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esté instalada.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 5.

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

Retire la bateria y mantenga las manos alejadas del boton de
desbloqueo cuando mueva la maquina.




i IMPORTANTE

Examine la tension de la cadena antes de cada uso.

EXAMEN DE LA LUBRICACION
DE LA CADENA

4.1

No utilice la maquina si la cadena no esta suficientemente
lubricada.

Figura 2.

1. Examine el nivel de lubricante de la maquina en el
indicador de aceite.

2. Anada mas lubricante en caso necesario.

4.2 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 7.
1. Instale la bateria en la maquina.
2. Pulse el boton de bloqueo de seguridad.

3. Tire del boton pequeiio de bloqueo de seguridad hacia
arriba.

4. Apriete el gatillo.

4.3 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 7.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

44 CORTE DE RAMAS DE UN ARBOL

Figura 8.

A AVISO

Asegurese de que no haya nada ni nadie en la zona donde
caen las ramas.

*  Coloquese enfrente de la rama que va a cortar.

«  Empiece a cortar las ramas mas altas.

» Posteriormente, corte las ramas mas bajas.

»  Corte hacia abajo para evitar que la barra se atasque.

DESRAMADO DE UN ARBOL

Desramar es quitar las ramas de un arbol caido.

4.5

Figura 9.

1. Conserve las ramas inferiores mas grandes para mantener
el tronco levantado del suelo.

2. Retire las ramas pequefas de un corte.
3. Corte las ramas con tension de abajo hacia arriba.

4. Conserve las ramas inferiores mas grandes como soporte
hasta que haya desramado el resto del tronco.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafar el plastico y hacer que
quede inservible.

7

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

AJUSTE DE LA TENSION DE LA
CADENA

Figura 10.13.14

5.1

A PRECAUCION

Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la barra o las
zonas alrededor de la cadena.

1. Afloje la cubierta de la cadena girando la contratuerca de
la cubierta de la cadena en sentido antihorario.

No es necesario retirar la cubierta de la cadena para ajustar
la tension de la cadena.

2. Gire el tornillo de ajuste de la cadena en sentido horario
para aumentar la tension de la cadena.

3. Gire el tornillo de ajuste de la cadena en sentido
antihorario para disminuir la tension de la cadena.

4. Cuando la cadena tenga la tension deseada, apriete la
cubierta de la cadena.

5.2 AFILADO DE LOS CORTADORES

Afile los cortadores si la cadena no penetra facilmente en la
madera.

Recomendamos que un distribuidor, que tenga un afilador
eléctrico, realice los trabajos importantes de afilado.

Figura 15-18.
1. Cadena tensora.

2. Afile la esquina de los cortadores con una lima redonda
de 4,5 mm de didmetro.

3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador de
profundidad con una lima plana.



4. Afile todos los cortadores a los angulos especificados y a
la misma longitud.

i NOTA

Durante el proceso,

* Mantenga la lima plana con la superficie que va a afilar.

«  Utilice el punto medio de la barra de afilado.

«  Emplee una presion ligera pero firme al afilar la
superficie.

* Levante la lima en cada recorrido de retorno.

«  Afile los cortadores en un lado y posteriormente pase al
otro lado.

Sustituya la cadena si:

» Lalongitud de los filos de corte es inferior a 5 mm.

* Hay demasiado espacio entre los eslabones de
accionamiento y los remaches.

» Lavelocidad de corte es lenta

» Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no aumenta la
velocidad de corte. La cadena esta desgastada.

5.3 MANTENIMIENTO DE LA BARRA

DE GUIA

Figura 19-20.

Aseguirese de que se gire periddicamente para mantener el
desgaste simétrico en la barra.

1. Lubrique los rodamientos en el pifion de la punta (si esta
presente) con la jeringa (no incluida).

2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de rascado (no
incluido).

3. Limpie los orificios de lubricacion.

4. Elimine las rebabas de los bordes y nivele las cuchillas
con una lima plana.

Sustituya la barra si:

* laranura no se ajusta a la altura de los eslabones de
accionamiento (que nunca deben tocar la parte inferior).

» el interior de la barra de guia esta desgastado y hace que
la cadena se incline hacia un lado.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Antes de mover la maquina, siempre

* Retire la bateria de la maquina.
* Mantenga las manos alejadas del boton de desbloqueo.
* Coloque la vaina en la barra de guia y la cadena.

Antes de almacenar la maquina, siempre

* Retire todo el aceite residual de la maquina.
* Retire la bateria de la maquina.

« Limpie todo el material no deseado de la maquina.

*  Asegurese de que la zona de almacenamiento esté

*  No disponible a los nifios.

« Lejos de productos que puedan producir corrosion,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

La maquina no se
pone en marcha.

Los tubos no se
han montado cor-
rectamente.

Monte los tubos
segun las instruc-
ciones.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
1o no se presionan
al mismo tiempo.

1. Pulse y man-
tenga pulsado
el boton de
desbloqueo

2. Mientras
mantiene pul-
sado el boton
de bloqueo,
apriete el ga-
tillo.

3. Suelte el bo-
ton de desblo-
queo para po-
ner en marcha
la maquina.

Labarray la ca-
dena se calientan
y echan humo.

El deposito de
aceite esta vacio.

Llene el depdsito
de aceite.

El orificio de des-
carga esta blo-
queado.

1. Retire la bate-
ria.

2. Elimine la su-
ciedad del ori-
ficio de des-
carga.

La abertura de en-
trada del deposito
de aceite interior
esta bloqueada.

1. Limpie el de-
posito de
aceite.

2. Llene de lu-
bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.

El pinon esta atas-
cado y obstruido
con residuos.

1. Limpie el pi-
fon.

2. Llene de lu-
bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.




Problema

Posible causa

Solucion

Labarra y la ca-
dena se calientan
demasiado y no
pueden cortar.

La tension de la
cadena esta dema-
siado tensa o de-
masiado floja.

Consulte Ajuste
de la tension de la
cadena en el man-
ual.

La cadena esté de-
safilada

Afile o sustituya
la cadena.

La cadena se ha
puesto al revés.

Saque la cadena y
girela en la direc-
cion adecuada.

El motor funcio-

1. Suelte el gatil-

Nombre:

Direccion:

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Sierra telescopica

82PST39(PSB402)

Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

na, pero la cadena | Cuando utiliza la lo. < I ; ; ificacio
P - . Afo de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

no corta correcta- | maquina bajo car- 2. Vuelva a po- del producto

mente, o el motor | ga, se detiene. ner en marcha P

se detiene después la méquina.

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

de unos 3 segun- - .
dos. Lubrique la cade-

La cadena no esta S
na para disminuir

lubricada. » es conforme con las disposiciones de las siguientes

ta friccion. Directivas CE:
12 e 2014/30/UE
8 DATOS TECNICOS * 2000/14/CE y 2005/88/CE
Tension 32V DC *  2011/65/UE & 2015/863/UE
Velocidad sin carga 205 m/s Adlglonalmente, decrlaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
Longitud de barra de guia [ 250 mm armonizadas:

Capacidad de aceite para ca- | 150 ml ¢ EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
dena EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
- . IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC

Peso (sin bateria) 535kg 62321-7-2, TEC 62321-8
Nivel de presion acustica Lpa=83 dB(A), K,p=3 . .
medida dB(A) Nivel de potencia Lwa: 95.7 dB(A)

acustica medida:

Nivel de potencia actstica
garantizada

Lya.q= 99 dB(A
wAd @) Nivel de potencia

acustica garantizada:

Luwa.d: 99 dB(A)

Vibracion <2.5m/s%, K=1,5m/s?
Cadena 25AP058X Meétodo de evaluacion de conformidad segtn el anexo V /
Barra de guia 100SDAA041(509877) Directiva 2000/14/CE.

El nimero de certificado de examen tipo CE: emitido por

Modelo de bateria 82V180, 82V290P, 82V360, SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
82V580P y otras series BAB .
Finland.
Modelo de cargador 82C6 y otras series CAB )
Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad
PX PX4 11.11.2021

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Ted Qu

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia
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Italiano

1 DESCRIZIONE
1.1

Questo prodotto ¢ dotato di un accessorio di taglio installato
su un'asta per permettere all'operatore di tagliare i rami di
alberi non abbattuti; non € progettato per tagliare legno come
una normale sega a catena.

DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali 0 senza esperienza ¢ conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-20.
1 Pulsante di 13 Tappo del serbatoio
sbloccaggio dell'olio
2 Pulsante di 14 Indicatore del livello
sbloccaggio piccolo dell'olio
3 Interruttore a grilletto 15 Scanalatura della
4 Impugnatura barra
ausiliaria 16 Tagliente
5 Impugnatura del 17 Maglie di
potatore trascinamento
6 Anello di trasporto 18 Pignone
7 Attacco a vite 19 Foro di tensione della
8  Asta telescopica catena
9  Testa del potatore 20 Dado di bloccaggio

della copertura della
catena

21 Vite tendicatena

10 Copertura della
catena

11 Barra guida
12 Catena

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo
dispositivo. // mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

3 INSTALLAZIONE

DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

* Se uno o pit componenti sono danneggiati, non usare
I'apparecchio.

*  Seuno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

31

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

S

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE
PER BARRA E CATENA

3.2

Controllare la quantita di olio nell'apparecchio. Se il livello
dell'olio ¢ basso, aggiungere del lubrificante per barra e
catena come descritto di seguito.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente lubrificanti per barra e catena
specifici per oliatori di barra e catena.

i NOTA

L'apparecchio ¢ consegnato privo di lubrificante per barra e
catena.

1. Svitare e rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.

2. Versare l'olio nel serbatoio dell'olio.
Monitorare l'indicatore dell'olio per assicurarsi che
durante 1'aggiunta dell'olio non penetri sporcizia
all'interno del serbatoio dell'olio.

4. Riposizionare il tappo del serbatoio.
Serrare il tappo del serbatoio.

6. Un serbatoio dell'olio completamente pieno garantisce

15-40 minuti di autonomia.

i IMPORTANTE

Non usare oli sporchi, usati o contaminati in altro modo per
evitare danni alla barra o alla catena.




3.3 ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA 3.6 REGOLAZIONE
GUIDA E DELLA CATENA DELL'ANGOLAZIONE DELLA

. TESTA DEL POTATORE
Figure 10-14.
1. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio. La testa del potatore puo essere posizionata a 0° o a 90°; il

. . . otatore puo tagliare in verticale o in orizzontale.
2. Rimuovere i dadi della copertura della catena con la p p s

chiave. Figura 6.
3. Rimuovere la copertura della catena. 1. Allentare le due viti sulla testa del potatore con I'apposita
chiave.

4. Posizionare le maglie di trascinamento nella scanalatura
della barra. 2. Ruotare la testa del potatore di 90°, finché la vite non

5. Orientare i taglienti nella direzione di rotazione della entra negli appositi fori sull'asta.

catena. 3. Serrare le viti.
6. Posizionare la catena e assicurarsi che 1'anello si trovi

dietro Ia barra guida, 3.7 PREPARAZIONE AL TAGLIO
7. Tenere la barra catena. Figura 4.
8. Posizionare 'anello della catena intorno al pignone. Prima di iniziare il taglio, assicurarsi di:

9. Assicurarsi che il foro di tensione della catena sulla barra
guida sia allineato con il bullone.

« indossare guanti antiscivolo per la massima aderenza e

protezione;
10. Installare la copertura della catena. * mantenere una distanza di sicurezza dal tagliacrba
11. Tenere la catena. Consultare la sezione Regolare la durante I'uso;
tensione della catena. « afferrare saldamente 1'impugnatura posteriore con la
12. Dopo aver regolato correttamente la tensione della catena, mano destra, ¢ afferrare saldamente I'asta con la mano
serrare i dadi. sinistra;
* mantenere il proprio corpo a sinistra della linea della
catena;
Dopo aver installato una nuova catena, effettuare un test * non usare mai una presa mancina (a mani invertite) e
azionando la sega a catena per 2-3 minuti. Quindi non assumere mai posizioni in cui il corpo o il
controllare nuovamente la tensione della catena e regolarla braccio si trovano oltre la linea della catena;
se necessario. *  non posizionarsi direttamente sotto il ramo da tagliare;
» verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
34 UTILIZZO DELLA TRACOLLA saldamente durante I'uso.
Figura 4. 3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
1. Fissare il moschettone all'anello di trasporto sull'asta. BATTERIA

2. Indossare la tracolla.

Figura 5.

3. Regolare la lunghezza della tracolla affinché il
moschettone si trovi al di sotto del proprio fianco destro, A AVVERTIMENTO

a circa una mano di distanza.

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

3.5 REGOLAZIONE DELLA * Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore si
LUNGHEZZA DEL POTATORE arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

Figura 3. : . N
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allentare la ghiera ruotandola in senso antiorario.
1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le

2. Tirare l'asta telescopica verso l'alto o verso il basso per :
scanalature sul vano batteria.

regolare la lunghezza del potatore.
2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si

3. Serrare la ghiera. . -
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

24



Italiano
3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO «  Tagliare verso il basso per evitare l'inceppamento della
BATTERIA barra.
Figura 5. 4.5 DIRAMATURA DI UN ALBERO

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria. La diramatura ¢ il taglio dei rami di un albero abbattuto.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

Figure 9.
4 FUNZIONAMENTO 1. Lasciare i rami inferiori piu grandi affinché mantengano
il tronco sollevato dal terreno.
2. Rimuovere i rami piccoli con un solo taglio.
Rimuovere il gruppo batteria e tenere le mani lontane dal 3. Tagliare i rami in tensione dal basso verso l'alto.
puls'ante di sblpccaggio durante lo spostamento 4. Mantenere i rami inferiori piu grandi come supporto
dell'apparecchio. finché tutto il tronco non viene diramato.
i IMPORTANTE 5 MANUTENZIONE
Controllare la tensione della catena prima di ogni utilizzo.
A AVVERTENZA
4.1 CONTROLLO DELLA Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
LUBRIFICAZIONE DELLA freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
CATENA chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.
A
Non usare I'apparecchio senza una quantita sufficiente di AVVERTENZA
lubrificante per catena. Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.
Figura 2.
1. Controllare la quantita di lubrificante attraverso A AVVERTIMENTO
l'indicatore del livello dell'olio. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
2. Aggiungere altro lubrificante se necessario. sottoporlo a manutenzione.
42 AVVIO DELL'APPARECCHIO 51 REGOLAZIONE DELLA
Figura 7 TENSIONE DELLA CATENA
1. Installare il gruppo batteria sull'apparecchio. Figure 10.13.14
2. Premere il pulsante di sicurezza. A AVVERTENZA
3. Spostare il pulsante di sicurezza piccolo verso Ialto. Indossare guanti di protezione prima di toccare la catena, la
4. Premere l'interruttore a leva. barra o le aree intorno alla catena.
4.3 ARRESTO DELL'APPARECCHIO 1. Allentare la copertura della catena ruotando il dado di
- bloccaggio della copertura della catena in senso
Figura 7. antiorario.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

4.4 RIMOZIONE DI RAMI Non ¢ necessario rimuovere la copertura della catena per

regolare la tensione della catena.

Figura 8. 2. Ruotare la vite di tensione della catena in senso orario per

aumentare la tensione della catena.
A AVVERTIMENTO
3. Ruotare la vite di tensione della catena in senso antiorario
per diminuire la tensione della catena.

Assicurarsi che non siano presenti persone o oggetti
nell'area di caduta dei rami.

4. Quando la tensione della catena ¢ corretta, serrare la
»  Posizionarsi di fronte al ramo da tagliare. copertura della catena.

 Iniziare a tagliare i rami piu in alto.

*  Quindi tagliare i rami pil in basso.
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5.2 AFFILATURA DEI TAGLIENTI

E necessario affilare i taglienti quando la catena fa fatica a
penetrare nel legno.

Si raccomanda di affidare questa operazione a un centro di
assistenza dotato di apposite macchine affilatrici.

Figure 15-18..

1. Tendere la catena.

2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda da 4
mm (5/32 pollici) di diametro.

3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il
limitatore di profondita con una lima piatta.

4. Affilate tutti i taglienti agli angoli specificati e alla stessa
lunghezza.

i NOTA

Durante il processo,

* mantenere la lima parallela alla superficie da affilare;
¢ usare la parte centrale della lima;

« usare una pressione leggera ma decisa;

¢ sollevare la lima durante la corsa di ritorno;

« affilare i taglienti da un lato, quindi passare all'altro
lato.

Sostituire la catena se:

» la lunghezza dei taglienti ¢ inferiore a 5 mm;

» trale maglie di trascinamento e i rivetti ¢ presente troppo
spazio;

» lavelocita di taglio ¢ bassa;

» lavelocita di taglio non aumenta nonostante le frequenti
affilature; la catena € usurata.

5.3 MANUTENZIONE DELLA BARRA

GUIDA

Figure 19-20.

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la barra guida
affinché l'usura sia simmetrica.

1. Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se presenti)
con una siringa (non inclusa).

2. Pulire la scanalatura della barra con un apposito
raschietto (non incluso).

3. Pulire i fori di lubrificazione.

4. Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i taglienti
con una lima piatta.

Sostituire la barra se:

* lascanalatura non ¢ adatta all'altezza delle maglie di
trascinamento (che non devono mai toccare il fondo);

« l'interno della barra guida € usurata e costringe la catena a
inclinarsi da un lato.

6 TRASPORTO E

CONSERVAZIONE

Prima di spostare I'apparecchio,

« rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;

« tenere le mani distanti dal pulsante di sbloccaggio;

*  posizionare il coprilama sulla barra guida e sulla catena.

Prima di riporre l'apparecchio,

* Rimuovere tutto I’olio residuo dall’apparecchio;

« rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;

¢ rimuovere tutti i materiali estranei dall'apparecchio;

e assicurarsi che l'area di stoccaggio sia:

* inaccessibile ai bambini;

« priva di agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non
si avvia.

Le aste non sono
posizionate cor-
rettamente.

Assemblare le
aste conforme-
mente alle istru-
zioni.

11 pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere pre-
muto il pul-
sante di sbloc-
caggio.

2. Tenendo pre-
muto il pul-
sante di sbloc-
caggio, pre-
mere l'inter-
ruttore a leva.

3. Rilasciare il
pulsante di
sbloccaggio
per avviare
l'apparecchio.




Probl

La barra guida e
la catena diventa-
no calde ed emet-
tono fumo.

Possibile causa Soluzione Livello di potenza sonora Lyad= 99 dB(A)
11 serbatoio Riempire del ser- garantito
dell'olio € vuoto. | batoio dell'olio Vibrazioni <25 m/s?, K=1,5m/s?
1. Rimuovere il Catena 25AP058X
gruppo batte- Barra guida 100SDAA041(509877)

La porta di scari-
co ¢ ostruita.

ria.

2. Eliminare la
sporcizia dalla
porta di scari-
co.

L'apertura di in-
gresso del serba-
toio dell'olio ¢
bloccata.

1. Pulire il ser-
batoio
dell'olio.

2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.

11 pignone ¢ incas-
trato e ostruito da
detriti.

—_

Pulire il
pignone.
2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.

La barra guida e
la catena diventa-
no calde e non ta-
gliano corretta-
mente.

La catena ¢ troppo
tesa o allentata.

Consultare la se-
zione "Regola-
zione della ten-
sione della cate-
na" in questo
manuale.

La catena ¢ smus-
sata.

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena ¢ instal-
lata al contrario.

Rimuovere la cat-
ena e installarla
nella direzione
corretta.

Il motore funzio-
na, ma la catena
non taglia corret-
tamente, o il mo-
tore si arresta do-
po circa 3 secon-
di.

Durante 'uso
dell'apparecchio
sotto carico, si ar-
resta.

rilasciare 1'in-
terruttore a le-
va;

2. Riavviare
I'apparecchio.

La catena non ¢
lubrificata.

Lubrificare la cat-
ena per ridurre la
frizione.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 82V DC

Velocita a vuoto 20.5 m/s

Lunghezza barra guida 250 mm

Capacita serbatoio dell'olio | 150 ml

Peso (senza gruppo batteria) | 5.35 kg

Livello di pressione sonora | Ly= 83 dB(A), Kya=3
misurato dB(A)
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Modello batteria 82V180, 82V290P, 82V360,

82VS580P e altre seric BAB
82C6 e altre serie CAB
1PX4

Modello caricabatteria

IPX

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Potatore

82PST39(PSB402)

Categoria:
Modello:
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

e 2014/30/EU
e 2000/14/EC e 2005/88/EC
*  2011/65/EU e (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Livello di potenza so-
nora misurato:

Lywa: 95.7 dB(A)

Livello di potenza so-
nora garantito:

Luwad: 99 dB(A)



Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Numero dell'attestato di certificazione CE: rilasciato da SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Luogo, data: Malmd,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita
11.11.2021

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1

Le produit est doté d'un accessoire de coupe monté sur une
perche afin que l'opérateur coupe les branches d'arbres qui
n'ont pas été abattus mais pas pour couper le bois comme une
trongonneuse normale.

OBJET

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités de
compréhension sont réduites, voire des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf'si elles ont bénéficié,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

12 APERCU
Figure 1-20.
1 Bouton de 13 Bouchon de réservoir
déverrouillage d'huile
2 Bouton de 14 Indicateur d'huile
déverrouillage petit 15 Rainure de barre
3 Gachette 16 Coupeur
4 Poignée auxiliaire 17 Maillons
Poignée de scie sur d'entrainement de
perche chaine
6 Bague de transport 18 Pignon
7  Bouchon fileté 19 Orifice de goupille de
8 Rallonge de perche tension de chaine
9  Téte de scie sur 20 Ecrou d'arrét de cache
perche de chaine
10 Cache de chaine 21 Vis de tension de

11 Barre de guidage chaine

12 Chaine de coupe

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cet outil électrique. Le non-respect de toutes les
instructions listées a la suite peut entrainer une décharge
électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

30

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Siles piéces sont endommaggées, n'utilisez pas la
machine.

»  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
»  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.
Lisez la documentation.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

SO

Mettez la boite et 'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

AJOUT DE LUBRIFIANT POUR
BARRE ET CHAINE

Examinez la quantité d'huile dans la machine. Si le niveau
d'huile est bas, ajoutez du lubrifiant pour barre et chaine
comme suit.

i IMPORTANT

Utilisez du lubrifiant pour barre et chaine spécifique pour
les chaines et graisseurs de chaine.

i REMARQUE

La machine est fournie d'usine sans lubrifiant pour barre et
chaine.

3.2

Desserrez et retirez le bouchon du réservoir d'huile.

2. Versez I'huile dans le réservoir d'huile.

3. Suivez l'indicateur d'huile pour vous assurer qu'aucune
salissure ne s'infiltre dans le réservoir d'huile pendant le
ravitaillement en huile.

4. Remettez le bouchon d'huile.

Serrez le bouchon d'huile.
6. Le réservoir d'huile plein assure une autonomie de

fonctionnement de 15 - 40 minutes.

i IMPORTANT

N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée. Des
dommages sont possibles pour la barre et la chaine.




Francais

3.3 ASSEMBLAGE DE LA BARRE DE

GUIDAGE ET DE LA CHAINE
Figure 10-14.
1. Retirez le pack-batterie de la machine.
2. Retirez les écrous de cache de chaine avec la clé.
3. Retirez le cache de chaine.
4

Placez les maillons d'entrainement de chaine dans la
rainure de barre.

5. Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

6. Positionnez la chaine et assurez-vous que la boucle est
derriére la barre de guidage.

7. Tenez la chaine et la barre.
8. Placez la boucle de chaine autour du pignon.

9. Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension de
chaine sur la barre de guidage s'ajuste correctement avec
le boulon.

10. Installez le cache de chaine.
11. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de chaine.

12. Serrez les écrous lorsque la chaine est bien tendue.

.
i REMARQUE

Si vous démarrez la trongonneuse avec une nouvelle chaine,

testez-la 2-3 minutes. Ensuite, examinez la tension a

nouveau et serrez la chaine, si nécessaire.

3.4 USAGE DE LA BANDOULIERE

Figure 4.

1. Fixez le mousqueton sur la bague de transport de la
perche.

2. Passez la bandouliére.

3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que le
mousqueton soit environ d'une largeur de main sous votre
hanche droite.

3.5 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE

SCIE SUR PERCHE

Figure 3.

1. Desserrez le collier en le tournant dans le sens
antihoraire.

2. Tirez la rallonge de perche vers le haut ou en arri¢re pour
ajuster la longueur de la scie sur perche.

3. Serrez le collier.

AJUSTEMENT D'ANGLE DE TETE
DE SCIE SUR PERCHE

La téte de scie sur perche offre deux angles : 0° ou 90°. La
scie sur perche peut couper a la verticale ou a I'horizontale.

3.6

31

Figure 6.
1. Desserrez les deux vis sur la téte de scie sur perche avec
la clé.

2. Tournez la téte de scie sur perche a 90° pour que les vis
s'ajustent dans les orifices de vissage sur la perche.

3. Serrez les vis.

3.7 PREPARATION DE LA COUPE

Figure 4.

Avant de commencer la coupe, assurez-vous des points
suivants

* Portez des gants résistants pour maximiser la prise et la
protection.

*  Maintenez une prise correcte sur la machine durant le
travail.

« Utilisez votre main droite pour saisir la poignée
arriere alors que votre main gauche saisit 'arbre de
perche.

*  Maintenez votre corps a gauche de la ligne de chaine.

* N'adoptez jamais une prise de gaucher (mains
interverties) ou une posture plagant votre corps ou
votre bras en travers de la ligne de chaine.

* Ne vous tenez jamais directement sous la branche a
couper.

« Examinez périodiquement le serrage des colliers durant le
travail.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

»  Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Vous devez lire, comprendre et appliquer les
instructions du manuel de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a la verrouiller.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.

3.9 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5.

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.
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4 FONCTIONNEMENT 1. Conservez les grosses branches les plus basses pour

maintenir la bille au-dessus du sol.

i REMARQUE 2. Retirez les petites branches en une seule coupe.
Retirez le pack-batterie et maintenez les mains a I'écart du 3. Ebranchez les branches sous tension par dessous en
bouton de déverrouillage pour déplacer la machine. remontant.
4. Conservez les grosses branches les plus basses comme

i IMPORTANT support jusqu'a la coupe de la bille.
5 MAINTENANCE

41 EXAMEN DE LUBRIFICATION DE A AVERTISSEMENT
LA CHAINE

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et

Examinez la tension de chaine avant chaque usage.

i REMARQUE

N'utilisez pas la machine si la chaine n'est pas suffisamment rendre son entretien impossible.

lubrifice.

Fioure 2 A AVERTISSEMENT
igure 2.

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

1. Examinez le niveau de lubrifiant de la machine avec
l'indicateur d'huile.

2. Ajoutez plus de lubrifiant, si nécessaire.

A AVERTISSEMENT
4.2 DEMARRAGE DE LA MACHINE Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

Figure 7. ' . 5.1 AJUSTEMENT DE TENSION DE
1. Installez le pack-batterie de la machine. CHAiNE

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité.

. . . . Figure 10.13.14
3. Tirez le petit bouton de verrouillage de sécurité vers le igure

haut. A AVERTISSEMENT
4. Appuyez sur la gachette.

Portez des gants de protection pour toucher la chaine, la
barre ou les zones proches de la chaine.

43 ARRET DE LA MACHINE

1. Desserrez le cache de chaine en tournant son écrou d'arrét

Figure 7. dans le sens antihoraire.
1. Relachez la gachette pour arréter la machine. i REM ARQUE
4.4 EBRANCHAGE D'UN ARBRE Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de chaine pour
ajuster la tension de la chaine.
Figure 8. X - N X
2. Tournez la vis de réglage de la chaine dans le sens horaire
A AVERTISSEMENT pour tendre la chaine.
Assurez-vous que rien ni personne ne se trouve dans la zone 3. Tournez la vis de réglage de la chaine dans le sens
de chute des branches. antihoraire pour détendre la chaine.
4. Une fois la chaine a la tension correcte, serrez le cache de
» Tenez-vous en position opposée a la branche que vous chaine.
coupez. R
+  Commencez la coupe par les branches les plus hautes. 5.2 AFFUTAGE DE COUPEURS

*  Puis coupez les branches les plus basses.

Affitez les coupeurs si la chaine a du mal & "mordre" dans le
bois.

«  Coupez vers le bas pour éviter que la barre ne se bloque.

45 EBRANCHAGE D'ARBRE i REMARQUE

Nous recommandons de contacter votre revendeur équipé
d'un affiteur électrique pour les travaux d'affiitage
Figure 9. importants.

L'ébranchage consiste a retirer des branches d'un arbre abattu.

32
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Figure 15-18. « Placez le fourreau sur la barre de guidage et la chaine.
Tension de chaine. Avant de ranger la machine, systématiquement
2. Affitez le coin des coupeurs avec une lime ronde d'un «  Retirez toute I'huile résiduelle de la machine.

diamétre de 4,5 mm. ¢ Retirez la batterie de la machine.

Affitez la plaque supérieure, la plaque latérale et la jauge «  Débarrassez la machine de tout matériau indésirable.
de profondeur avec une lime plate.

%)

* Assurez-vous que la zone de stockage est

»

Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés et a la

méme longueur. Lo . .
e Al'écart des agents de corrosion comme les produits

i REM ARQUE chimiques de jardinage et les sels de déneigement.

« Inaccessible pour les enfants.

Durant le processus, 12
P 7 DEPANNAGE
¢ Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.
« Utilisez le milieu de la barre de lime. Probléme Cause possible Solution
. éppﬂhquez une pression légére mais ferme pour La machine ne dé- Assemblez los
l'affutage de la surface. Les perches sont

) marre pas. . perches selon les
¢ Levez la lime a chaque course de retour. mal assemblées. instructions.
«  Affitez les coupeurs d'un c6té puis passez a l'autre coté.

1. Appuyez sur

Remplacez la chaine si : le bouton de

déverrouillage
» Lalongueur des bords de coupe est inférieure a 5 mm. sans le relach-
» L'espace est excessif entre les maillons d'entrainement et er.
les rivets. 2. Tout en main-
. . Le bouton de dé-
» Lavitesse de coupe est faible tenant le bou-

verrouillage et la
géchette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

ton de déver-
rouillage, tirez
sur la gach-

» L'affatage répété de la chaine n'accélere pas la coupe. La
chaine est usée.

5.3 MAINTENANCE DE BARRE DE ette.
GUIDAGE 3. Relachezle
bouton de dé-
Figure 19-20. verrouillage
- pour démarrer
1 REMARQUE la machine.

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement pour
préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
¢échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur (non
fourni).

3. Nettoyez les orifices de lubrification.
4. FEbavurez les bords et nivelez les coupeurs 4 la lime plate.
Remplacez la barre si :

» larainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le fond).

* l'intérieur de la barre de guidage est usé et fait pencher la
chaine d'un coté.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

Avant de déplacer la machine, systématiquement

* Retirez la batterie de la machine.

* Maintenez les mains a I'écart du bouton de
déverrouillage.
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Probléme

Cause possible

Solution

La barre et la
chaine chauffent
et fument.

Le réservoir

Remplissez le rés-

Niveau de puissance acous- | Ly ¢= 99 dB(A)

tique garanti

d'huile est vide. ervoir d'huile. Vibration <2.5m/s%, K= 1,5 m/s?
1. Retirez le Chaine 25AP058X
Le port de dé- pack-batterie. Barre de guidage 100SDAA041(509877)

charge est bloqué.

2. Décrassez le
port de dé-
charge.

L'ouverture d'en-
trée du réservoir
d'huile intérieur
est bloquée.

1. Nettoyez le
réservoir
d'huile.

2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine propre.

Modele de batterie 82V180, 82V290P, 82V360,

82VS80P et autres séries

BAB
Modele de chargeur 82C6 et autres séries CAB
IPX 1PX4

Le pignon est blo-
qué et obstrué par
des débris.

1. Nettoyez le
pignon.

2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine propre.

La barre et la
chaine chauffent
trop et ne coupent
pas.

La chaine est trop
ou pas assez ten-
due.

Voir Ajustement
de tension de
chaine dans le
manuel.

La chaine est
émoussée.

Affitez ou re-
mplacez la chaine.

La chaine est in-
stallée a l'envers.

Retirez la chaine
et tournez-la dans
le bon sens.

Le moteur tourne
mais la chaine
coupe mal ou le
moteur s'arréte au
bout de 3 sec-
ondes.

Lorsque vous uti-
lisez la machine
en charge, elle
s'arréte.

1. Relachez la
gachette.

2. Redémarrez la
machine.

La chaine n'est
pas lubrifiée.

Lubrifiez la
chaine pour ré-
duire la friction.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 82V DC

Vitesse a vide 20.5 m/s

Longueur de barre de gui- 250 mm

dage

Capacité en huile de chaine | 150 ml

Poids (sans batterie) 535kg

Niveau de pression acous- | L,z= 83 dB(A), Kpa=3
tique mesuré dB(A)

9  DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Scie sur perche

Modele : 82PST39(PSB402)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du

produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques du
produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
e 2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

¢ EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8
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Niveau de puissance Ly, : 95.7 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance  Lywa g : 99 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V/
Directive 2000/14/CE.

Numeéro de certificat d'examen de type CE : délivré par SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Lieu et date : Malmo, — Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
11.11.2021 ité

Ted Qu
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

O produto com o acessorio de corte montado na haste permite
ao operador cortar ramos de arvores, mas nao foi criado para
cortar madeira como se fosse uma moto-serra.

Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se forem supervisionadas ou se lhes forem dadas
instrugdes em relagdo ao aparelho, por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-20.

Botao de desbloqueio 14 Indicador do nivel do
Botdo de desbloqueio Oleo
pequeno 15 Ranhura da barra
3 Gatilho 16 Cortador
4  Pega auxiliar 17 Elos condutores da
5  Pega da podadora corrente
6 Anel de transporte 18 Roda dentada
7 Tampa roscada 19 Orificio da cavilha de
N tensao da corrente
8 Haste de extensdo
Cabeca d dad 20 Porca de fixagdo da
9 abega da podadora cobertura da corrente
10 Cobertura da corrente 21 Parafuso de tensio da
11 Barra de orientagio corrente
12 Corrente da serra
13 Tampa do depdsito do
oleo
2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes, ilustracoes
e especificacdes fornecidos com esta ferramenta
elétrica.Ndo seguir todas as instrugoes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

3 INSTALACAO

37

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

*  Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagao.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

SO

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

ADICIONAR LUBRIFICANTE A
BARRA E A CORRENTE

3.2

Examine a quantidade de 6leo na maquina. Se o nivel do 6leo
estiver baixo, adicione lubrificante a barra e a corrente do
seguinte modo:

i IMPORTANTE

Use lubrificante da barra e da corrente criado apenas para
correntes.

A maquina vem de fabrica sem lubrificante para a barra e
para a corrente.

1. Desenrosque e retire a tampa do depdsito do o6leo.
2. Adicione dleo no depdsito.

3. Monitorize o indicador do 6leo para se certificar de que
ndo entra sujidade no depdsito enquanto adiciona 6leo.

4. Volte a colocar a tampa do 6leo.
5. Aperte a tampa.

6. Um depdsito do 6leo completamente cheio da para 15 a
40 minutos de tempo de funcionamento.

i IMPORTANTE

Nao use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.

MONTE A BARRA DE
ORIENTACAO E A CORRENTE

Imagem 10-14.

1. Retire a bateria da maquina.

3.3

2. Retire as porcas da cobertura da corrente com a chave.



3. Retire a cobertura da corrente.

4. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura da
barra.

5. Coloque os cortadores da corrente na diregao do
funcionamento da corrente.

6. Coloque a corrente na respetiva posigao e certifique-se de
que o arco fica atras da barra de orientagédo.

7. Segure a corrente e a barra.
8. Coloque o arco da corrente a volta da roda dentada.

9. Certifique-se de que o orificio da cavilha de tensdo da
serra na barra de orientagdo assenta corretamente com o
parafuso.

10. Instale a cobertura da corrente.
11. Aperte a corrente. Consulte Ajuste a tensdo da corrente.

12. Aperte as porcas quando a corrente estiver bem tensa.

Se ligar a motosserra com uma corrente nova, teste-a
durante 2 a 3 minutos. Depois, volte a examinar a tensao ¢
aperte a corrente, se necessario.

3.4 USAR A ALCA PARA O OMBRO

Imagem 4.
1. Fixe o mosquetdo no anel de transporte na haste.
2. Coloque a alga para 0 ombro.

3. Ajuste o comprimento da alga, de modo a que o
mosquetdo fique com a largura de uma mao por baixo do
lado direito da sua anca.

3.5 AJUSTAR O COMPRIMENTO DA
PODADORA
Imagem 3.

1. Solte a manga rodando no sentido inverso ao dos
ponteiros do relogio.

2. Puxe a haste de extensdo para cima ou para tras para
ajustar o comprimento da podadora.

3. Aperte a manga.

AJUSTAR O ANGULO DA CABECA
DA PODADORA

3.6

A cabega da podadora tem dois angulos: 0° ou 90°, a
podadora pode cortar vertical ou horizontalmente.

Imagem 6.

1. Desaperte os dois parafusos na cabega da podadora com a

chave.

2. Rode a cabega da podadora 90° até que os parafusos se
encaixem nos orificios na haste.

3. Aperte os parafusos.

3.7 PREPARACAO PARA O CORTE

Imagem 4.

Antes de comegar o corte, certifique-se de que

¢ Usa luvas resistentes para uma preensao e protegao
maximas.

*  Segure sempre bem a maquina durante o funcionamento.

» Use a sua mio direita para segurar a pega traseira,
enquanto a sua mao esquerda segura o eixo da pressa.

*  Mantenha o seu corpo a esquerda da linha da
corrente.

* Nunca use uma pega para canhotos (maos cruzadas)
nem nunca coloque o seu corpo ou brago através da
linha da corrente.

*  Nunca se coloque diretamente por baixo do ramo que
esteja a cortar.

«  Examine periodicamente o aperto das mangas durante o
funcionamento.

3.8 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5.

A AVISO

* Sea bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substitui¢ao.

» Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

Retire a bateria e mantenha as maos afastadas do botdo de
desbloqueio quando mover a maquina.

i IMPORTANTE

Verifique a tensdo da corrente antes de cada utilizagao.




41 VERIFIQUE A LUBRIFICACAO DA

CORRENTE

Nao use a maquina sem uma lubrifica¢o suficiente da
corrente.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petrdleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

Imagem 2.

1. Examine o nivel de lubrificante a partir do indicador do
oleo.

2. Se for necessario adicione mais lubrificante.

42 LIGAR A MAQUINA

Imagem 7.
1. Instale a bateria na maquina.
2. Prima o botdo de bloqueio de seguranga.

3. Puxe o botdo de bloqueio de seguranga pequeno para
cima.

4. Pressione o gatilho.

43 PARAR A MAQUINA

Imagem 7.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

44  PODAR OS RAMOS DE UMA
ARVORE
Imagem 8.

A AVISO

Certifique-se de que nao ha nada nem ninguém na area onde
0S ramos caem.

*  Coloque-se do lado oposto do ramo que vai cortar.

* Comece por cortar 0s ramos mais altos.

*  De seguida, corte os ramos mais baixos.

»  Corte para baixo, para evitar que a barra fique bloqueada.

4.5 CORTAR OS RAMOS DE UMA

ARVORE

Deve cortar os ramos de uma arvore abatida.
Imagem 9.

1. Deixe os ramos inferiores mais grossos para suportar o
tronco do chdo.

2. Retire os ramos pequenos num corte.
3. Corte os ramos tensos de baixo para cima.

4. Mantenha os ramos inferiores mais grossos como suporte
até que o tronco seja cortado.
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A CUIDADO

Naio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Imagem 10.13.14

5.1

A CUIDADO

Use luvas de protegdo enquanto toca na corrente, barra ou
areas em redor da corrente.

1. Liberte a cobertura da corrente rodando a porca de
fixag¢do da cobertura da corrente no sentido inverso ao
dos ponteiros do relogio.

Nao ¢ necessario retirar a cobertura da corrente para ajustar
a tensdo da corrente.

2. Rode o parafuso de ajuste da corrente no sentido dos
ponteiros do relogio para aumentar a tensao da corrente.

3. Rode o parafuso de ajuste da corrente no sentido inverso
ao dos ponteiros do relogio para diminuir a tensdo da
corrente.

4. Quando a corrente tiver a tensdo desejada, aperte a
cobertura da corrente.

5.2 AFIAR OS CORTADORES

Afie os cortadores se tiver dificuldades em fazer a motosserra
entrar na madeira.

Recomendamos que seja um centro de reparagdo com
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiagdo.

Imagem 15-18..
1. Aperte a corrente.

2. Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda com 4
mm de didmetro.

3. Afie a placa superior, placa lateral e profundidade com
uma lima plana.



4. Lime todos os cortadores com os angulos especificados e
com 0 mesmo tamanho.

i NO

Durante o processo,

*  Segure a lima plana a superficie a ser afiada.
*  Use o meio da lima.

« Faga uma pressao ligeira, mas firme, quando afiar a
superficie.

« Levante a lima sempre que voltar atras.

*  Afie os cortadores de um dos lados e depois passe para
o outro lado.

Substitua a corrente se:

* O comprimento das extremidades de corte for inferior a 5
mm.

*  Houver demasiado espago entre os elos condutores e os
rebites.

* A velocidade de corte for lenta.

¢ Afiar a corrente muitas vezes, mas nao aumentar a
velocidade de corte. A corrente estiver gasta.

53 MANUTENCAO DA BARRA DE

ORIENTACAO

Imagem 19-20.

Certifique-se de que ¢ virada periodicamente, para manter o
desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz (se
existir) com a seringa (ndo incluida).

2. Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar (ndo
incluido).

3. Limpe os orificios de lubrificagdo.

4. Retire as rebarbas das extremidades e nivele os cortadores
com uma lima plana.

Substitua a barra se:

* A ranhura ndo encaixar na altura dos elos condutores (que
nunca podem tocar no fundo).

» O interior da barra de orientagdo estiver gasto e fizer a
corrente inclinar para um dos lados.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

Antes de mover a maquina,

* Retire a bateria da maquina.
* Mantenha as maos afastadas do botdo de desbloqueio.
*  Coloque a bainha na barra de orientagdo e corrente.

Antes de guardar a maquina,

* Retire todo o 6leo residual da maquina.

¢ Retire a bateria da maquina.

* Limpe todo o material estranho da maquina.

*  Certifique-se de que a area de armazenamento

« Nao esta disponivel para criangas.

« Esta afastada de agentes que possam causar corrosio,
como quimicos de jardim e sais para o gelo.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Soluc¢io

A maquina nao li-
ga.

As hastes nao es-
tao montadas cor-
retamente.

Monte as hastes
de acordo com as
instrugoes.

O botao de des-
bloqueio e o gatil-
ho ndo foram pre-
midos em simulta-
neo.

1. Prima e man-
tenha premido
o0 botdo de
desbloqueio.

2. Enquanto
mantém pre-
mido o botdo
de desblo-
queio, puxe o
gatilho.

3. Liberte o bot-
a0 de desblo-
queio para li-
gar a maqui-
na.

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e deitam
fumo.

O deposito do
oleo esta vazio.

Encha o deposito
do éleo.

A porta de descar-
ga esta bloqueada.

1. Retire a bate-
ria.

2. Retire a suji-
dade da porta
de descarga.

A abertura de en-
trada do deposito
do ¢leo esta blo-
queada.

1. Limpe o de-
posito do
oleo.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.

A roda dentada
esta presa e ob-
struida com resi-
duos.

1. Limpe a roda
dentada.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.




Problema Causa possivel

Solugio

A tensdo da cor-
rente esta dema-
siado apertada ou
solta.

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e ndo cor-
tam.

Consulte “Ajuste
a tensdo da cor-
rente” no manual.

A corrente nao es-
ta afiada.

Afie ou substitua
a corrente.

A corrente foi co-
locada ao contra-
rio.

Retire a corrente e
vire-a na diregdo
correta.

O motor funciona,
mas a corrente
ndo corta correta-
mente, ou 0 motor

Quando usar a
maquina exposta a
cargas, ela para.

Deixe de pre-

mir o gatilho.

Ligue de novo
a maquina.

para passados 3
segundos. A corrente ndo es-

ta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para diminu-
ir a fricgdo.

8 INFORMACAO TECNICA

Voltagem 82V DC
Velocidade sem carga 20.5 m/s
Comprimento da barra de 250 mm
orientagdo

Capacidade do depdsito do | 150 ml
oleo da corrente

Peso (sem a bateria) 535kg

Nivel de pressdo do som

medido dB(A)

Loa= 83 dB(A), Kpa=3

Nivel de poténcia do som

Lyad= 99 dB(A)

garantido

Vibragio <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Corrente 25AP058X

Barra de orientagdo 100SDAA041(509877)

Modelo da bateria

BAB

82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P ¢ outras séries

Modelo do carregador

82C6 e outras séries CAB

IPX IPX4

9  DECLARACAO DE

CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Morada: Riggaregatan 53, 211

13 Malmo, Suécia
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Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Podadora
82PST39(PSB402)

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

*  Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de poténcia do
som medido:

Lua: 95.7 dB(A)

Nivel de poténcia do
som garantido:

Luwa.d: 99 dB(A)

Meétodo de avaliagao da conformidade com o anexo V,
Diretiva 2000/14/CE

Numero do certificado da examinagéo CE: emitido por SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu

Local, data: Malmo,
11.11.2021
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Het product is uitgerust met een zaagopzetstuk dat op een
paal is vastgemaakt om takken in staande bomen te zagen.
Het is niet geschikt voor het zagen van hout zoals een gewone
kettingzaag.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte mogelijkheden, of die een gebrek
hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of
instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat
spelen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-20.
1 Vergrendelingsknop 12 Zaagketting
2 Kleine 13 Oliereservoirdop
vergrendelingsknop 14 Olie-indicator
3 Schakelaar 15 Zaagbladgleuf
4  Ondersteunende greep 16 Cutter
Handgreep van de 17 Koppelingen
stokzaag kettingaandrijving
6 Draagring 18 Kettingwiel
7 Schroefring 19 Kettingspanningspengat
8  Verlengbuis 20 Vergrendelingsmoer
9  Kop van de stokzaag voor kettingbeschermer
10 Kettingbeschermer 21 Kettingspanningschroef
11 Kettinggeleider
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden geleverd.Het niet naleven van alle
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

43

3 INSTALLATIE

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

*  Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

A

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

SMEERMIDDEL VOOR DE
GELEIDER EN KETTING
BIJVULLEN

3.2

Controleer de hoeveelheid olie in het gereedschap. Als het
oliepeil laag is, vult u smeermiddel voor de geleider en de
ketting als volgt toe.

i BELANGRIJK

Gebruik smeermiddel voor de geleider en ketting dat alleen
voor kettingen en kettingoliesystemen geschikt is.

i OPMERKING

De machine wordt af fabriek geleverd zonder smeermiddel
voor geleider en ketting.

Maak de dop los en verwijder deze van de oliereservoir.

1N

Doe de olie in het oliereservoir.

Controleer de olie-indicator om er zeker van te zijn dat
zich geen vuil in het oliereservoir bevindt terwijl u olie
bijvult.

b

Plaats de oliedop erop.

Draai de oliedop vast.

il

Het gereedschap heeft een gebruiksduur van 15 - 40
minuten wanneer het oliereservoir volledig is gevuld.

i BELANGRIJK

Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde olie.
Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting optreden.
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3.3

DE KETTINGGELEIDER EN DE
KETTING IN ELKAAR ZETTEN

Afbeelding 10-14.

1.

Verwijder het accupack uit de machine.

1. Maak de twee schroeven op de stokzaagkop los met de
sleutel.

2. Draai de stokzaagkop 90° totdat de schroeven in de
schroefgaten op de stok passen.

3. Draai de schroeven vast.

2. Verwijder de kettingbeschermermoeren met de sleutel.
3. Verwijder de kettingbeschermer. 3.7 VOORBEREIDING VOOR HET
4. Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef van het ZAGEN
zwaard. Afbeelding 4.
5. Zet de kettingtanden in de werkrichting van de ketting. Voordat u begint met zagen, dient u ervoor te zorgen dat
6. Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat de lus . . .
. . . . « ustevige handschoenen draagt voor een maximale grip en
zich achter de kettinggeleider bevindt. .
) bescherming.
7. Houd de ketting en het zwaard vast. « ueen goede grip op de machine houdt tijdens het gebruik.
8. Plaats de kettinglus rond het tandwiel. « uuw rechterhand op de achterste greep houdt terwijl
9. Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de u met uw linkerhand de stokschacht vasthoudt.
kettinggeleider juist overeen komt met de bout. « Houd uw lichaam links van de kettinglijn.
10. Installeer de kettingbeschermer. *  Gebruik nooit een linkshandige (gekruiste) greep, of

een houding waardoor zich uw lichaam of arm over

11. Maak de ketting vast. Zie Pas de kettingspanning aan. Uame !
. . . de kettinglijn bevindt.
12. Draai de moeren vast wanneer de ketting goed is o . .
*  Ganooit direct onder de tak staan die u wilt zagen.

gespannen. . ) >
»  Controleer regelmatig de vast zit van de kraag tijdens het

gebruik.

Als u de kettingzaag met een nieuwe ketting gebruikt, moet
u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten testen. Controleer
vervolgens opnieuw de spanning en, indien nodig, span de
ketting aan.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 5.

A WAARSCHUWING

3.4 DE SCHOUDERRIEM GEBRUIKEN .

Afbeelding 4.

1. Bevestig de karabijnhaak aan de draagring aan de stok.

Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het

accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

2. Doe de schouderriem om. » Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van

3. Pas de lengte van de riem aan zodat de karabijnhaak de accu en de lader op.

ongeveer een handbreedte onder uw rechterheup zit. 1

Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3.5 DE LENGTE VAN DE STOKZAAG

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat

AANPASSEN het accupack op zijn plek vergrendelt.
Afbeelding 3. 3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
1. Maak de koppeling los door hem tegen de klok in te
draaien. 3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
2. Trek de verlengstok naar boven of naar achteren om de Afbeelding 5.

lengt de stokz t . . .
engle van de stolzaag aan te passen 1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

. Draai de k li t. . . .
3 raai de koppeling vas 2. Verwijder het accupack uit de machine.

PAS DE HOEK VAN DE 4
STOKZAAGKOP AAN

De stokzaagkop heeft twee hoeken: 0° of 90°, de stokzaag
kan verticaal of horizontaal zagen.

Afbeelding 6.

3.6 GEBRUIK

Verwijder het accupack en houd uw handen weg van de
vergrendelingsknop als u het gereedschap verplaatst.
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i BELANGRIJK

Controleer de kettingspanning voor elk gebruik.

4.1 CONTROLEER DE

KETTINGSMERING

Gebruik het gereedschap niet zonder voldoende
kettingsmering.

Afbeelding 2.
1. Controleer het smeermiddelniveau van de olie-indicator.

2. Voeg indien nodig meer smeermiddel toe.

4.2 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 7.

1. Plaats het accupack in het gereedschap.

2. Druk de veiligheidsvergrendeling.

3. Trek de kleine veiligheidsvergrendeling omhoog.
4. Druk op de schakelaar.

4.3 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 7.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

44 EEN BOOM SNOEIEN

Afbeelding 8.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er niets of niemand in het gebied is waar de
takken vallen.

»  Ga tegenover de tak staan die u wilt zagen.
*  Begin met het zagen van de hogere takken.
e Zaag vervolgens de onderste takken.

*  Snijd naar beneden om te voorkomen dat het zwaard
vastloopt.

4.5 TAKKEN SNOEIEN

Snoeien is het verwijderen van de takken van een omgehakte
boom.
Afbeelding 9.

1. Laat de lager zittende takken aan de stam zodat de stam
niet de grond raakt.

2. Verwijder kleine takken in één beweging.
3. Snoei de takken met spanning van beneden naar boven.

4. Behoud de grotere takken beneden als ondersteuning
totdat de stam is gesnoeid.
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5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 DE KETTINGSPANNING

AANPASSEN

Afbeelding 10.13.14

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting, zwaard of
gedeeltes rond de ketting aanraakt.

1. Maak de kettingafdekking los door de
vergrendelingsmoer van de kettingafdekking tegen de
klok in te draaien.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te verwijderen om
de kettingspanning aan te passen.

2. Draai de schroef voor de aanpassing van de
kettingspanning rechtsom om de kettingspanning te
verhogen.

3. Draai de schroef voor de aanpassing van de
kettingspanning linksom om de kettingspanning te
verlagen.

4. Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait u de
kettingafdekking weer vast.

5.2 DE SNIJSCHAKELS SLIJPEN

Slijp de tanden als de ketting niet meer gemakkelijk door het
hout gaat.

We raden aan dat een servicecentrum met een elektrische
slijpmachine belangrijke slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 15-18..
1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl met een
5/32 inch (4 mm) diameter.
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3. Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag met
een platte vijl.
4. Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op dezelfde

lengte.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

*  Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.

*  Gebruik het middelpunt van de vijlstang.

*  Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het slijpen
van het oppervlak.

»  Trek de vijl bij elke terugslag achteruit.

»  Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens verder
met de andere kant.

Vervang de ketting als:
* De lengte van de hoeken van de tanden minder is dan 5
mm.

» Er te veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en de
klinknagels is.

*  De zaagsnelheid te laag is

* De ketting vele malen is geslepen maar de zaagsnelheid
niet toeneemt. De ketting is versleten.

5.3 ONDERHOUD VAN DE
KETTINGGELEIDER
Afbeelding 19-20.

Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen.

«  Verwijder alle overtollige olie van het gereedschap.
*  Verwijder het accupack uit de machine.

*  Verwijder al het ongewenste materiaal van het
gereedschap.

e Zorg dat de opbergruimte
* Niet voor kinderen toegankelijk is.

¢ Uit de buurt van middelen die roest kunnen
veroorzaken, zoals tuinchemicalién en strooizout.

7 PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem Mogelijke oor- Oplossing

zaak
Het g;reedschap De stokken zijn quteer de stokk-
start niet. en in overeen-

niet correct gem- .
stemming met de

onteerd. R .
nstructies.
1. Druk de ver-
grendelings-
knop en houd

hem ingedrukt
2. Terwijlu de

De vergrende- vergrende-

. lingsknop
lingsknop en drukt, trekt u
schakelaar wor- aan d’e scha-
den niet gelijktij- Kelaar
dig gedrukt. )

3. Laat de ver-
grendelings-
knop los om
het gereed-
schap te start-
en.

1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig) met
de spuit (niet inbegrepen).

2. Reinig de groef van de geleider met de krabhaak (niet
inbegrepen).

3. Reinig de smeergaten.

4. Verwijder de braam van de randen en breng de tanden in
één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

* de groef niet past bij de hoogte van de aandrijfschakels
(die nooit de bodem mogen raken).

* de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en de
ketting hierdoor scheef zit.

VERVOER EN OPSLAG

Voordat u de machine verplaatst,

6

»  Verwijder het accupack uit de machine.
* Houd handen uit de buurt van de vergrendelingsknop.
*  Plaats de bescherming op de geleider en de ketting.

Voordat u de machine opbergt,
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Probleem Mogelijke oor- Oplossing Gemeten geluidsdrukniveau | Lyx= 83 dB(A), K,z=3
zaak dB(A)
Zaagblad en ket- | De olietank is Vul de olietank. Gewaarborgd geluidsvermo- | Ly 4= 99 dB(A)
ting lopen warm | leeg. gensniveau
en er is sprake van 1. Verwijder het Trilling <2.5m/s?, K = 1.5 m/s?
rookontwikkeling. accupack
De afvoerpoort is p o Ketting 25AP058X
eblokkeerd 2. Verwijder vuil
g ’ van de afvoer- Kettinggeleider 100SDAA041(509877)
poort. Accumodel 82V180, 82V290P, 82V360,
1. Reinig de 82VS580P en andere BAB
. . olietank. series
De inlaatopening
van de interne 2. Vullen met Opladermodel 82C6 en andere CAB series
olictank is geblok- schoon smeer-
keerd middel voor IPX IPX4
’ zaagbladen en
kettingen. 9 EG
Het tandwiel zit | 1. Maak het CONFORMITEITSVERKLARIN
vast en is verstopt tandwiel G
met vuil. schoon.
2. Vullen met Naam en adres van de fabrikant:
schoon smeer-
middel voor Naam: GLOBGRO AB
zaagbladen en Globe Group Europe
kettingen. .
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden
De zaag en ket- Raadpleeg de han-
ting wordt te heet | De kettingspan- dleiding over hoe
en kan niet meer | ning is te hoog of | de kettingspan- Naam en adrgs van de perAsoon bevoegd voor het samenstellen
zagen. te laag. ning moet worden van het technisch bestand:
aangepast. Naam: Micael Johansson
De ketting is bot Slijp Of vervang Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden
de ketting.

Haal de ketting

! | Wij verklaren hierbij dat het product
eruit en draai hem

De ketting is ver-
keerdom gemon-

teerd. 1: de goede richt- Categorie: Stokzaag
g Model: 82PST39(PSB402)

De motor loopt, 1. Laat de scha- . . . I
maar de ketting Wanngerhu het kelaar los. Serienummer: Zie typeplaatje van product
zaagt niet goed, of gereedschap on- 2. Start het ger- Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product
de motor stopt na der belasting ge- eedschap op-

bruikt, stopt het. ) P Op
ongeveer 3 secon- nieuw. .

in overeenstemming is met de relevante bepalingen van

den. Smeer de ketting richtlijn inzake machines 2006/42/EC.
De ketting wordt an . Lo .
. d om de wrijving te * in overeenstemming is met de bepalingen van de
niet gesmeerd. verlagen. volgende EC-richtlijnen:
«  2014/30/EG
8 TECHNISCHE GEGEVENS + 2000/14/EG & 2005/88/EG
«  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Spanning 82vDC Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Snelheid zonder belasting 20.5 m/s Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:
Lengte kettinggeleider 250 mm * EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
. EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
Inhoud kettingolie 150 ml IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
Gewicht (zonder accupack) |5.35 kg 62321-7-2, IEC 62321-8
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Gemeten geluidsver-  Lya: 95.7 dB(A)
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Ly 4: 99 dB(A)
vermogenniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V 2000/14/EC.

Het EC type-inspectiecertificaatnummer: uitgegeven door
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Plaats, datum: Malmd, Handtekening: Ted Qu, Directeur
11.11.2021 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OIIMCAHHUE
1.1 TPEJHA3HAYEHHME

IMpoayKkT OCHALIEH PEXKYIUM MEXaHU3MOM,
YCTaHABJIMBAEMOM Ha IITAHTY, KOTOPBIH MO3BOJIAET
orneparopy 00pe3aTh BETBU [IEPEBbEB, HO HE TIPeIHA3HAUCH
JUIS TIMJIKK IPOB, KaK OOBIYHAS LEMHAsl ITHIIA.

JlaHHOE YCTPONCTBO HE JOJKHO MCIIOIb30BaThCs JIMIIAMH,
BKJIrO4as }:[CTeﬁ, C OTrpaHUYCHHBIMH q)I/BI/I‘ICCKI/IMI/I W
YMCTBCHHBIMH CHOCOGHOCTHMI/I, HJIH OTCYTCTBHEM
COOTBETCTBYIOIICTO OITbITA U 3HaHWit 0e3 TIPUCMOTpa W
MHCTPYKTaXa JIMIA, OTBETCTBEHHOTO 32 HX 0€3011aCHOCTb.

Heobxoanmo npucMaTrpuBarh 3a A€TbMH, 4YTOOBI OHU HE
Urpam ¢ npubopom.

1.2 OB30P
Puc. 1-20.
1 Kuomnka 610kupoBku 12 lens nuibHas
2 Manas kHOmKa 13 Kpsimxa maciasaoro
OIOKMPOBKU Oaka
3 Kypkosblii 14 Mupaumkarop macna
BBIKJIIOUATENb 15 Hanpaemsiomas
4  Bcnomorarenbhas KaHaBKa
py1ka 16 3y6
5 Pyuxa mranrooit 17 Benyuue 38eHbs
TTHITBI Leru
6 Kpenexnoe konbio 18 3Be3nouxa
7  PesnboBast kphIlIka 19 Otsepcrus
8  YumHuTenbHas HATSKCHUS LIeTH
LiTaHra 20 IloBopoTHsIit
9 TonoBka mTaHroBoi (ukcarop KpbIIIKK
THITBI Lenu
10 Kpeimka nenn 21 BunT HaTsKEHUS
11 Iluna MUIBHOM 1enu

2 OBIIUE NMPEAYHPEXIEHUA
IO BE3OITACHOCTH IIPH
PABOTE C
SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

A BHIUIMAHUE

H3zyunTe Bce npeaynpexaeHus 6e30nacHoCTH,
HHCTPYKIMH, HILTIOCTPAIMH U criennduKanmu,
npujaraemMbie K JaHHOMY 3JIeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobniodenue nusxcenpugedentwix uHCmpyKyui Moxcen
npusecmu K NOPadICeHuio dNeKmMpomoKoMm, noxcapy uw/unu
cepbesHbIM MPasmMam.

CoxpaHuTe Bce NpeynpekaeHust 1 HHCTPYKIMH LISt
HCIO0JIL30BAHMS B Oy1yLIeM.

1100 mepmunom «2NeKmpoUHCmMpyMeHnm», YKa3anHblM 6
npeoynpescoeHusx, noopazyMeeaemcs yCmpoucmeo ¢

numanuem om snekmpocemu (RPOBOOHOIL) u om
akkymynamopa (6ecnpoeooHoll).

3 MOHTAX
3.1 PACHAKOBKA MAIIUWHBI

A BHUMAHUE

l'[epeﬂ 3KCHHyaTaLIHCﬁ HCO6XO£[I/IMO YAOCTOBEPHUTHCH, UTO
MalluHa coOpaHa NPaBUIIbHO.

A BHUMAHUE

*  Mammuny 3anpemaercst HCIOIb30BaTh IIPU
MOBPEK/ICHHHU €€ KOMITOHCHTOB.

*  Ilpu OTCYTCTBHH KaKUX-JIHOO KOMIIOHCHTOB MAIlIMHY
9KCIUTyaTHPOBATh 3aPEIEHO.

*  Ecnu oneMeHTbl MAIIMHBI TOBPEKICHbI HITH
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CCPBUCHBIIT LICHTP.

Bckpoiite ynakoBky.

2. O3HAKOMBTECH C JIOKYMEHTaIHeil, conepranieiics B

KopoOKke.
3. BbIHbTE HECOOpPaHHBIC KOMIIOHEHTBI U3 KOPOOKH.
4. BBIHBTE MAIINHY U3 KOPOOKH.
5. Heo0xonuMo yTHIM3MPOBaTh KOPOOKY M YIIAKOBKY B

COOTBETCTBUU C MECTHBIMH TpeGOBaHl/lHMI/L

32 JOJIMBKA CMA3KHU
HAIPABJISIFOLIEl HIMHBI 1
MWISIIIEN HETA

ﬂposepme KOJIMYECTBO MacJia B MaiuHe. Ecin YPOBE€HB
Macnia HI/ISKI/H\/’I, JI0JIeiTe Macio JJIsI CMA3KHW IMHBI U LENH
CIIETyIOIIIM 06pa3oM.

i BAXXHO

IIJ]?[ CMasbIBaHWA IIUHBI U LCITH H306X0£U/IMO HCII0JIb30BaTh
crnenuraibHOE Maclo.

i [IPUMEYAHUE

MalrnnHa nocTaBisieTcs ¢ 3aBojia 6e3 Macia Juist
CMa3bIBaHUS NIMHBI U THJILHOWU nenu.

1. Ocnabbre N CHUMHTE KPBIIIKY C MACJISTHOTO 6aKa.
2. 3aeiiTe Macio B MacIsHbIi Oak.

3. Crenure 3a MHIMKAaTOPOM Maciia, 9TOOBI yOCHThCS, 9TO
B MacJIsIHBIN 6ak He rorasia TPsA3b BO BPEMs 3aJIUBKH
macna.

4. HapaeHbTe KPBILIKY.
5. 3akpyTute ee.

6. Macusublii 6aKk MOIHOCTBIO OnopoXkHsieTcs 3a 1540
MHHYT PabOThI IHIIBL.



He ucrionp3yiite UCNOIb30BaHHOE HITH 3arPsI3HEHHOE
MacJio. DT0 MOKET TIPUBECTH K ITOBPEKACHUIO IIWHBI HIITH
1ICTIH.

3.3 CBOPKA HAITPABJISIIOILEN
HIWHbI U HEITU
Puc. 10-14.

1. Bemabre AKKYMYISATOPHYIO 6aTape}o W3 MaIllUHBI.

Cuumure KOXYX LETIH.

Ealb e

TTomecTuTe BemyHe 3BeHbs LENU B HANPABJIAIOLLYIO
KaHaBKY.

5. VYcTaHOBHTE LEMHYIO THITY TaK, 4TOOBI 3yObst OBLTH
HaIpaBIICHbI B CTOPOHY BPAIICHHS LETIH.

6. YCTaHOBHTE LIeIb HA IITATHOE MECTO U YA0CTOBEPLTECH,
YTO NETJIS LEMH BBIXOAUT 3a LIUHY.

7. YnepiuBaiTe LIeNb U HAMPABIIAIOILYIO HIUHY.
8. TlomectuTe LeNb HA 3BE3/10UKY.

9. VYbeaurech, 4TO OTBEPCTHE IS HATSKEHUS LISTTH Ha
LIMHE COBMEIIEHO C OOITOM.

10. YcraHOBUTE KOXYX LIEIH.
11. Harsaure uens. CMm. Peaynuposka namsoicenus: yenu.

12. 3arsgHuTe raiiku nocjie HaJuIekKaIleH HaTSHKKH 1IeIH.

IIpu ycTaHOBKe Ha IHITy HOBO# 1IE€NH HEOOXOANMO
MPOU3BECTH TECTOBbIH IPOTOH B TEUEHUE 2—3 MUHYT.
ITocne aToro HCO6XOI[HMO CHOBA IIPOBEPUTH HATSKCHHUEC U
MOJTSHYTH LeTIb, €CJIN HEOOXOANMO.

TaiikoBepTOM OTBUHTHTE TalKU KPEIUICHHS KOKYXa LEITH.

HMCIIOJb3YUTE IJIEYEBOM
PEMEHb

3.4

Puc. 4.
1. Ilpukpernnre KapabUH K KPEIIE)KHOMY KOJIbILy Ha LITAHTE.
2. HapnenbTe rie4eBoii pemMeHsb.

3. OrtperyaupyiiTe AIMHY PEMHS TaK, 4TOOBI KapaOHH
pacronaraics Hioke Oeapa Ha PaCCTOSHUM IINPUHBI
JaJJOHH.

3.5 PEI'VJIMPOBKA JJIMHbI

IUTAHT'Y IITAHTOBOM MUJIBI
Puc. 3.

1. OcnabGbTe XOMYT, TOBEPHYB €r0 MPOTUB YaCOBOM
CTPETIKH.

2. Tlepememias ITaHTy MO BBUIETY BBEPX-BHHU3, yCTAHOBHTE
[Ty Ha HY)KHYIO BBICOTY.

3. 3aTAHHUTE XOMYT.
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OTPET'YJIMPYUTE YT OJI
HAKJIOHA MMAJILHO TOJIOBKH

3.6

IIunbHas ronoBka uMeeT aBa yria HakioHa: 0° wiu 90°;
OTITHJT MOKET IMPOU3BOAUTHCSA B BCpTHKaHLHOﬁ u
FOpPBOHTEU'H:HOﬁ IIOCKOCTAX.

Puc. 6.

1. TaeunsIM Ki1104OM OcsabbTe J1Ba BUHTA Ha I'OJIOBKE
LITAHTOBOM MHJIBL.

2. TloepHuTe NUIBHYO TONOBKY Ha 90°, TOKa BUHTHI HE
BOITyT B pe3b00OBBIC OTBEPCTHUS HA IITAHTE.

3. 3arsHUTE BUHTHIL.

3.7

Puc. 4.

HNOATOTOBKA K PE3KE

IIpexne ueM IPUCTYNHT K pe3Ke, yI0CTOBEpbTECh
° HaHeBaﬁTC TIJIOTHBIC NIEPUYATKU IS obecrevueHust
HaWITy4IlIero Xsara v 3allUThl.
*  VBEpEHHO JIePKUTE Ty BO BpeMst pabOThI C HEll.
*  BosbMuTech npaBoil pyKoit 3a HUKHIOIO PYKOSITKY
TIUJIBL, @ JIEBOM — 3a PyuKYy Ha IITAHTE.

* ﬂep)KI/ITC U1y Tak, 9TOOBI TEJIO HaXOanJIOCh CJIEBa
oT HanpaBnmomeﬁ IIMHBI.

° 3al'Ip€U.Ia€TCﬂ MCIIONB30BaTh JICBOCTOPOHHIOKO CTOf[Ky
WA AEPIKATh TUITY TaK, YTOOBI YaCTH Tea
TIepeCeKaly JIMHUIO IIUHBI.

. 3anpemaeTcs{ CTAaHOBUTBCS HEIOCPC/ICTBEHHO I10/1

CIIUJINBAEMYIO BETKY.

+  Tlepuoauyeckn npoBepsiiiTe CTENEHb 3aXKaTHs PyUeK BO
BpeMs paboTHI.

3.8 YCTAHOBKA

AKKYMYJISITOPHOM BATAPEN
Puc. 5.

A BHUMAHUME

M l'[pn TIOBPCIKJACHUH aKKyMYJIATOpA WK 3apSAIHOTO
yCTpOHCTBA 3aMEHHUTE UX.

+  TlpexJe 4eM yCTaHOBHTb HIIH BBIHYTh aKKyMYJISTOD,
OTKJIIOUHTE ITHITY U TOKIUTECh OCTAHOBKH
9JICKTPOJIBUTATEIIS.

e M3y4uTe M BHITOIHUTE MHCTPYKIMHU U3 PyKOBOJICTBA 110
skcrutyaranun AKB n 3apsiiHoro yerpoiictsa.

1. Cosmecture pedpa Ha aKKyMYJISITOpE ¢ KaHABKaMH B
OaTtapeiiHOM OTCeKe.

2. VYcTaHOBHTE aKKyMyIATOp B OaTapeiiHblil OTCEK, OKa OH
HE 3aIIEKHETCS Ha MECTE.

3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMYJISITOpA Ha IITATHOE MECTO
Pa3oacTCst XapaKTePHBIH MIETIOK.

3.9

Puc. 5.

MN3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISITOPA
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1. Haxwmute n yaepxuBaiiTe KHOIKA H3BICUEHHS
AKKyMYJISITOpa.

2. BBIHBTE aKKyMYJIATOPHYIO 0aTapero U3 MAllIHbL.

4 IKCIIVIYATALIUA

i [IPUMEYAHUE

Wzsnexute AKB 1 He mogHOCHTE PyKH K KHOIIKE
0JIOKMPOBKHU BO BPEMS TPAHCTIOPTHPOBKH MAIIMHbIL.

BAXXKHO

Tlepen kax/1bIM HCIIOIb30BAaHUEM IIPOBEPSIHTE HATSKEHUE
LEeIH.

4.1 ITPOBEPBTE CMA3KY LHEIIU

He ucnons3yiite nuiy npu HEy10BIETBOPUTEILHOMN CMa3Ke
HeInH.

Puc. 2.
1. IlpoBepbre ypoBEeHb CMa3KH IUJIbI [0 MHIUKATOPY Maca.

2. }103anpa3me CMasky, €CJIi 3TO HEOOXOAMMO.

42 3AIIYCK YCTPOMCTBA

Puc. 7.

1. YcranoBuTe aKKyMyssITOp B HHITY.
2. HaxmuTe NpesoXpaHuTEeIbHYIO KHOIIKY.

3. TloTsaHHuTE MaTylo MPEAOXPAHUTENBHYIO KHOTIKY BBEPX.
4. Haxmure KypKOBBIH BBIKIIOUATEIIb.

4.3
Puc. 7.

OCTAHOBUMTE MAUIINHY
1. Jns 0CTaHOBKM MalIMHBI OTITYCTUTE MEPEJAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIIOYATEIIb.

4.4
Puc. 8.

VIAJIEHUE BETBEM

A BHUMAHUE

VYhocToBepbTech, UTO B 00JIACTH MaICHUs BETBEH HET
TIOCTOPOHHUX MPEIMETOB WU JIMIL.

*  Bcranbre HapoTHB BETBH, KOTOPYIO HEOOXOAUMO
cpesars.

* Haunwnte c BepxHHX BeTBeil.

*  3areM nepeiuTe K HIKHUM BETBSIM.

+  IIundr B HaNpaBJICHUH BHU3, YTOOBI IIPEIOTBPATHTH
GJIOKMPOBKY IICTIH.
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4.5 OBPE3KA CYUBEB

O6pe3ska cy4beB — yIalleHHEe BETBEH CO CBAJICHHOTO JiepeBa.
Puc. 9.

1. JlepeBo JIOIKHO MOJUICPIKMBATHCS Hajl 3eMuleil Ha
HWKHHUX KPYITHBIX BETBAX.

2. Oo0pes3aiiTe HeOOIBILIME BETBH CPaszy.
O6pe>k1;re Cy4bs IO/ HAITPSAKECHUEM JIBUKECHHUEM CHHU3Y
BBEPX.

4. Vcnonp3yiiTe HIKHEE TOJICThIC BETBU B KA4E€CTBE OMOPBI

0 3aBEPIICHHS PACIIMIOBKH [IEPEBa.

5 TEXOBCJIY’KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite koHTaKTa TOPMO3HOM KUAKOCTH, OCH3MHA,
MaTepHaIoB Ha OCHOBE HE(THU € MIIACTMACCOBBIMU
SIIEMEHTaMU. XHMMHUYECKHE BEIIECTBA MOT'YT IPHBECTH K
MOBPEKACHHIO U TI0PYC MTACTMACCOBBIX KOMITOHCHTOB.

A BHUMAHUE

3ar{pemaeTCﬂ HCIIONB30BaTh CUJIBHBIC PACTBOPUTEIN HITH
MOIOIIHE CPEACTBA UL OYHUCTKH IIIaCTMacCoOBOTO KOpIryca
1 KOMIIOHCHTOB MAaIlIWHBI.

A BHUMAHUE

BeiHbTE aKKyMyISTOPHYIO 6atapero U3 MalkHbI 10
BBITIOJIHEHUA TeXOGCHy)KI/IBaHl/Iﬂ.

51 OTPEIYJIUPYWTE HATSIZKEHUE
LEIHX
Puc. 10.13.14

A BHUMAHUE

Ipu KOHTaKTE C IENbIO, NIMHON WIIK CONPSKEHHOH ¢ HUMH
00acThI0 HEOOXOIMMO Ha/IeBATh TIEPUATKH.

1. OcnaGbre KOXYyX IIeIH, TIOBEPHYB KOHTpraiiky dukcaropa
KOXKyXa IPOTHB YacOBOH CTPEINKH.

J1ns perymMpoBKH LemH HeT HeOOXOAMMOCTH CHUMATD
KPBIIIKY.

[ToBepHuTE BUHT PEryJIMPOBKHU LIEMH [0 YaCOBOH
CTpEIIKE, 4TOOBI YBEJIMYUTH HATSKCHUE LICIH.

3. HOBCPHI/ITS BHUHT PETYIIMPOBKH LIETIH IO YacoBO
CTpEIIKE, 9TOOBI YMEHBIINTH HATSKCHNUE LICTIN.

4. Korza uenb 10/KHBIM 00pa30M HATSHYTA, 3aTSHUTE
KPBIILIKY LETH.
5.2 3ATOYKA LHEIIHX

Heo0xoa1mo 3aTouuTh Lellb, €CIU OHA C TPYJOM BXOAUT B
JIepeBo.



IIpu HeoOxoAMMOCTH 3aTauNBaHUS LIETTH PEKOMEH/yeTCst
00paIaThest K CBOEMy JIJIepy, y KOTOPOTO HMEIOTCSI
2JIEKTPUYECKUE yCTPOUCTBA 3aTOUKHU.

Puc. 15-18.
1. Harsbkka menu.

2. Kpomku 3y00B Lienu HeOOXOAMMO 3aTaunBaTh KPYIJIbIM
HAMMWILHUKOM 4,5 MM.

3. BepxHIOI0 KPOMKY, 60KOBYIO KPOMKY M BBICTYTI-
OrpPaHHYHTENb 3aTaYNBAIOT IIIOCKUM HaITHIBHAKOM.

4. 3yObl NMIIBHOM LIENHN 3aTaYMBAIOT HAMIBHUKOM IOJT
YKA3aHHBIM yIJIOM U Ha OJUHAKOBYIO [UTHHY.

i [TIPUMEYAHUE

B npouecce 3aroukwu,

*  HanmnbHuk 10/KeH HAXOAMTh NapayielbHO K
3aTauMBaEMON TOBEPXHOCTH.

* Paboraiite cepeMHOI HaMIBHUKA.

*  Ilpu 3arouxe HEOOXOAMMO MIIOTHO NIPHKUMATD
HAaITMJIBHUK K IIEJIeBOI TTOBEPXHOCTH.

* BosspamaiiTe HaNMHIBHUK B HCXOAHOE MOJIIOXKEHHUE IO
BOBJLYXY.

*  3aocTpuB 3yObs C OHOI CTOPOHBI, IPUCTYTIANTE K
3aTOUKE JPYTOH.

3ameHuTe Oenb, €CJIM:

» JlnmHa pexyieil KpoOMKH 3y6a CoCTaBIIAeT MeHee 5 MM.

M MC)KZ[y BEAYIIUMHU 3BCHBIMU U 3aKIICTIKAMHU
00pa30BaIOCh CIIUIIKOM OOJIBIIOE IIPOCTPAHCTBO.

. CKOpOCTL TIMJICHUS CJIMIIKOM MaJjia

° MHOFOKPBTHOe 3aTa4yruBaHUEC ICITH HE obecreaniio
TIOBBILIEHUE CKOPOCTH MUJICHHUSA. Llem, H3HOCHIIACH.

5.3 TEXOECJIY)KI/IBA!-II/IE
HAITPABJIAIOIIEN LIWUHBI
Puc. 19-20.

VY6eaureck, 4T0 OHA TIEPHOIMUECKU TTOBOPAYHBACTCS,
4TOOBI 00ECIICUHBAIICS CHMMETPUYHBIH H3HOC.

1. CmaxbTe HOAUIMITHUKKA HAa HOCOBOI 3BE3/I04Ke (eCin
HMMEIOTCS) IINPUIIEM (HE BXOAUT B KOMIUIEKT).

2. OuuCTHTE HANPABIISIONIYIO KAHABKY KPIOYKOM (HE BXOIHUT
B KOMILJICKT).

3. OuncTuTe CMa30YHBIE OTBEPCTHS.

4. Vnanure 3ayCeHIbI ¢ KPOMOK M BHIPOBHSITE 3yOIIbI
KPYIJIbIM HAlIMJIbHUKOM.

3ameHuTe LIAHY, €CIIN:

M KaHaBKa HE COOTBETCTBYCT BBICOTE MPUBOJAHBIX 3BECHBECB
(He JIOJDKHBI KacaThCsl JHA KAHABKH).

° BHYTPEHHSAA 4aCTh IIWHBI U3HOLICHA, YTO BHI3OBET
TIEPEKOC LENH HA OJAHY CTOPOHY.

6 TPAHCIIOPTUPOBKA "
XPAHEHHUE

Tlepern TpaHCIIOPTUPOBKOIT MALIMHBI HEOOXOAMMO

*  BeiHbre akkyMynsTOpHYI0 6aTapelo u3 MalluHBl.
*  He npukacarbcs K OMIOKMPOBOYHOI KHOTIKE.

¢ HazieTs uexos Ha HaNPaBJIAOINLYIO IUHY U Ielb.
Ilepen pa3MenieHreM MAIIHHBI HA XPaHEHHE HEOOXOTUMO

¢ CreiiTe U3 MallIMHBI BCE OCTABILEECS MACIIO.
*  BbIHbTEC aKKyMYJISITOPHYIO OaTapero U3 MalIuHBbI.
¢ OYHCTUTB MAIINHY OT MycCOpa.
*  YI0CTOBEpUTHCS, YTO 0ONACTb XPAHEHHS
* HenocrynHa juis ieTeid.
* Pacnonaraercst ganexko OT MaTepHaoB, CIOCOOHBIX

BBI3BATh KOPPO3HUIO, HATIPUMED, OT CATOBBIX
XMMHKAaTOB M aHTHOOJIEICHUTEIEH.

7 BBISIBJIEHUE U
YCTPAHEHHUE .
HENCITIPABHOCTEU

IIpobaema Bo3moxHasn Pemenue
NPHYHHA
Marunna He Cobepute mranry
HenpasuibHo
3aIrycKaeTcs. COITACHO
coOpaHa 1TaHra.
HMHCTPYKLHUSM.

1. Haxwmute n
yAepKuBaiTe
KHOIIKY
0JI0KMPOBKH.

2. VYuepxusas

KHOIIK
Knomnka Y
07I0KMPOBKH,
GIIOKUPOBKH 1
- HAKMHTE
KYPKOBBIi .
KYPKOBBIi
BBIKJIFOYATEIh
BBIK/IIOYATEIb
OTXKUMAIOTCS He
OJIHOBPEMEHHO.
Ormycrure
KHOIIKY
GIIOKMPOBKH,
YTOOBI
3aIyCTHTh
ATy,
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Pyccknii

Lerns
HarpeBarTCs —
BO3HUKAET JIBIM.

MyCT.

MacIIsHbIN 0aK.

3abuBka
BBIILYCKHOT'O
KaHaJa.

1. Ussnekure
AKKYMYJIATOP.

2. Owunucrute
CITUBHOE
OTBEpCTHE.

3acop BIIyCKHOTO
OTBEPCTHA
BHYTPEHHETO
MacIsHOTO OaKa.

1. Ilouncrure
MacIIsHbIA
Gaxk.

2. 3amneiite B 6ak
YHCTOE MaciIo
JUTSL CMa3Ki
LINHBI 1
LeTH.

3acop u 3a0uBKa
3BE3I0YKU
MyCOPOM.

1. Owuucrure
3BE3I0UKY.

2. 3amneiite B 6ak
YHCTOE MaciIo
JUTSL CMa3Ki
LINHBI 1
LeTH.

Iluna u nuisHas
Lerb
HArpeBaloTCs U He
PEXYT BETBH.

Ilens nepersinyTa
WA CUJIBHO
ocrabnena.

Cwm. paszen
PerynupoBka
HaTSOKCHUS LCITH
B PYKOBOJICTBE
T10JIb30BaTEIIsA.

Llens 3aTynunace.

3arounte WU
3aMCHHTE LCTIb.

CHHUMHMTE 1T U

Lens
MOBEPHHUTE €€ B
HENPaBUIBHO
NPaBUILHOM
Hajera.
HanpaBJICHUH.
JlBurarens 1. Otmycture
pabGotaer, HO Ttuna | [Tpu KyPKOBBIit
TIUITUT HCIIONIb30BaHUHU BBIKTIOYATCHB
HETPABHIILHO WITH | MAIIMHbI TT0J .
JIBUIaTeNb Harpy3Kkoi oHa 2. CHoBa
OCTAaHABIMBACTCS | OCTAHABIMBACTCS. 3aIyCTHTE
4epe3 3 CeKyHIbI. MaIlInHy.

Ilens He cma3aHa.

CMmaxbTe Lenb
JUTSL yMCHBIICHHS
TpEHHUSI.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsokenue 82V DC
CxopocTts xooctoro xoma | 20.5 m/s
JlMHa Hanpasnsomei 250 mm

LIMHBI
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TIpodaema Bo3moxHas Pemenune Emkoctb 6aka uis cmasku | 150 ml
NPHYHHA ITHIIBHOI IIeTH
[Inna v nuabHas | Macnsiablii 6ak 3anonHure Macca (6e3 akkymyinstopa) | 5.35 kg

V3mepeHHbIi ypoBeHb
3BYKOBOI'O 1aBJICHUSA

L= 83 15(A), Kpp=3
nb(A)

DakTHuecKuil ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBICHHS

Lyaa=99 1b(A)

3HadeHue BUOpaAIHH

<2.5 Mm%, K=1,5wm/c?

Ilens

25AP0S8X

una

100SDAA041(509877)

Mozenb akKyMyssTopa

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P u npyrue mozenu
cepun BAB

Moyiens 3apsHOTO
ycTpoiicTsa

82C6 n apyrue MojIeNIu Cepun
CAB

IPX

1PX4
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3.1

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tuote, johon on kiinnitetty leikkaava varuste varteen
mahdollistaa sen, ettd kiyttdja voi leikata oksia kasvavista
puista, mutta sitd ei ole tarkoitettu puiden katkaisemiseen
normaalin moottorisahan tavoin.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytto6n
(lapset mukaan lukien), joilla on alentunut kyky ymmartaa tai
joilta puuttuu kokemusta ja tictoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo ja ohjeista heitd
laitteen kdytossa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki laitteella.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-20.
1 Lukituspainike 12 Teréketju
2 Pieni lukituksen 13 Oljysiilion korkki
avauspainike 14 Oljyntason ilmaisin
3 Liipaisin 15 Terélevyn ura
4 Apukahva 16 Terd
5  Varsisahakahva 17 Ketjun vetolenkit
6 Kantorengas 18 Ketjupyori
7 Kierreholkki 19 Ketjun kiristystapin
8 Jatkovarsi reikéd
9  Varsisahapid 20 Ketjusuojuksen
10 Ketjun suojus lukitusmutteri
1 Terilevy 21 Ketjun kireyden ruuvi

2 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki sdihkotyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset
tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttiminen
saattaa aiheuttaa sihkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan
vamman.

Siilyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéiytetty termi "sdhkétyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakdyttoisti (johdollista) sihkotyokalua tai
akkukdyttéistd (johdotonta) sihkétyokalua.

3 ASENNUS

57

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttod.

A VAROITUS

» Jos osissa on vaurioita, dld kdytd konetta.

+ Jos kaikkia osia ei ole, dld kiytid konetta.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

S

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maardysten
mukaan.

TERALEVYN JA KETJUN
VOITELUAINEEN LISAAMINEN

3.2

Tarkista koneessa olevan 6ljyn méérd. Jos 6ljyd on vdhén,
lisdd terdlevyn ja ketjun voiteluainetta seuraavassa kuvatulla
tavalla.

i TARKEAA

Kyt terdlevyn ja ketjun voiteluainetta, joka on tarkoitettu
vain ketjuille ja ketjuvoitelijoihin.

i HUOMAA

Kun kone tulee tehtaalta, siind ei ole terdlevyn tai ketjun
voiteluainetta.

1. Kierrd 6ljysdilion korkki irti ja poista se.

2. Lisaa oljya oljysailioon.

3. Seuraa 6ljyntason ilmaisinta, jotta likaa ei padse
6ljysdilioon 6ljyn lisddmisen aikana.

4. Aseta 0ljysiilion korkki takaisin.
5. Kiristd 6ljyséilion korkki.
6. Tayteen taytetty 0ljysdilio kestdd 15-40 minuutin

kayttoajan.

i TARKEAA

Al kiyti likaista, kiytettyd tai saastunutta 6ljya. Se voi
aiheuttaa vaurioita terdlevyyn tai ketjuun.

3.3 TERALEVYN JA TERAKETJUN
ASENTAMINEN
Kuva 10-14.

1. Irrota akku koneesta.

2. Poista ketjun suojuksen mutterit avaimella.



Suomi

3. Poista ketjun suojus.

4. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan.

5. Aseta katkaisuterdt ketjun pydrimisen suuntaan.

6. Aseta ketju paikalleen ja varmista, ettd lenkki on
terdlevyn takana.

7. Pidé ketjua ja terdlevya.

8. Aseta terdn lenkki ketjupy6rén ympirille.

9. Varmista, ettd terdlevyssd oleva ketjun kiristystapin reikd
asettuu oikein pultin kanssa.

10. Asenna ketjun suojus.
11. Kiristé ketju. Katso kohtaa Sdddd ketjun kireyttd.

12. Kun ketju on kiristetty kunnolla, kiristd mutterit.

i HUOMAA

Jos kédynnistit moottorisahan uudella ketjulla, testaa ketjua
2-3 minuuttia. Tarkasta kireys sen jélkeen ja kiristd ketju
uudelleen tarvittaessa.

3.4 OLKAHIHNAN KAYTTAMINEN

Kuva 4.
1. Kiinnité karbiinihaka varren kantolenkkiin.
2. Pue olkahihna.

3. Siaiadd hihnan kireys siten, ettd karbiinihaka on noin
kdmmenen leveyden mitan oikean lonkan alapuolella.

3.5  VARSISAHAN PITUUDEN
SAATAMINEN
Kuva 3.

1. Loyséd holkki kddntdmalla sitd vastapdivaan.

2. Sidada varsisahan pituus vetamalld jatkovartta ylospdin tai
alaspdin.

3. Kiristé holkki.

VARSISAHAN PAAN KULMAN
SAATAMINEN

3.6

Varsisahan pdé voi olla kahdessa kulmassa: 0° tai 90°,
varsisahalla voi sahata pysty- tai vaakasuunnassa.
Kuva 6.

1. Loysad varsisahan péadn kaksi ruuvia avaimella.

2. Kaiannd varsisahan paéta 90°, kunnes ruuvit menevét
varren ruuvinreikiin.

3. Kiristd ruuvit.

3.7

Kuva 4.

SAHAAMISEN VALMISTELU

Ennen sahauksen aloittamista, varmista, ettd

»  Kaiytit paksuja kisineitd, jotta saat parhaan mahdollisen
otepitivyyden ja suojan.

«  Pidit kunnon otteen koneesta kidyton aikana.
« Pidi oikealla kddelld tukevasti takakahvasta ja pidd
vasenta kattd kiinni varressa.
« Pidi vartalosi ketjulinjan vasemmalla puolella.

o Ald kiyta vasenkitisti (ristikkdistd) otetta tai asetu
siten, ettd vartalosi tai kétesi on ketjulinjan kohdalla.

+  Ala koskaan seiso suoraan sen oksan alla, jota sahaat.
» Tarkista holkkien kireys sdannollisesti kiyton aikana.

3.8 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 5.

A VAROITUS

* Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

»  Pyséyti kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

*  Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet seké noudata niitd.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.9
Kuva 5.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.

POISTA AKKU

2. TIrrota akku koneesta.

4 KAYTTO

Poista akku ja pidé kéddet poissa lukituksen
vapautuspainikkeelta, kun kuljetat tyokalua.

i TARKEAA

Tarkasta ketjun kireys ennen jokaista kédyttokertaa.

4.1 TARKASTA KETJUN VOITELU.

Ali kiyti sahaa, jos terdn voitelu on riittimaton.

Kuva 2.
1. Tarkasta voiteluaineen taso 6ljyntason ilmaisimesta.

2. Liséa tarvittaessa voiteluaineen maéraa.

42 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 7.

1. Asenna akku koneeseen.
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2. Paina lukituspainiketta.

3. Vedd pieni turvalukituspainike ylos.

Kaiyti suojakésineitd, jos kosket ketjuun, terdlevyyn tai
4. Paina liipaisinta. ketjun ymparilld oleviin alueisiin.

4.3 KONEEN PYSAYTTAMINEN 1. Irrota ketjun suojus kaéntdmailla ketjun suojuksen

lukkomutteria vastapdivéaan.
Kuva 7.

1. Pysédytd kone vapauttamalla liipaisin.

Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden sdatoa
varten.

4.4 KASVAVAN PUUN OKSIEN
KARSIMINEN 2. Kaannd ketjun sddtéruuvia myotapdivadn ketjun
kiristamiseksi.

uwa § 3. Kaéinni ketjun sddtéruuvia vastapéivadn ketjun kireyden

A VAROITUS vihentimiseksi.

4. Kun ketjun kireys on haluttu, kiristd ketjun suojus.

Varmista, ettei mitéén tai ketdédn ole alueella, jolle oksat
putoavat.

5.2 TERIEN TEROITTAMINEN

+  Seiso sahattavan oksan vastakkaisella puolella.

Teroita terét, jos terd ei endd mene puuhun helposti.

*  Aloita sahaaminen yldoksista.
*  Sahaa sen jdlkeen alaoksat.

* Sahaa alaspdin estddksesi terdlevyn juuttumisen. Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sihkdteroitin,
suorittamaan tirkeén teroitustyon.

4.5 KAADETUN PUUN OKSIEN

KARSIMINEN Kuva 15-18..
P FI
Puun karsiminen on tydvaihe, jossa kaadetun puun oksat 1. Ketjun kiristaminen. -
poistetaan. 2. Teroita leikkuuterien kulmat py&réviilalla 5/32” (4 mm).
Kuva 9. 3. Teroita ylilevy, sivulevy ja syvyyden sdatdhammas

. P, L lattaviilalla.
1. Jatd isot alaoksat tukioksiksi pitdméédn tukkia irti maasta.

4. Viilaa kaikkiin teriin mééritetyt kulmat j ituus.
2. Poista pienet oksat yhdelld sahauksella. tlaa kailkkiin teriin midritetyt kulmat ja sama prtuus
3. Jannityksen alaiset oksat tulisi sahata alhaalta ylospain. i HUOMAA
4. Saiilyta isot alaoksat tukina, kunnes tukki on karsittu. Ty6skentelyn aikana
+  pidd viilaa teroitettavaa pintaa vasten.
5 KUNNOSSAPITO

»  Kiyta viilan keskikohtaa.
» Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.
A VARO MR P
- » Irrota viila jokaisella paluunykéyksella.
Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden

péistd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

» Teroita terdt ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

Vaihda ketju, jos:

A VARO *  Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.

Al kiiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita « Vetolenkkien ja niittien vilys on liian iso.
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

«  Sahausnopeus on hidas

»  Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei paranna
A VAROITUS sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

53 TERALEVYN KUNNOSSAPITO
5.1 KETJUN KIREYDEN SAATO Kuva 19-20.
Kuva 10.13.14

Kéédnnd terilevy toisin péin aina silloin tilléin, jotta terd
kuluu tasaisesti.
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1. Voitele kérkiketjupyorin (jos olemassa) laakerit ruiskulla

(ei mukana).

2. Puhdista terdlevyn ura kaavintakoukulla (ei mukana).

3. Puhdista voiteluaukot.

4. Poista reunojen purseet ja hio terid lattaviilalla.

Vaihda terilevy, jos:

« ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivit saa

koskettaa pohjaa).

+ terdlevyn sisdpuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle

puolelle.

6 KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

Ennen koneen kuljettamista,

» TIrrota akku koneesta.

»  Pidé kédet poissa lukituksen vapautuspainikkeelta.

»  Kiinnité terdnsuojus terdlevyyn ja ketjuun.

Ennen koneen laittamista séilytykseen,

*  Tyhjenni kaikki jéljelle jadnyt 6ljy koneesta.

» Irrota akku koneesta.

» Puhdista kaikki epdtoivottu materiaali koneesta.

*  Lapset eivit

pédse sinne.

Siilytyspaikan on oltava sellainen, ettd

«  Etailld syovyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaalit ja jadnestosuolat.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kone ei kidynnis-
ty.

Varsia ei ole koot-

Kokoa varret oh-

tu oikein. jeiden mukaisesti.
1. Pida lukitus-
painiketta pai-
nettuna.
2. Samalla, kun
Lukituspainiketta pidét lukitus-

ja liipaisinta ei
paineta samanai-
kaisesti.

painiketta pai-
nettuna, veda
liipaisimesta.
3. Kaéynnistd
kone vapaut-
tamalla luki-
tuspainike.
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Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Terilevy ja ketju
tulevat kuumiksi
ja niistd tulee sa-
vua.

Oljysiilié on tyh-
ja.

Tayta 6ljysdilio.

Poistoaukko on
tukossa.

1. Poista akku.

2. Poista lika
poistoaukosta.

Sisemman 6ljyséi-
lion sy6ttoaukko
on tukossa.

1. Puhdista 6ljy-
sdilio.

2. Téytd puhdas-
ta terdlaipan
ja ketjun voi-
teluainetta.

Ketjupyord on
juuttunut ja tdyn-
ni roskia.

1. Puhdista ket-
jupyoré.

2. Téytd puhdas-
ta terdlaipan
ja ketjun voi-
teluainetta.

Teridlevy ja ketju
tulevat liian kuu-
miksi eivitka leik-
kaa.

Ketju on liian kir-
cilld tai 16ysalla.

Katso kayttdop-
paan kohtaa Terd-
ketjun sddtdminen

Teréketju on tylsad

Teroita tai vaihda
terdketju.

Ketju on asetettu
takaperin.

Irrota ketju ja
kéadnna se oikeaan
suuntaan.

Moottori kiy,
mutta ketju ei
katkaise kunnolla
tai moottori py-
sdhtyy noin 3 se-
kunnin kuluttua.

Kun kéytit konet-
ta kuormitettuna,
se sammuu.

1. Vapauta lii-
paisin.

2. Kaiynnistd
kone uu-
delleen.

Ketjua ei ole voi-
deltu.

Voitele ketju kit-
kan vdhentimi-
seksi.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 82V DC
Joutokdyntinopeus 20.5 m/s
Terélevyn pituus 250 mm
Jarrudljyn tilavuus 150 ml
Paino (ilman akkua) 5.35kg

Mitattu dédnenpainetaso

(A)

Lya= 83 dB (A), Kpy=3 dB

Taattu danitehotaso

Lyad=99 dB (A)

Térind <2.5m/s?,K=1,5m/s?
Ketju 25AP058X
Terilevy 100SDAA041(509877)
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Akun malli 82V180, 82V290P, 82V360, Paikka, péivdys: Mal- ~ Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja
82V580P ja muut BAB sarjat mo, 11.11.2021
Laturin malli 82C6 ja muut CAB sarjat P
IPX IPX4 l e d &b{
9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Varsisaha

Malli: 82PST39(PSB402)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

e tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettéd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kdytetty:

+  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mitattu ddnentehota-  Lya: 95.7 dB (A)
so:

Taattu ddnentehotaso:  Lya q: 99 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

EY:n tyyppitarkastustodistuksen numero: Laatija SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
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3.1

1 BESKRIVNING

1.1  SYFTE

Om produkten har ett klipptillbehdr monterat pa en stang ar
det mojligt for anvédndaren att klippa grenar pé stdende tréd,
men den dr inte avsedd for klippning av trd som en vanlig
motorsag.

Apparaten ir inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt forstand, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte 6vervakas eller har fétt instruktioner om
anvindning av maskinen fran en person som dr ansvarig for
deras sikerhet.

Hall uppsikt dver barn sa att de inte leker med maskinen.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-20.
1 Lésknapp 12 Sagkedja
2 Liten 13 Oljetankslock
upplasningsknapp 14 Oljeindikator
3 Avtryckare 15 Svirdets spar
4 Hjilphandtag 16 Tinder
5  Stangsighandtag 17 Kedjedrivlankar
6 Birring 18 Drivkugghjul
7 Skruvlock 19 Kedjespanningsstifthal
8  Forléngningssting 20 Lasmutter kedjekapa
9  Stingsighuvud 21 Spinnskruv for kedja
10 Kedjeskydd
11 Svird
2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla siikerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfoljer detta elverktyg. Fel
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts och
kan orsaka elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

3 INSTALLATION

63

PACKA UPP MASKINEN
A VARNING

Kontrollera att maskinen dr ritt monterad fore anvéndning.

A VARNING

* Anvind inte maskinen om nagon del dr skadad.

*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

*  Om négon del ar skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna forpackningen.
Lis igenom dokumentationen i forpackningen.
Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen.

Ta ut maskinen fran forpackningen.

S

Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

FYLL PA SVARD- OCH
KEDJEOLJA

3.2

Kontrollera hur mycket olja det finns i maskinen. Om
oljenivan r lag ska du fylla pa med svérd- och kedjeolja pa
foljande sitt.

Anvind en svird- och kedjeolja som endast dr avsedd for
kedjor och kedjesmorjning.

Maskinen levereras utan svird- och kedjeolja.

1. Lossa och ta bort locket fran oljetanken.
Hall oljan i tanken.

3. Titta i oljesiktglaset medan du fyller pa med olja for att
kontrollera att det inte finns fororeningar i oljan.

Sitt tillbaka oljelocket.
5. Dra at locket.
En helt fylld oljetank récker i 15-40 minuters driftstid.

Anvind inte smutsig eller férorenad olja. Det kan orsaka
skador pa svirdet eller kedjan.

MONTERA SVARDET OCH
KEDJAN

Figur 10-14.

1. Ta ut batteripacket fran maskinen.

33

Ta bort kedjeskyddets muttrar med skruvnyckeln.
Ta bort kedjeskyddet.

2.
3.
4. Placera kedjedrivlanken i svérdets spar.



5. Kedjans tdnder ska vara i samma riktning som kedjan ror
sig.

6. Placera kedjan i ritt position och se till att loopen ar
bakom svirdet.

7. Hall i kedjan och svérdet.
8. Placera kedjan runt kedjehjulet.

9. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa svirdet
passar perfekt med bulten.

10.
11.

12. Dra at muttrarna ndr kedjan ér vil spénd.

Sitt kedjeskyddet pa plats.

Spéann kedjan. Se Justera kedjans spinning.

Lat motorsdgen ga utan belastning i 2—3 minuter nir du
anvinder en ny kedja. Kontrollera sedan spanningen igen
och dra at kedjan om sa krévs.

34 ANVANDA AXELREMMEN

Figur 4.
1. Fist haken i stangens bérring.
2. Sitt pa axelremmen.

3. Justera remmens lidngd sa att haken sitter ungefir en
handbredd nedanfor din hogra hoft.

3.5 JUSTERA STANGSAGENS LANGD

Figur 3.
1. Lossa hylsan genom att vrida den moturs.

2. Dra forlangningsstdngen uppat eller bakat for att justera
stangsagens langd.

3. Dra at hylsan.

JUSTERA STANGSAGHUVUDETS
VINKEL

3.6

Stangsdghuvudet har tva vinklar : 0° eller 90°, stdngsagen
kan saga vertikalt eller horisontalt.

Figur 6.
1. Lossa de tva skruvarna pa stangsaghuvudet med
skruvnyckeln.

2. Vrid stangsaghuvudet 90° tills skruvarna passar i
skruvhalen pa stangen.

3. Dra at skruvarna.

3.7 FORBEREDELSER INFOR
KAPNING
Figur 4.

Kontrollera foljande innan du borjar kapa:

*  Anvind kraftiga handskar for bista mojliga grepp och
skydd.

64

* Bibehall ett ordentligt grepp om maskinen vid drift.
*  Hall i det bakre handtaget med hoger hand och i
stangskaftet med vanster hand.
« Hall kroppen till vinster om kedjelinjen.
¢ Anvind aldrig vansterhandsgrepp (i kors) eller nagon
stdllning dér du har kroppen eller nagon arm tvérs
6ver kedjelinjen.
e Std aldrig direkt under den kvist du kapar.
« Kontrollera regelbundet hylsornas atdragning under drift.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 5.

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

» Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

e Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.9 TAUT BATTERIPAKETET

Figur 5.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigora batteriet.

2. Taut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

Ta bort batteripacket och ha inte hdnderna vid sparrknappen
ndr du ror maskinen.

Kontrollera kedjans spanning varje gang fore anvandning.

41 KONTROLLERA OM KEDJAN

MASTE SMORJAS

Anvind inte maskinen om kedjan ar daligt smord.

Figur 2.

1. Kontrollera smorjmedelsnivan i maskinen med hjilp av
oljemitaren.

2. Tillsdtt mer smorjmedel om det dr nédvéndigt.



4.2 STARTA MASKINEN 5.1 JUSTERA KEDJANS SPANNING
Figur 7. Figur 10.13.14
1. Montera batteripaketet i maskinen. A OBSERVERA

2. Tryck pd sikerhetslasets knapp. Anvind skyddshandskar om du ror vid kedjan, svérdet eller
3. Dra den lilla sdkerhetslasknappen uppat. delar nira kedjan.
4. Tryck pé avtryckaren.

1. Lossa kedjeskyddet genom att vrida kedjeskyddets
lasmutter moturs.

43 STANGA AV MASKINEN

Figur 7.

Det dr inte nddviandigt att ta bort kedjeskyddet for att justera
kedjans spanning.

1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen.

4.4 KVISTA ETT TRAD 2. Vrid justeringsskruven medurs for att spénna kedjan
hérdare.
Figur 8. 3. Vrid justeringsskruven moturs for att minska spanningen i

A VARNING kedjan.
4. Dra at kedjeskyddet nir kedjan har 6nskad spénning.

Sékerstll att inga personer eller foremal befinner sig i det
omrade dér grenarna ramlar ned.

5.2  ATT VASSA KEDJANS TANDER

*  Sta mitt emot den gren du ska kapa.

Vissa tdnderna om kedjan har svart att tringa genom veden.

» Borja med att kapa de hogre grenarna.

» Kapa direfter de lagre grenarna.
»  Klipp nedat for att forhindra att svirdet fastnar. Vi rekommenderar att dterforsiljaren, som har en elektrisk
kedjevissare, genomfor viktigt vissningsarbete.

4.5 KVISTA TRADGRENAR
Figur 15-18.

Att kvista dr att ta bort kvistar och grenar fran det féllda
tridet. 1. Spénna kedjan.
Fiour 2. Vissa tindernas horn med en rundfil med 4,5 mm

igur 9.

diameter.
1. Lat de storre, nedre grenarna vara kvar sa att stammen

inte ligger p& marken. 3. Vissa toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt fil.

4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till samma

2. Tabort de mindre kvistarna med ett skér. lined
angd.
Kvista med tryck nedifrdn och upp.
4. Lét de storre grenarna vara kvar som stod tills stammen &r 1 NOTERA
kvistad. Under processen:
» Hall filen platt mot den yta som ska vissas.
5 UNDERHALL P Y

* Arbeta i mitten av filbladet.

A OBSERVERA * Anvind ett ldtt men bestdamt tryck nér du vissar ytan.

; - . Lyft filen fran ytan vid varje returrorelse.
Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

OBSERVE Byt kedjan om:
A RA
e Skirkanternas langd dr mindre &n 5 mm.

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

*  Vissa tinderna pa ena sidan och byt sedan till andra
sidan.

e Det dr for stort utrymme mellan drivldnkar och nitar.
¢ Om sdghastigheten ar langsam
« Kedjan vissas ménga ganger utan att saghastigheten okar.

A VARNING Kedjan ér sliten.

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall utfors.

53 UNDERHALL AV SVARDET
Figur 19-20.
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Se till att vinda svérdet regelbundet for att forhindra ojamnt
slitage av svirdet.

1. Smérj lagren i det framre kedjehjulet (om sadant finns)
med sprutan (medfoljer j).

2. Rengor svirdets spar med krokskrapan (medfoljer ¢j).

3. Rengor smorjhélen.

4. Tabort grader fran kanterna och jémna till tinderna med
en platt fil.

Byt svirdet om:

»  sparet inte passar hojden pa drivlankarna (som aldrig far
né ned i botten).

»  svirdets insida &r sliten s att kedjan lutar at ena héllet.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

Innan du flyttar maskinen ska du

»  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

» Hall handerna undan fran spérrknappen.

»  Placera skyddet pa svirdet och kedjan.

Gor alltid foljande innan du stéller undan maskinen for
forvaring

*  Avlédgsna alla oljerester fran maskinen.

*  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

*  Avldgsna oonskat material fran maskinen.

e Se till att forvaringsutrymmet

* Inte ar tillgédngligt for barn.
«  Att det inte finns &mnen som kan orsaka korrosion,
exempelvis tradgdrdskemikalier och végsalt.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Maskinen startar
inte.

Stingerna dr inte
monterade kor-
rekt.

Montera stidnger-
na i enlighet med
anvisningarna.

Upplasningsknap-
pen och avtrycka-
ren trycks inte in
samtidigt.

1. Tryck in och
hall in upplas-
ningsknappen.

2. Tryck pé av-
tryckaren
samtidigt som
du haller inne
upplasnings-
knappen.

3. Slédpp upplés-
ningsknappen
for att starta
maskinen.
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jan blir for heta

och kan inte kapa.

eller for 16st

Problem Majlig orsak Losning
Svirdet och ked- | Oljetanken ar Fyll pa oljetank-
jan blir heta och | tom. en.
ryker. 1. Ta ut batteri-
. paketet.
Utloppsporten ar 5 Avii
blockerad. - Avidgsna
smuts fran ut-
loppsporten.
1. Rengor olje-
Inneroljetankens tanken.
inloppsdppning r 2. Fyll pd med
blockerad. rent svérd-
och kedjefett.
Kedjehjulet har 1. Rengor ked-
fastnat och &r ig- jehjulet.
ensatt med skrép. |2, Fyll pd med
rent svérd-
och kedjefett.
Svirdet och ked- | Kedjan ér for hart | Se Justera kedjans

spanning i bruk-

spind. sanvisningen.
PR, Vissa eller byt
Kedjan ér slo. kedjan.
Ta ut kedjan och

Kedjan dr monter-
ad 4t fel hall.

vind den at ratt
hall.

Motorn gar men
kedjan sdgar inte
ritt, eller motorn
stannar efter un-
gefdr 3 sekunder.

Maskinen stoppar
nér du anvénder
den under belast-
ning.

1. Sldpp start-
knappen.

N

Starta maski-
nen igen.

Smorj kedjan for

Kedjan dr diligt att minska friktio-
smord.
nen.
8 TEKNISKA DATA
Spénning 82V DC
Obelastad hastighet 20.5 m/s
Svirdets lingd 250 mm
Volym kedjeolja 150 ml

Vikt (utan batteripaket)

535kg

Uppmiitt ljudtrycksniva

Loa= 83 dB(A), Kpp=3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lyad=99 dB(A)

Vibration <2.5m/s%, K=1,5m/s?
Kedja 25AP058X
Svird 100SDAA041(509877)




Batterimodell 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P och andra BAB se-
rier

Laddarmodell 82C6 och andra CAB serier

IPX IPX4

9  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Héarmed forsikras att produkten

Kategori: Stangsag

Modell: 82PST39(PSB402)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Ly: 95.7 dB(A)
va:

Garanterad ljudeffekt- Ly g0 99 dB(A)
niva:

Metod for 6verensstimmelsebedomning till Bilaga V,

Direktiv 2000/14/EG.

EG-typundersokning certifikatnummer: utfardat av SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
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Ort, datum: Malmo,
11.11.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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3.1

1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Produktet, utstyrt med tilbeher til skjering , montert pa en
stang, slik at operateren kan sage av grener pé oppreiste treer,
men ikke egnet for saging av treer pd samme mate som en
vanlig motorsag.

Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har mottatt
instruksjoner til bruk av apparatet av en sikkerhetsansvarlig
person.

Barn ber holdes under oppsyn for & hindre at de leker med
apparatet.

1.2  OVERSIKT
Figur 1-20.
1 Laseknapp 1. Oljetankhette
2 Liten laseknapp 3
3 Utleser 14 Oljeindikator
4  Hjelpehandtak 15 Stangspor
5  Héndtak pa stangsag 16 Klipper
6 Berering 17 Kjedeoverforingsledd
7  Skrufeste 18 Tannhjul
8 Utvidelsespole 19 HUH til -
9  Stangsaghode i(‘Jnedestramn;mg
. 20 asemutter for
10 Kjededeksel Kjededeksel
11 Styrestang 21 Kjedestrammingsskrue
12 Sagkjede
2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOQY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med dette
elektroverkteyet.Hvis du ikke folger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig personskade.

Ta vare pé alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.

3 INSTALLASJON
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PAKK UT MASKINEN
A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
defekte.
» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

SO

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

LEGG TIL STANG- OG
KJEDESMOREMIDDELET

Undersek mengden olje i maskinen. Hvis oljenivéet er lavt,
legg til stang- og kjedesmoremiddelet som folger.

i VIKTIG

Bruk stang- og kjedesmeremiddel ettersom bare er egnet for
kjeder og kjedesmeorere.

i MERK

Maskinen kommer fra fabrikken uten stang- og
kjedesmeremiddel.

3.2

1. Lesne og fjern hetten fra oljetanken.

2. Hell oljen i oljetanken.
Overvak oljeindikatoren for a forsikre deg om at det ikke
blir smuss i oljetanken mens du tilsetter oljen.

4. Sett oljedekselet pa.
Stram oljehetten.

6. En fullstendig fylt oljetank vil ha 15 - 40 minutter

driftstid.

Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader kan
oppsta i stangen eller kjeden.

3.3 MONTER STYRESTANGEN OG
KJEDET
Figur 10-14.

1. Ta batteripakken ut av maskinen.

2. Sett kjededekselmutrene med skiftenokkelen.



3. Fjern kjededekselet.

4. Sett kjedeoverforingsleddene i stangsporet.

5. Plasser kjedekutterne i kjedeoperasjonens retning.

6. Sett kjede i posisjon og serg for at slayden er bak
styrestangen.

7. Hold kjedet og stangen.

8. Plasser kjedesloyfen rundt kjedehjul.

9. Serg for at hullet i kjedespenningspinnen pé styrestangen
passer riktig med bolten.

10. Installer kjededekselet.
11. Stram kjedet. Se ogsa Juster kjedestrammingen.

12. Stram til mutrene nar kjedet er strammet til skikkelig.

i MERK

Hvis du starter motorsagen med en ny kjede, mé du teste det
i 2-3 minutter. Undersek deretter spenningen igjen og stram
til kjedet hvis det er nedvendig.

3.4 BRUKE SKULDERSTROPPEN

Figur 4.
1. Fest karabinkroken til stangens barering.
2. Sett pa skulderstroppen.

3. Juster lengden pa stroppen slik at kroken er seg ca. en
héandsbredd under din heyre hofte.

3.5 JUSTER LENGDEN TIL

STANGSAGEN
Figur 3.
1. Losne kragen ved a vri den mot urviseren.

2. Trekk forlengelsespolen oppover eller bakover for a
justere lengden pé stangsagen.

3. Stram kragen.

JUSTER ENGELEN PA
STANGSAGHODET

3.6

Stangsaghodet har to engler: 0° eller 90°, stangsagen kan
skjeere vertikalt eller horisontalt.

Figur 6.

1. Losne de to skruene pa stangsaghodet med
skiftenokkelen.

2. Vri stangsaghodet 90° til skruene passer inn i
skruehullene pé stangen.

3. Stram til skruene.

3.7 FORBEREDELSER TIL SAGING

Figur 4.

For du begynner & sage, ma du forsikre deg om at du
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*  Bruker solide hansker s& du far best mulig grep og
beskyttelse.
*  Har et fast grep om maskinen nar du bruker den.
* Har heyre hand pé bakre handtak mens du holder
stangskaftet med venstre hénd.
*  Holder kroppen til venstre for kjedelinjen.
¢ Aldri bruker venstrehandsgrep (ved & krysse hendene)
eller en posisjon som gjer at kroppen eller armen
krysser kjedelinjen.
« Unngé a sta rett under grenen du skal sage av.
»  Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter stramt
mens du arbeider.

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5.

A ADVARSEL

*  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

» Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.9 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4

BRUK

Fjern batteripakken og hold hendene pa avstand fra
laseknappen nar du barer maskinen.

Sjekk kjedestrammingen for hver bruk.

4.1 UNDERSOK KJEDESMORINGEN

Ikke bruk maskinen. uten tilstrekkelig kjedesmering.

Figur 2.
1. Undersok nivdet av smeremiddel fra oljeindikatoren.

2. Tilsett mer smoremiddel hvis det er nedvendig.



4.2 START MASKINEN A FORSIKTIG

Figur 7. Bruk beskyttelseshansker nar du bererer kjedet, sverdet
eller omrader rundt kjedet.

1. Installer batteripakken i maskinen.

2. Trykk pé sikkerhetsldsknappen. 1. Lesne kjededekslet ved a vri kjededekselldsmutteren mot
klokken.
3. Trekk den siste sikkerhetslasknappen opp. o cen
4. Slipp utleseren.
Det er ikke nedvendig a fjerne kjededekselet for & justere
4.3 STANS MASKINEN kjedespenningen.
Figur 7. 2. Vri justeringsskruen med urviseren for a oke

1. Slipp ut gassknappen for & stanse maskinen. kjedestrammingen.

3. Vri kjedeskruen mot urviseren for a redusere
44 KUTT KVISTER AV ET TRE. kjedestrammingen.
4. Nar kjedet er passe stramt, skrur du fast kjededekslet.

Figur 8.
A ADVARSEL 5.2  GJOR KUTTERNE SKARPERE
Serg for at ingen gjenstander eller personer befinner seg i Gjer kutterne skarpere hvis kjeden har vanskeligheter mé 4 ga
omradet der grenene faller. inn i treet.

»  Sta pad motsatt side av grenen du vil kutte.

* Begynn i kutte de hoyere grenene. Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med en elektrisk
« Kutt deretter de nedre grenene. slipemaskin, til & utfore viktig skarphetsarbeid.
»  Kutt nedover for & hindre at stangen blir fastkilt.
Figur 15-18..
45 KVISTING AV GREINER 1. Spenningskjede.

Nir du kvister, fjerner du greiner og kvister fra et felt tre. 2. Slip kutterens hjerne med en rundfil med en diameter pd
5/32 tommer. (4 mm).

Figur 9.
eur 3. Slip topplaten, sideplate og dybdemaleren med en flat fil.

1. Behold de store greinene nederst sa temmerstokken

holdes over bakken. 4. Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme lengde.
) . o ) = NO
2. Fjern de minste greinene i én sageoperasjon. 1 MERK
Sag av utstrakte greiner fra nedsiden og opp. Under prosessen
4. Behold de store greinene nederst som stette til +  Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.

temmerstokken er kvistet. *  Bruk midtpunktet pa filstangen.
*  Bruk lett, men fast trykk nér du slipper overflaten.

5 VEDLIKEHOLD * Loft filen bort ved hver returtakt.

A FORSIKTIG . Erilldlr(:t:ieg:z pé den ene siden og flytt deretter til den

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade Bytt ut kjedet hvis:
plasten og gjore den umulig a reparere.

¢ Lengden pa kuttekantene er mindre enn 5 mm.

« Det er for mye plass mellom overforingsleddene o
A FORSIKTIG naglenc, ¢ ¢

Unngé & bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa +  Kuttehastigheten er langsom
plasthus eller deler. .

Jeg gliper kjeden mange ganger, men det oker ikke
kuttehastigheten. Kjedet er slitt.

A ADVARSEL

5.3 VEDLIKEHOLD AV SVERD

Figur 19-20.

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 JUSTER KJEDESTRAMMINGEN

Figur 10.13.14
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Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma lagrene pa
dette smores ved bruk av en sproyte (ikke inkludert).

2. Rengjor sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).

3. Rengjor smeringshullene.

4. Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en flatfil.

Skift ut sverdet hvis:

+ sporet ikke passer til drivleddenes hoyde (drivleddene méa
aldri berere bunnen)

» innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til 4 lene mot én
side

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

Ved transport eller baering av maskinen, ma du alltid gjere
folgende:
»  Tabatteripakken ut av maskinen.
* Hold hendene pé avstand fra laseknappen.
*  Sett futteralet pa sverdet og kjedet.
For du setter maskinen til oppbevaring, ma du alltid gjere
folgende:
*  Fjern all resterende olje fra maskinen.
»  Ta batteripakken ut av maskinen.
* Fjern smuss og fremmedelementer fra maskinen.
»  Serg for at oppbevaringsstedet er
» utilgjengelig for barn
* péavstand fra etsende midler som hagekjemikalier og
veisalt

Problem Mulig arsak Lesning
Sverd og kjede Oljetanken er Fyll mer olje pa
blir varmt, og det | tom. tanken.
kommer royk ut 1. Fjern batteri-
av dem.
pakken.
Utlepet er blok- .
Kert 2. Fjern smuss
’ fra utlepsport-
en.

Inntaket pa innsi-
den av oljetanken

1. Rengjor olje-
tanken.

2. Fylles med
ren smoreolje

er blokkert. beregnet pa
sagsverd og
kjede.

Kjedehjulet har 1. Rengjor kje-

satt seg fast og er
tilstoppet av rusk.

dehjulet.

2. Fylles med
ren smoreolje
beregnet pa
sagsverd og
kjede.

kjedet sager ikke
riktig, eller moto-
ren stopper etter
ca. 3 sekunder.

maskinen med be-
lastning, stopper
den.

Sverd og kjede Kjedet er enten Se "Justere stram-
blir for varmt og | for stramt eller for | mingen av kjedet"
virker ikke. slakt. i handboken.
. Skjerp kjedet eller
Kjedet er slovt bytt det.
Kjedet er satt pa Ta L!t lgefl ct og for
det i riktig re-
baklengs. R
tning.
Motoren gér, men | Nar du bruker 1. Slipp utlese-

ren.

Start maski-
nen pa nytt.

N

7 PROBLEMLOSNING Kjedet er ikke Smer kjedet for a
smurt. minske friksjonen.
Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen vil ikke | Stengene er ikke | Sett sammen sten- 8 TEKNISKE DATA
starte. satt sammen or- gene i henhold til -
dentlig. instruksjonene. Spenning 82V DC
1. Trykk og hold Hastighet uten belastning 20.5 m/s
?éseknap pen Sverdlengde 250 mm
inne
2. Mens du hold- Kjedestans
Laseknappen og er laseknap- Kjedeoljekapasitet 150 ml
utleseren blir ikke pen inne, trek- -
trykket inn samti- ker du i Vekt (uten batteripakke) 5.35kg
dig. utleseren. Ml lydtrykkniva Lpa= 83 dB(A), Kpp=3
3. Slipp lase- dB(A)
knappen for & -
starte maski- Garantert lydeffektniva Lyaq=99dB (A)
nen. Vibrasjon <25m/s?, K=1,5m/s?
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Kjede 25AP058X

Sverd 100SDAA041(509877)

Batterimodell 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P og andre BAB se-
rier

Ladermodell 82C6 og andre CAB serier

IPX 1PX4

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Vi erklerer herved at produktet

Kategori:
Modell:

Stangsag
82PST39(PSB402)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erklaerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:

*  EN60745-1, ENISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
ENISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 95.7 dB(A)
Garantert lydeffektni- Ly g: 99 dB(A)
va:

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Nummer pa EC-sertifikat: utstedt av SGS Fimko Ltd (0598),
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Sted, dato: Malmo,
11.11.2021

Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Produktet er udstyret med en kniv pa en stang, sa brugeren
kan skaere grene af stdende treeer. Men kniven er ikke
beregnet til, at skare i tree som en normal motorsav.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bern) med nedsat forstaelse eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er under tilsyn eller er blevet vist,
hvordan apparatet bruges af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

1.2  OVERSIGT
Figur 1-20.
1 Léseknap 12 Savkade
2 Lille laseknap 13 Deksel til olietank
3 Aftreekker 14 Olieindikator
4  Stottehandtag 15 Rille pa savsveerd
5 Hanstag 16 Skaxreaggregat
6 Berering 17 Keadeled
7 Skruehatte 18 Keadehjul
8 Forlengerror 19 Hul til kaedespanding
9 Savhoved 20 Lasemetrik til
10 Kadeskerm kaedeskaerm
11 Savsverd 21 Kadespandingsskrue
2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der folger med dette elvaerktej. Hvis
vejledninger pd listen nedenfor ikke folges, kan det fore til
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

3 SAMLING

3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

75

A ADVARSEL

» Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke bruges.
* Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Les dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

A

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.2 FYLD SMOREMIDLET TIL
SAVSVARDET OG KADEN PA

MASKINEN

Underseg mangden af olie i maskinen. Hvis olieniveauet er
lavt, skal du fylde smeremidlet til savsvaerdet og keeden pa
maskinen pa folgende méde.

i VIGTIGT

Brug kun smeremidler til savsvardet og kaden, som er
beregnet til dette.

i BEMARK

Maskinen leveres uden smeremiddel til savsverdet og
kaden.

—_

Losn dakslet til olietanken, og tag det af.

2. Fyld olien i olietanken.
Hold eje med olieindikatoren for at sikre, at der ikke
kommer skidt i olietanken, nar den fyldes op.

4. Seet deekslet pa igen.
Stram dekslet.

6. En fuldt fyldt olietank holder til ca. 15-40 minutters

driftstid.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette kan
beskadige savsvardet og keeden.

3.3 MONTER SAVSVARDET OG
KZADEN
Figur 10-14.

1. Tag batteripakken ud af maskinen.
Fjern kaedeledsmetrikkerne med skruenoglen.
Tag kaedeskarmen af.

St keedens led i rillen pé savsvardet.

“wok N

Serg for, at savteenderne vender i samme retning, som
kaeden drejer i.



6. St kaeden pé plads og serg for, at keeden er bag
savsverdet.

7. Hold i kaeden og savsverdet.
8. Set klaede rundt om kadehjulet.

9. Serg for, at kaedespaendingshullet pa savsveardet passer
korrekt med bolten.

10. Sat keedeskarmen pa igen.
11. Stram kaeden. Se Juster keedespcendingen.

12. Stram metrikkerne, nar keeden er godt spaendt.

i BEMARK

Hvis du starter motorsaven med en ny keade, skal du prove
den af i 2-3 minutter. Efter det skal du undersoge
spandingen igen, og stram kaden hvis nedvendigt.

3.4 BRUG AF SKULDERREMMEN

Figur 4.
1. Set karabinen pa barebejlen pa stangen.
2. Tag skulderremmen pa.

3. Juster stroppens laengde, sa karabinen er ca. en hands
bredde under din hejre hofte.

3.5 JUSTER STANGSAVENS LAENGDE

Figur 3.
1. Los koblingen ved, at dreje den mod uret.

2. Trek forlengerstangen ud eller tryk den ind for, at justere
stangsavens langde.

3. Spend koblingen.

3.6 JUSTER VINKLEN PA
STANGSAVENS SAVHOVEDET

Stangsavens savhovedet har to vinkler: 0° og 90°. Stangsaven
kan skeere lodret og vandret.
Figur 6.

1. Les de to skruer pa stangsavens savhovede med
skrueneglen.

2. Drej stangsavens savhovedet 90°, indtil skruerne passer
ind i skruehullerne pa stangen.

3. Spand skruerne.

3.7 FORBEREDELSE FOR SAVEN
TAGES I BRUG

Figur 4.

Inden saven tages i brug, skal du serge for at

*  Bruge kraftige handsker for maksimal greb og
beskyttelse.
»  Vedligeholde et korrekt greb pa maskinen under drift.
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* Hold i baghéndtaget med hejre hind, og i
stanghéndtaget med venstre hand.
* Hold kroppen til venstre for kaeden.
¢ Brug aldrig et venstrehdndsgreb (med haenderne pa
kryds), eller nogen andre grebsformer, der placerer
din krop eller arm over kadelinjen.
¢ Sta aldrig direkte under grenen, du saver i.

«  Kontroller regelmaessigt, at speendehandtagene er
ordentligt speendt under drift.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 5.

A ADVARSEL

»  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

+  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.

*  Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.
Nir du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.9 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

i BEMARK

Fjern batteripakken og hold heenderne vk fra laseknappen,
nar du flytter maskinen.

Undersog kedespendingen for hver brug.

4.1 UNDERSOG KADESMORINGEN

Brug ikke maskinen uden tilstraekkelig kaedesmering.

Figur 2.
1. Undersog smeorringen pa olieindikatoren.

2. Tilfej mere smoremiddel, hvis nedvendigt.

4.2  START MASKINEN

Figur 7.



Dansk

1. Set batteripakken i maskinen. A FORSIGTIG

2. Tryk pé sikkerhedslaseknappen. Brug beskyttelseshandsker i tilfelde, at du rerer kaeden,

3. Trek den lille sikkerhedslaseknap opad. savsverdet eller stederne rundt om kaeden.

4. Tryk pé udleseren. 1. Les kaedeskaermen, ved at dreje lasemotrikken mod uret.

43 STOP MASKINEN i BEMZARK

Det er ikke nedvendigt at fjerne keedeskeermen, for at

Figur 7. justere keedespaendingen.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

2. Drej kaedespandingsskruen med uret, for at oge

4.4  AFGRENING AF ET TRA kedespzendingen.
. 3. Drej kaedespandingsskruen mod uret, for at reducere
Figur 8. kaedespandingen.
A ADVARSEL 4. Nar kaeden har den enskede spanding, skal du stramme
kadek .
Serg for, at der ikke er noget eller nogen personer i omréadet, @dekappen
h falder.
vorsrenene ¥ 5.2 FILING AF SAVTANDERNE
*  Std overfor grenen, som du skal save over. Fil savtzenderne, hvis savkaden ikke skaerer nemt i tracet.

»  Sav forst de overste grene af.

»  Sav derefter de efterfolgende grene fra toppen af.
«  Sav nedad, sa sverdet ikke kommer i klemme. Vi anbefaler at fa kaeden slebet af et servicecenter, der har
en elektrisk slibemaskine.

4.5 AFGRENING
Figur 15-18..

Afgrening er nar man fjerner grenene pa et feldet tree. 1. Speending af keeden.

Figur 9. 2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32") i
1. Vent med de store grene for neden pa stamme, sa diameter.

stammen holdes over jorden. 3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en flad
2. Fjern de sma grene i et snit. fil.

Grene, der er i spend, skal saves fra bunden og opad. 4. Fil alle savteenderne i de angivne vinkler og i samme
4. Vent med de store grene for neden pa stammen, si de lengde.

stotter stammen, indtil den skeres i stykker. B BEMARK
5 VEDLIGEHOLDELSE Under processen, skal du
* Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.

A FORSIGTIG + Brug midten af filen.

Lad ikke bremsevaske, benzin, raoliebaserede materialer *  Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa «  Loft filen hver gang du sliber.
plastik, og gore den ubrugelig. +  Fil savtenderne pa den ene side, og gi derefter videre

til den anden side.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne. «  Savtendernes leengde er mindre end 5 mm.

Skift keeden hvis:

¢ Der er for meget plads mellem keedeleddene og nitterne.

A ADVARSEL +  Savhastigheden er langsom

» Kaden er blevet sleben mange gange, uden at
savhastigheden bliver bedre. Kaden er slidt.

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 JUSTER KADESPANDINGEN 53 VEDLIGEHOLDELSE AF
Figur 10.13.14 SAVSVARDET
Figur 19-20.
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i BEMARK

Serg for, at savsvardet regelmassigt vendes om, sé det
slides symmetrisk.

1. Smer lejerne pa nesekaedehjulet (hvis det findes) med
sprojten (medfolger ikke).

2. Renger rillen pa savsverdet med en skrabekrog
(medfolger ikke).

3. Renger smerchullerne.

4. Fjern burre fra kanterne, og jeevn savteenderne med en
flad fil.

Skift savsvaerdet hvis:

» Rillen ikke passer med hejden af keedeleddene (som
aldrig ma rere bunden).

* Indersiden af savsverdet er slidt, sa kaden laner til den
ene side.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

Inden maskinen flyttes, skal du altid

»  Tag batteripakken ud af maskinen.
* Hold henderne vaek fra laseknappen.
»  Set hylsteret pa savsvaerdet og kaeden.

Inden maskinen gemmes veek, skal du altid

* Fjern resten af olien fra maskinen.

*  Tag batteripakken ud af maskinen.

*  Renger maskinen for alt uensket materiale.
*  Seorg for, at lageromrédet er

»  Utilgaengeligt for barn.

*  Vek fra midler, som kan forérsage korrosion, saisom
havekemikalier og afisningssalte.

FEJLFINDING
Problem Mulig drsag Leosning
Maskinen starter Saml steengerne i
ikke. Steengerne er ikke | overensstemmelse
samlet ordentligt. | med instruktio-
nerne.

1. Hold lase-
knappen nede

2. Trykpa
udleseren
samtidig med,
at du holder
laseknappen
nede.

3. Slip laseknap-
pen, for at
starte maski-
nen.

Laseknappen og
udleseren trykkes
ikke ned pa
samme tid.
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Problem Mulig drsag Lesning

Svardet og kaden | Olietanken er Fyld olietanken

bliver varme og tom. op.

Tyger 1. Tag batteri-
Aflebsabningen er pakken ud.
tilstoppet. Rengor aflad-

Pp! .
ningsporten
for skidt.

1. Rengor olie-
tanken.
Indlebsébningen |2, Fyld den med
pé den indre olie- ren smere-
tank er tilstoppet. middel til
svaerdet og
kaden.
Kadehjulet sidder | 1. Rengor ke-
fast og er tilstop- dehjulet.
pet med snavs. 2. Fyld den med
ren smore-
middel til
svaerdet og
kaden.

Svaerdet og keeden
bliver for varme,
og kan ikke save.

Kaden er for
stram eller los.

Se afsnittet Juster
kaedespandingen i
vejledningen.

Kaden er dov.

Slib eller skift kee-
den.

Kaden er sat om-
vendt pa.

Tag kaeden af og
vend den i den
rigtige retning.

Motoren kerer,
men kaden saver
ikke rigtigt, eller
motoren stopper
efter ca. 3 sekun-

Hvis maskinen
belastes for meget
under brug, stop-
per den.

1. Slip udlese-
ren.

Start maski-
nen igen.

N

Smer keeden, for

der. i
Kaeden er ikke at mindske gnid-
smurt. .
ningsmodstanden.
8 TEKNISKE DATA
Spending 82V DC
Hasthastighed uden belast- | 20.5 m/s
ning
Savsveardets lengde 250 mm
Kadeoliekapacitet 150 ml
Vgt (uden batteripakke) 5.35kg

Malt lydtrykniveau

dB(A)

Lpa= 83 dB(A), Kpa=3

Garanteret lydeffektniveau

Lyad=99dB (A)

Vibration

<2.5m/s?,K=1.5m/s?




Kade 25AP058X
Savsvaerd 100SDAA041(509877)
Batterimodel 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P og andre BAB se-
rier
Opladermodel 82C6 og andre BAB serier
IPX 1PX4
9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING
Navn og adresse pa fabrikanten:
Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Heraf erklarer vi, at produktet

Kategori: Stangsav

Model: 82PST39(PSB402)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Malt lydeffektniveau  Lyya: 95.7 dB(A)

Garanteret lydeffekt- Ly gt 99 dB(A)

niveau:

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.
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Certifikatnummer til EF-typeafprovning: Udstedt af SGS

Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Sted, dato: Malmo,
11.11.2021

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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Polski

1 OPIS
1.1 CEL

Urzadzenie jest wyposazone w akcesoria tnace zamontowane
na stupku, by umozliwi¢ operatorowi przycinanie galezi
stojacych drzew. Nie jest przeznaczone do cigcia drewna tak
jak pita.

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o
ograniczonym zrozumieniu, ani osoby bez odpowiedniego
do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczefistwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wezesniej odnosnie obstugi
urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawily si¢
urzadzeniem.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1-20.

1 Przycisk 12 Lancuch pilarki

odblokowujacy 13 Korek zbiornika oleju
2 Maly przycisk 14 Wskaznik oleju

odblokowujacy .

15 Szyna prowadnicy
3 Spust o
. 16 Noz
4  Uchwyt pomocniczy . i
o 17 Ogniwa tancucha
5  Uchwyt pilarki
L, 18 Zgbatka

6 Pierscien do Otws .

przenoszenia 19 t'wor napiecta

Nasadka érub tancucha

asadka $rul
7 Y 20 Nakrgtka blokujaca
8 Tyczka teleskopowa pokrywy laficucha
9 Glowica pilarki 21 Sruba ustawiania
10 Pokrywa fancucha napigcia tancucha
11 Prowadnica
2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz zapoznac si¢ ze specyfikacja i ilustracjami

dostarczonymi wraz z

elektronarzedziem.Niezastosowanie si¢ do wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszios¢é.

Termin ,,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij si¢, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

+  Jesli czgsei sa uszkodzone, nie uzywac urzadzenia.

«  Jesli brakuje czg$ci, nie uzywac urzadzenia.

»  Jedli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sie
do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

RAREE ST

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 DODAJ SMARU DO PROWADNICY
I LANCUCHA

Sprawdz ilo$¢ oleju w urzadzeniu. Jesli poziom oleju jest
niski, dodaj smaru do prowadnicy i fancucha, zgodnie z
ponizszym.

i WAZNE
Uzyj tylko smaru przewidzianego do smarowniczek do
prowadnicy i tancucha.

i UWAGA

Urzadzenie nie jest dostarczone ze smarem do prowadnicy
ani do tancucha.

Poluzowac¢ i zdja¢ zakretke ze zbiornika oleju.

N

Dolej oleju do pojemnika na ole;j.

Sprawdz wskaznik oleju, by upewnic¢ sig, ze w zbiorniku
na olej nie ma zadnych zanieczyszczen podczas
dodawania oleju.

Wi6z zakretke.
Dokre¢ zakretke.

b

A

Calkowicie napetiony olejem zbiornik wystarczy na
15-40 minut dziatania.

Nie uzywaj brudnych, zuzytych lub zanieczyszczonych
olejow. Moze to uszkodzi¢ prowadnicg lub tancuch.




3.3 MONTAZ PROWADNICY I
LANCUCHA

Rysunek 10-14.

1. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

2. Wyjmij Nakretki pokrywy tancucha za pomoca klucza.

3. Zdejmij pokrywe fancucha.

4. Umies$¢ ogniwa tancucha w szczelinie prowadnicy.

5. Umies¢ ostrza fancucha w kierunku dziatania fancucha.

6. Umies¢ tancuch w miejscu i upewnij sig, ze petla
znajduje si¢ za prowadnica.

7. Przytrzymaj tancuch i prowadnicg.

Umies¢ petle tancucha wokot zgbatki.

9. Upewnij sig, ze otwor napigcia taficucha.na prowadnicy
jest dopasowany do $ruby.

10. Zatoz pokrywe tancucha.
11. Dokre¢ tancuch. Zapoznaj si¢ Ustaw napigcia tancucha.

12. Przykre¢ nakretki, gdy tancuch jest dobrze napigty.

Jesli uruchamiasz pilarkg z nowym fancuchem, przetestuj
przez 2-3 minuty. Nastgpnie sprawdz ponownie napigcie i
dokre¢ fancuch, jesli jest to konieczne.

34 UZYWAJ PASKA NA RAMIE.

Rysunek 4.

1. Przymocuj karabinek do pierscienia do noszenia na
tyczce.

2. Wiéz pasek na ramig.

3. Ustaw dlugo$¢ paska, tak by karabinek znajdowat si¢
ponizej Twoim prawym biodrem w odlegto$ci mniej
wiecej reki.

3.5 USTAW DLUGOSC PILY NA
WYSIEGNIKU

Rysunek 3.

1. Poluzuj kotnierz, obracajac go w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.

2. Pociagnij wysiggnik do gory lub do tytu, aby ustawic¢
dtugos¢ pity.

3. Dokre¢ kotierz.

3.6 USTAW KAT GLOWICY PILY NA
WYSIEGNIKU
Glowica pity na wysiggniku ma dwa katy: 0° lub 90°, pita na
wysiggniku moze cigé pionowo lub poziomo.
Rysunek 6.
1. Poluzuj dwie $ruby na glowicy pity wysiggnikowej za
pomoca klucza.

2. Obracaj glowice pity wysiggnikowej o0 90°, az Sruby
wejda w otwory na $ruby na wysiggniku.

3. Dokrgci¢ sruby.

3.7 PRZYGOTOWANIE DO CIECIA

Rysunek 4.

Zanim rozpoczniesz cigcie upewnij sig, ze

*  Nos solidne r¢gkawice dla maksymalnego chwytu i
ochrony.

e Zachowaj wlasciwy uchwyt urzadzenia podczas
dziatania.

« Uzywaj prawej reki, by chwyci¢ tylny uchwyt i lewej
reki, by chwycic¢ wat drazka.

»  Ustaw si¢ po lewej stronie taficucha.

« Nigdy nie chwytaj krzyzujac rece i nie stawaj w
pozycji, w ktorej ciato lub ramiona znajda si¢ w
poprzek fancucha.

« Nigdy nie stawaj bezposrednio pod cigta galezia.
*  Okresowo kontroluj, czy kotnierze nie poluzowaly si¢
podczas dziatania.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5.

»  Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Wit6z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.
3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

i UWAGA

Wyjmij akumulator i nie wktadaj rak do przycisku
odblokowania, gdy przenosisz urzadzenie.

i WAZNE

Przeprowadz kontrolg napigcie tancucha przed kazdym
uzyciem.
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Polski

SPR,AWDi NASMAROWANIE
LANCUCHA.

4.1

Nie uzywaj urzadzenia, je$li fancuch nie jest wystarczajaco
nasmarowany.

Rysunek 2.
1. Sprawdz poziom smaru na wskazniku oleju.

2. Dodaj wigcej smaru, jesli jest to konieczne.

42  WLACZ URZADZENIE

Rysunek 7.

1. Zainstaluj akumulator w urzadzeniu.

2. Wcisna¢ przycisk blokady bezpieczefistwa.
3. Pociagnij w gor¢ maty przycisk blokowania.
4

Wecisna¢ spust.

43 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 7.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace¢ urzadzenia.

44 OKRZESYWANIE DRZEWA

Rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

Upewnij si¢, ze zadne przedmioty ani osoby nie znajduja si¢
w strefie, gdzie spadajg galezie.

»  Stan naprzeciw gale¢zi, ktora bedziesz ciac.

* Rozpoczynaj cigeie od najwyzej potozonych gatezi.
» Nastepnie obcinaj nizej potozone galezie.

*  Tnij w dot, by unikna¢ zakleszczenia prowadnicy.

4.5 OKRZESYWANIE GALEZI DRZEW

Okrzesywanie polega na usuwaniu gatezi z obalonego
drzewa.

Rysunek 9.
1. Pozostaw szerokie, dolne galezie, by utrzymywac ktodg
nad ziemia.

2. Usun mate galezie jednym cigciem.
3. Usuwaj galezie pod napigciem od dotu do gory.

4. Zachowaj szerokie, dolne galgzie jako podpora do
zakonczenia okrzesywania.
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5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentéw na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

5.1 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
Rysunek 10.13.14

A PRZESTROGA

Nos rekawice ochronne, jesli dotykasz fancucha,
prowadnicy lub miejsc wokot taficucha.

1. Poluznij pokrywg tafnicucha przekregcajac nakretke
blokujaca pokrywy taficucha w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

Aby ustawi¢ napigcie tancucha, wyjgcie tancucha nie jest
potrzebne.

2. Przekrg¢ Srubg ustawiania tancucha w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, by zwigkszy¢ napigcie
tancucha.

3. Przekrec¢ $rubg ustawiania fancucha w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, by zmniejszy¢
napiecie tancucha.

4. Gdy napigcie fancucha jest odpowiednie, nalezy
poluzowa¢ pokrywe tancucha.

5.2 OSTRZENIE OSTRZY

Naostrz ostrza, jesli tancuch zbyt cigzko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke do wykonania
waznych czynnosci ostrzenia.

Rysunek 15-18..

1. Ustawianie napigcia tancucha.

2. Naostrz rog ostrza okragltym pilnikiem o $rednicy 4 mm.

3. Naostrz gorna i bocza ptyte oraz kontrolke glebokosci za
pomoca plaskiego pilnika.

4. Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej samej
dhugosci.



Polski

i UWAGA

Podczas dziatania,

¢ Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktora
chcesz naostrzy¢.

*  Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

*  Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

¢ Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
*  Naostrz ostrza z jednej strony a nast¢pnie przejdz na
druga strong.

Wymien taficuch, jesli:

»  Dlugos¢ krawedzi tnacych jest mniejsza od 5 mm.

* Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo przestrzeni.

«  Predkos$¢ cigcia jest zbyt wolna

*  Po wielokrotnym ostrzeniu tancucha predkosé cigcia nie
zwigksza si¢. Lancuch jest zuzyty.

5.3 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 19-20.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymac
symetryczne zuzycie preta.

« zdala od czynnikow, ktore moga spowodowac
korozjg, np. ogrodnicze $rodki chemiczne oraz sole

rozmrazajace.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyc- | Rozwiazanie

zyna

Urzadzenie nie
wiacza sig.

Tyczki nie s po-
prawnie wlozone.

W16z tyczki zgod-
nie z instrukcjami.

Przycisk odbloko-
wania i spust nie
zostaty wcisnigte
jednoczes$nie.

1. Popchnij i
przytrzymaj
przycisk od-
blokowania.

2. Pociagnij
spust przytr-
zymujac jed-
noczes$nie
przycisk od-
blokowania.

3. Zwolnij przy-
cisk odbloko-
wania, by uru-
chomi¢ urzad-
zenie.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomoca
strzykawki (do zakupienia osobno).

2. Wyczys¢ szezeling prowadnicy za pomocg haka
skrobigcego (do zakupienia osobno).

3. Wyczy$¢ otwory smarownicze.

4. Usun zadziory z krawedzi i wyrownaj ostrza z ptaskim
pilnikiem.

Wymien prowadnice, jesli:

» szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktore nie moga
nigdy dotykac¢ spodu).

* wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze taficuch
przechyla si¢ w jedna strong.

6 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

Przed ruszaniem urzadzenia, zawsze

¢ Wyjmij akumulator z urzadzenia.

*  Nie zblizaj rak do przycisku odblokowania.

*  Zaloz pokrowiec na prowadnice i fancuch.

Przed przechowywaniem urzadzenia, zawsze

»  Usun wszystkie pozostatosci z urzadzenia.

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

*  Usun wszystkie niepozadane materialy z urzadzenia.
»  Upewnij sig, ze obszar przechowywania jest

*  poza zasiggiem dzieci.

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i dymig

Zbiornik na olej

Napetnij zbiornik

jest pusty. na olej.
1. Wyjmij aku-
mulator.
Wylot jest zablo- |2, Z otworu wyr-
kowany. zutowego na-

lezy usunac
brud.

Otwor wlotu
wnetrza zbiornika
na olej jest zablo-
kowany.

1. Wyczysc¢
zbiornik na
olej.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
taficuch.

Zgbatka jest za-
blokowana i zap-
chana odpadami.

1. Wyczys¢ zg-
batke.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
fancuch.




Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwigzanie

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i nie moga ciac

Napigcie tanicucha
jest zbyt mocne
lub zbyt luzne.

Przeczytaj czg$¢
Ustaw napigcia
taficucha w in-
strukc;ji.

Lancuch jest ste-
piony.

Naostrz lub wy-
mien tancuch.

Lancuch jest za-
tozony odwrotnie.

Wyjmij tancuch i
obro¢ go w odpo-
wiednim kierun-
ku.

Silnik dziata ale
tancuch nie tnie
poprawnie lub sil-
nik zatrzymuje si¢
po 3 sekundach.

Gdy uzywasz ur-
zadzenie z obcig-
zeniem, zatrzyma
8ig.

1. zwolnij spust.

2. Wiacz po-
nownie urzad-
zenie.

Lancuch nie jest
natadowany.

Nasmaruj tan-
cuch, by zmniejs-
zy¢ tarcie.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 82V DC
Predkos¢ bez obciazenia 20.5 m/s
Dtlugos¢ prowadnicy 250 mm
Pojemnos¢ zbiornika oleju | 150 ml
Waga (bez akumulatora) 535kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Loa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lyad= 99 dB(A)

Drgania <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lancuch 25AP058X
Prowadnica 100SDAA041(509877)

Model akumulatora

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P i inne seric BAB

Model tadowarki

82C6 i inne serie CAB

IPX

IPX4

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i nazwisko:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Swe-

den/Szwecja
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Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko:

Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Swe-

den/Szwecja

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Pilarka

Model: 82PST39(PSB402)

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

e jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie

produkcie

maszyn 2006/42/WE.

*  spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych

dyrektywach europejskich:

e 2014/30/UE

2000/14/WE i 2005/88/WE
2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nast¢pujacych (elementow/

klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC

62321-7-2, IEC 62321-8

Zmierzony poziom
mocy akustycznej:

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej:

Lua: 95.7 dB(A)

Luwa.d: 99 dB(A)

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy

000/14/WE.

Numer certyfikatu zgodnosci typu EC: wydany przez SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Micgjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jako$ci

11.11.2021

Ted Qu
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1 POPIS A VAROVANI
o »  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
L1 UCEL nepouzivejte.
Vyrobek je opatien feznym nastavcem prichycenym na tyci, *  Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte stroj.
ktery umoziiuje obsluze stroje fezat vétve porostt, ale neni »  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat’te
uréen pro fezani dfeva jako normalni motorova pila. se na servisni stiedisko.
Zatizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (véetné déti) s L Otevi bal
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou - Oteviete obal.
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou 2. Prectéte si dokumentaci pfiloZenou v krabici.
osobou o bezpeéném pouzivini zatizeni. 3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Dohlédnéte na déti, aby si se zafizenim nehraly. 4. Vyjméte stroj z obalu.
5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi piedpisy.

12 POPIS ! precpiy
Obrizek 1-20. 32 DOPLNOVANI MAZIVA PRO

1 Blokovaci tla¢itko 13 Uzavér olejové LISTU A RETEZ

2 Malé uzamykaci nadrze Zkontrolujte mnozstvi oleje v stroji. Pokud je hladina oleje

tlacitko 14 Indikator hladiny nizka, piidejte mazivo pro listu a fetéz nasledujicim
3 Spoustss oleje zpusobem.
4 Pomocnd rukojet 15 Drazka vodici listy
o 16 Naz
5 Rukojet tyCoveé pily iz o Pouzijte pouze mazivo pro listy a fetézy.
6 Nosny krouzek 17 Hnaci ¢lanky fetézu
& P ey 18 Rozeta . R
7 Sroubovaci uzavér o i i POZNAMKA
8 Prodluzovaci ty¢ 19 Otvor napinaciho N N .
X L. Cepu fetézu Stroj se dodava z tovarny bez maziva pro listu a fetéz.
9 Hlavice tycové pily

L 20 Pojistna matice krytu
10 Kryt fetézu fetézu 1. Odsroubujte a vyjméte uzavér z olejové nadrze.
11 Vodici lista

) 21 Sroub napnuti fetézu 2. Nalijte olej do olejové nadrze.
12 Pilovy fetéz 3. Sledujte indikator hladiny oleje, abyste se ujistili, ze v
. v , olejové nadrzi neni zadna Spina pfi piidavani oleje.
2 OBECNA BEZPECNQSTNI 4. ZaSroubujte uzavér olejové nadrze.
VAROVANI PRO P { VCI S’ 5. Utahnéte uzaver olejové nadrze
ELEKTRICKYM NARADIM ' ! ’

6. Zcela naplnéna olejova nadrz vydrzi 15 - 40 minut

A VAROVANTI provozu.

Prectéte si vSechna bezpe¢nostni varovani, pokyny,
ilustrace a technické udaje dodané s timto elektrickym
naiadim. Nedodrzeni nize uvedenych pokynii miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozdr anebo vazny

Nepouzivejte $pinavy, pouzity nebo znecistény olej. Mize
dojit k poskozeni listy nebo fetézu.

S 33  MONTAZ VODICI LISTY A
V3echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci RETEZU
poufZiti.

Obrazek 10-14.
Termin ,,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

Vyjméte akumulator ze stroje.

Odmontujte klicem Srouby krytu fetézu.

1
2
3. Sejméte kryt fetézu.
3 INSTALACE 4. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy.
5
6

Zuby fetézu polozte ve sméru chodu fetézu.

3.1 ROZBALENIi ZARIZENI

. Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je smycka za
A VAROVANI vodici listou.

Pied pouzitim se ujistéte, Ze jste stroj spravné sestavili. 7. PridrZte fetéz a listu.

87



8. Nasad'te smycku fetézu kolem rozety.

9. Ujistéte se, ze otvor pro napinaci kolik fetézu na vodici
listé spravné zapada do Sroubu.

10. Namontujte kryt fetézu.
11. Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti retézu.

12. Po fadném napnuti fetézu utahnéte Srouby.

i POZNAMKA

Pokud spustite fetézovou pilu s novym fetézem, proved'te
test po dobu 2-3 minut. Poté znovu zkontrolujte napnuti a v
piipadé potieby fetéz napnéte.

34 POUZITI RAMENNIHO POPRUHU
Obrazek 4.

1. Pfipojte karabinu k nosnému krouzku na ty¢i.
2. Nasad'te si ramenni popruh.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby karabina byla podélné
ruky pod pravym bokem.

3.5 NASTAVENI DELKY TYCOVE

PILY
Obrazek 3.
1. Uvolnéte objimku oto¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

2. Vytazenim prodluzovaci ty¢e nahoru nebo dozadu
nastavte délku tyCové pily.

3. Utahnéte objimku.

3.6 NASTAVTE UHEL HLAVICE
TYCOVE PILY

Hlavice ty¢ové pily ma dva thly: 0° nebo 90°, tyCova pila
muize fezat svisle nebo vodorovné.

Obrazek 6.

1. Povolte dva Srouby na hlavici tycové pily pomoci klice.

2. Otocenim hlavice ty¢ové pily o 90°, dokud Srouby
nezapadnou do otvorti pro Srouby na ty¢i.

3. Utéhnéte Srouby.

3.7 PRIPRAVA NA REZAN]
Obrazek 4.

Nez zacnete fezat, ujistéte se, ze
*  pro dosazeni maximalni pevnosti uchopu a ochrany
pouzivate protiskluzové rukavice.
* mate spravné uchopeni stroje b&hem provozu.
*  Pravou rukou uchopte zadni rukojet’, zatimco leva
ruka drzi ty¢.
¢ Udrzujte své télo nalevo od linie fetézu.
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3.8
Obr

*  Nikdy nepouzivejte levoruky (kiizovy) uchop a
nestijte tak, aby bylo vase t€lo nebo paze umisténa
napiic linii fetézu.

Nikdy nesttijte pfimo pod fezanou vétvi.

Pravidelné kontrolujte dotazeni manzet béhem provozu.

INSTALACE AKUMULATORU

azek 5.

A VAROVANTI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméiite akumulator nebo nabijecku.

Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
prirucee pro akumulétor a nabijecku.

Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v pfihradky
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do piihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

3.9  VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 5.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 OBSLUHA

i POZNAMKA

Pfi
spi

piesunovani stroje vyjméte akumulator a nedotykejte se
nace.

Pted kazdym pouzitim zkontrolujte napnuti fetézu.

4.1

ZKONTROLUJTE MAZANI
RETEZU.

i POZNAMKA

Nepouzivejte stroj bez dostatecného mazani fetézu.

Obrazek 2.

1.

2.

4.2

Zkontrolujte hladinu maziva ve stroji podle indikatoru
oleje.

Pokud je nutné, pfidejte mazivo.

SPUSTENI STROJE

Obrazek 7.

1.

Nainstalujte akumulator do stroje.



2. Jednou rukou stlacte mikrospinac¢ na piedni rukojeti. 1. Povolte kryt fetézu otacenim kontramatice krytu fetézu

3. Potahnéte malé bezpecnostni blokovaci tlacitko nahoru. proti sméru hodinovych ru¢icek.

4. Zmaskndte spoustiie. i POZNAMKA

, Neni nutné demontovat kryt fetézu pro nastaveni napnuti
43 ZASTAVENI STROJE fetizn.
Obrdzek 7. 2. Otocte nastavovacim §roubem sméru hodinovych rucic¢ek
1. Uvolnéte spoust pro zastaveni stroje. pro zvySeni napnuti fetézu.
. L 3. Otocte nastavovacim Sroubem proti sméru hodinovych
4.4 ODVETVOVANI STROMU ru¢i¢ek pro snizeni napnuti fetézu.
Obrézek 8. 4. Kdyz ma fetéz pozadované napnuti, utdhnéte kryt fetézu.

A VAROVANI 52 NAOSTRENIi ZUBU

Ujistéte se, Ze v oblasti, kde dopadaji vétve, neni nikdo. Pokud fetéz do dieva nepronika snadno, naostete zuby.

» Postavte se proti vétvi, kterou budete fezat. i POZNAMKA

*  Zadngte fezat dolni Cast vétve. Doporu¢ujeme vyuzit sluzby vaseho prodejce, ktery ma
* Pak odfiznéte vrchni Cast vétve. elektrickou brusku k provedeni dilezitého naostieni.

+  Rezte smérem doli, aby se zabranilo uviznuti listy.
Obrazek 15-18.
4.5 ODVETVOVANI VETVI STROMU 1.

Napinani fetézu.

Odvétvovani je odstranovani vétvi z pokaceného stromu. 2. Ostiete zuby kulatym pilnikem o priméru 4,5 mm.
Obrdzek 9. 3. Horni desku, boéni desku a hloubkovy doraz ostiete
plochym pilnikem.

1. Ponechejte vétsi dolni vétve, aby drzely kladu nad zemi.
4. Zabruste viechny zuby do stanovenych uhli a stejné

2. Odstraiite malé vétve jednim fezem. délky

3. Odstranujte napnuté vétve zdola nahoru. A -

4. Ponechte si vétsi dolni vétve jako podpéru az do POZNAMKA
odvétveni klady. Béhem ostient,

’ v *  Pilnik drzte rovné s povrchem, ktery chcete nabrousit.
5 UDRZBA »  Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.

A UPOZORNENI’ . Pf] br(juérem' p(jvr(fhu pouii?/ejrte lehky,vale pevny tlak.
»  Pfi kazdém zpétném tahu pilnik zvednéte.
Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy prisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastii a znemoznit jejich
pouziti.

* Naostfete zuby na jedné strané a poté se piesuiite na
druhou stranu.

Vyméiite fetéz, pokud:

A UPO ZORNENI’ : Délka feznych bfiti je mensi nez 5 mm.

Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je piili§ velky prostor.

Na plasvuivem p?tl.Zdw, nebo foucastech nepouzivejte silna « Rychlost Fezéni je pomals. cs
rozpoustédla ani Cistici prostiedky.

*  Mnohocetné opakovani ostfeni fetézu nezvysuje rychlost
fezani. Retéz je opotiebovany.

A VAROVAN] o s
Pfed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje. 5.3 UDRZBA VODICI LISTY

Obrazek 19-20.

5.1 NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
Obrazek 10.13.14

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se

A UPOZORNEN]' zachovalo jeji symetrické opotiebeni.
Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate fetézu, listy 1. Promazte loziska na nosu listy (pokud jsou pfitomna) s
nebo oblasti kolem fetézu. maznici (neni sou¢asti dodavky).
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2. Drazku vodici listy vycistéte Skrabakovym hakem (neni
soucasti dodavky).

3. Vycistéte mazaci otvory.

4. Odstraiite otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vymeéiite listu, pokud:

» drazka neodpovida vysce hnacich ¢lanku (které se nikdy
nesmi dotykat dolni ¢ésti).

*  vnitini strana vodici listy je opotiebena a fetéz se dotyka
jedné strany.

6 PREPRAVA A SKLADOVANI

Pied piesunem stroje vzdy

*  Vyjméte akumulator ze stroje.
* Nedotykejte se hlavniho vypinace.
* Nasad'te kryt na vodici listu a fetéz.

Pied skladovanim stroje vzdy

*  Odcerpejte vSechen zbytkovy olej ze stroje.
*  Vyjméte akumulator ze stroje.
»  Odstraite veskery nezadouci material ze stroje.
» Ujistéte se, ze skladovaci prostor je
*  Nedostupny pro déti.
*  V bezpecné vzdalenosti od latek, které mohou

zplsobit koroze, jako jsou zahradni chemikalie a
odmrazovaci soli.

7 RESENI PROBLEMU

Problém MozZn4 piicina ReSeni

Stroj se nespusti. | Ty¢e nejsou

spravné osazené.

Sestavte tyce po-
dle pokynt.

1. Stisknéte a

podrzte blo-
kovaci tlagit-
ko
o 2. Zati
Blokovaci tlacitko atimeo
a SpOUSE neisou drzite bloko-
POUSt nejsor vac tlagitko,
soucasné zmackn- o
potahnéte
uty. 0
spoust’.

3. Uvolnéte blo-
kovaci tlagit-
ko pro nastar-

tovani stroje.
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Problém

MozZna p¥i¢ina

ReSeni

Lista a fetéz se
zahtivaji a uvol-
fuji kout.

Nadrzka na olej je
prazdna.

Dopliite nadrzku
na olej.

Otvor odhozu pi-
lin je zablokovan.

1. Vyjméte aku-
mulator.

2. Odstraite ne-
Cistoty z ot-
voru odhozu
pilin.

Vstupni otvor
vnitini nadrze na
olej je zabloko-
van.

1. Vycistéte
nadrz na olej.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Rozeta je zase-
knuta a zanesena
necistotami.

1. Vycistéte ro-
zetu.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Lista a fetéz se
prili§ zahtivaji a
nefezou.

Napnuti fetézu je
prilis velké nebo
prilis volné.

Viz Nastaveni
napnuti fetézu v
ptiruccee.

Retéz je tupy

Naostiete nebo
vyméiite fetéz.

Retéz je zalozen
opacné.

Sejméte fetéz a
otocte ho sprav-
nym smérem.

Motor bézi, ale
fetéz nefeze
spravng, nebo se
motor po asi 3 se-
kundach zastavi.

Pii pouziti pod za-
tizenim se stroj
zastavi.

1. Uvolnéte
spoustec.

2. Znovu zap-
néte stroj.

Reté¢z neni nama-
zan.

Namazte fetéz,
abyste snizili
tieni.

8 TECHNICKE UDAJE

toru)

Napéti 82V DC
Otacky naprazdno 20.5 m/s
Délka vodici listy 250 mm
Kapacita fetézového oleje 150 ml
Hmotnost (bez akumula- 5.35kg

tlaku

Méiena hladina akustického

dB(A)

Lpa=83 dB(A), Kpz=3

tického vykonu

Garantovana hladina akus-

Lya.d=99 dB(A)

Vibrace

<2.5m/s%, K=1,5m/s?




Retéz 25AP058X

Vodici lista 100SDAA041(509877)

Model akumulatora 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P a dalsi BAB fady

Model nabijecky 82C6 a dalsi CAB tady

IPX IPX4

9 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Nazev: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Kategorie:

Model:

Tycova pila
82PST39(PSB402)

Vyrobni ¢islo: Viz titek s oznaCenim vyrobku

Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU
* 2000/14/ES & 2005/88/ES
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
Krome toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mgéfena hladina akus-
tického vykonu:

Lya: 95.7 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu:

Lwad: 99 dB(A)

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice 2000/14/ES.

Cislo certifikitu prezkouseni ES: vydal SGS Fimko Ltd
(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
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3.1

1 POPIS

UCEL

Vyrobok je vybaveny rezacim prislusenstvom namontovanym
na ty¢i tak, aby obsluhe umoznil rezanie vetvi stojacich
stromov, ale nie je uréeny na rezanie dreva ako bezna
retazova motorova pila.

1.1

Toto elektrické naradie nie je urcené na pouzivanie osobami
(vratane deti), ktoré maji znizené vnimanie alebo nedostatok
skuisenosti, pokial’ na nich nedozera osoba zodpovedna za ich
bezpecnost’ alebo ak ich tato osoba vopred nepoudila

o obsluhe tohto elektrického naradia.

Deti by mali byt pod dohl'adom, aby sa zabezpecilo Ze sa
s pristrojom nehraju.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1-20.

1 Blokovacie tla¢idlo 13 Uzaver olejovej
2 Malé blokovacie nadrze

tla¢idlo 14 Indikator hladiny
3 Spustad oleja
4 Pomocni rukovit 15 Drazka vodiacej listy
5  Rukovit tycovej pily 16 Zub
6 Nosny krizok 17 Hnacie ¢lanky ret'aze
7 Skrutkovaci uzéver 18 Rozeta
8 Predlzovacia ty¢ 19 Otvor pre napinaci

. e, kolik retaze

9 Hlavica tycovej pily o :

K R 20 Poistna matica krytu
10 Rry t ret a42e retaze
11 Vodiaca lista 21 Skrutka pre napinanie

12 Pilova retaz retaze

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE

NARADIE

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpe¢nostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické udaje dodané s tymto elektrickym
naradim. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov moze
mat za nasledok zasiahnutie elektrickym priidom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budicnosti.

Vyraz ,,elektrické naradie  vo vSetkych varovaniach odkazuje
na naradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napdjané z akumulatora (bez kabla).

3 INSTALACIA
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ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

» Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

+ Ak nemate vSetky diely, stroj nepouZzivajte.
+ Ak st stcasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
servisné stredisko.

1. Otvorte obal.

2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v Skatuli.

3. Zo Skatule vyberte vetky nezmontované diely.

4. Vyberte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte $katul'u a obal v stilade s miestnymi
predpismi.

3.2  DOPLNANIE MAZIVA PRE LISTU

A RETAZ

Skontrolujte mnozstva oleja v stroji. Ak je hladina oleja
nizka, pridajte mazivo pre li§tu a ret'az nasledujiicim
sposobom.

Pouzivajte len mazivo pre listy a retaze.

i POZNAMKA

Stroj prichadza z tovarne bez maziva tyce a retaze.

1. Odskrutkujte a vyberte uzaver olejovej nadrze.

2. Nalejte olej do olejovej nadrze.

3. Pozorujte indikator hladiny oleja, aby ste sa presved¢ili,
ze v olejovej nadrzi nie je Ziadna $pina pri pridavani
oleja.

4. Zaskrutkujte uzaver olejovej nadrze.

5. Dotiahnite uzaver olejovej nadrze.

6. Kompletne naplnena olejova nadrz vydrzi v prevadzke od
15 do 40 minut.

Nepouzivajte $pinavé, pouzivané alebo inak kontaminované
oleje. Moze dojst’ k poskodeniu listy alebo ret'aze.

MONTAZ VODIACEJ LISTY A
RETAZE

Obrazok 10-14.

3.3

1. Vyberte akumulator zo stroja.
2. Odstrante kI'i¢om matice krytu ret'aze.

3. Zlozte kryt ret'aze.
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4. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej listy.
5. Zuby retaze polozte v smere chodu retaze.

6. Umiestnite ret'az na miesto a uistite sa, ze je slucka za
vodiacou listou.

7. Pridrzte retaz a listu.
8. Nasad'te slucku retaze okolo rozety.

9. Uistite sa, Ze otvor pre napinaci kolik retaze na vodiacej
liste spravne zapada do skrutky.

10. Namontujte kryt retaze.
11. Napnite retaz. Pozrite si Nastavte napnutie retaze.

12. Po spravnom napnuti retaze dotiahnite matice.

i POZNAMKA

Ak spustite retazovu pilu s novou retazou, vykonajte 2-3
minuatovy test. Potom znovu skontrolujte napnutie a v
pripade potreby ret'az napnite.

34 POUZITIE RAMENNEHO
POPRUHU
Obrazok 4.

1. Pripojte karabinu na nosny kriizok na ty¢i.
2. Nasad'te si ramenny popruh.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby karabina bola pozdiz
ruky pod pravym bokom.

NASTAVENIE DLZKY TYCOVEJ
PiLY
Obrazok 3.

1. Rychlospojku uvolnite ota¢anim proti smeru hodinovych
ruciciek.

3.5

2. Tahanim predlzovacej ty¢e smerom nahor alebo dozadu
nastavte dlzku tyCovej pily.

3. Utiahnite rychlospojku.

NASTAVENIE UHLA HLAVICE
TYCOVEJ PILY

3.6

Hlava ty¢ovej pily ma dva uhly: 0° alebo 90°, ty¢ova pila

moze rezat’ vertikalne alebo horizontalne.

Obrazok 6.

1. Pomocou kI'i¢a uvol'nite dve skrutky na hlavici tycove;j
pily.

2. Otocte hlavicu ty¢ovej pily 0 90°, az kym skrutky
nezapadnt do otvorov pre skrutky na tyc¢i.

3. Dotiahnite skrutky.

3.7 PRIPRAVA NA REZANIE

Obrazok 4.

Nez za¢nete rezat), uistite sa, Ze

94

* na dosiahnutie maximaélnej pevnosti ichopu a ochrany
pouzivate protiSmykové rukavice.
* mate spravne uchopenie stroja pocas prevadzky.

» pravou rukou pevne uchopite zadnu rukovét’ a l'avou
rukou pevne uchopite tyc.

* mate telo nal'avo od retaze.

* Nikdy nepouzivajte l'avy (prekrizené ruky) uchop
alebo akykol'vek postoj, ktory umiestni vase telo
alebo ruky cez ret'az.

*  Nikdy nestojte priamo pod orezavanym konarom.
* Pravidelne kontrolujte dotiahnutie manziet pocas
prevadzky.

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 5.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

*  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

»  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 5.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulétora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA

i POZNAMKA

Pri premiestiiovani stroja vyberte akumulator a nedotykajte
sa spinaca.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte napnutie retaze.

41 KONTROLA NAMAZANIA

RETAZE

i POZNAMKA

Nepouzivajte stroj bez dostatoéného mazania ret'aze.

Obrazok 2.

1. Skontrolujte hladinu maziva stroja podl'a indikatora oleja.
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2. Ak je nutng, pridajte mazivo. 5.1 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
4.2 SPUSTENIE STROJA Obrazok 10.13.14
Obrizok 7. A VYSTRAHA

1. Nainstalujte akumulator do stroja. Pouzivajte ochranné rukavice, ked’ sa dotykate ret’aze, listy

R - . s alebo oblasti okolo retaze.
Jednou rukou stlaéte mikrospinac¢ na prednej rukoviti.

2
3. Potiahnite malé bezpeénostné blokovacie tla¢idlo hore. 1. Uvolnite kryt retaze oto¢enim skrutky retaze proti smeru
4 hodinovych rugiciek.

Stlacte spustac.

i POZNAMKA

Nie je nutné demontovat’ kryt ret'aze pre nastavenie

4.3 ZASTAVENIE STROJA

Obréazok 7 napnutia retaze.

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja. 2. Otacanim skrutky pre nastavenie retaze v smere
hodinovych ruci¢iek zvySujete napnutie ret'aze.

4.4 ODVETVOVANIE STROMU 3. Otacanim skrutky pre nastavenie retaze proti smeru

. hodinovych ru¢i¢iek zniZujete napnutie retaze.
Obrazok 8. Y ) pA ]
4. Ked ma retaz pozadované napnutie, upevnite kryt ret'aze.

A VAROVANIE
Uistite sa, ze v oblasti, kde dopadaju konare, nikto nie je. 5.2 NAOSTRENIE ZUBOV

Ak sa ret'az do dreva nezarezava l'ahko, naostrite zuby.

» Postavte sa proti konaru, ktory budete rezat’.

+  Zatnite rezat’ spodné konare. i POZNAMKA

*  Potom odrezte vrchné konare. Odportcame vyuzit sluzby predajného strediska, ktoré ma

* Rezte smerom dole, aby ste zabranili uviaznutiu listy. k dispozicii elektricka brasku pre vykonanie kvalitného
nabrusenia.

4.5 ODVETVENIE KONAROV
STROMOV Obrazok 15-18.

s N . . . . Napnite retaz.
Odvetvovanie je odstraiiovanie konarov zo zriibaného stromu. P

2. Ostrite zuby gulatym pilnikom s priemerom 4,5 mm.

Obrdazok 9. i )
haite vicsi ¢ ko N Hornt dosku, bo¢nt dosku a hlbkovy doraz ostrite
1. Ponechajte vicsie spodné konare, aby drzali gul'atinu nad plochym pilnikom.
zemou.
. ; L. , 4. Zabruste vietky zuby do stanovenych uhlov a na rovnaké
2. Odstrante malé konare jednym rezom. dizky
B
1
4. Ponechajte si vicsie spodné konare ako podperu az do POZNAMKA
odvetvenia gul'atiny. Pocas ostrenia,

, v * udrzujte pilnik v rovine s brasenym povrchom.
5 UDRZBA * Pouzite stredny bod pilnikového listu.

z *  Pri braseni povrchu pouzivajte mierny, ale intenzivny
A VYSTRAHA ok

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.

baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie m6zu + Naostrite zuby na jednej strane a potom sa presuiite na
sposobit’ poskodenie plastu a viest’ k tomu, Ze sa plast stane druhtt stranu.

nepouzitelnym.

Vymeiite retaz, ak:

A VYSTRAHA +  Dizka reznych hran je mensia nez 5 mm.

Na plastovom puzdre alebo sicastiach nepouzivajte silné *  Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ velka medzera.
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

« Rychlost rezania je pomala.
*  Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze nezvysSuje

A VAROVANIE rychlost’ rezania. Ret’az je opotrebovana.

Pred tdrzbou vyberte akumulator zo stroja.
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5.3 UDRZBA VODIACEJ LISTY
Obrazok 19-20.

i POZNAMKA

Uistite sa, ze sa vodiaca lista pravidelne obracia, aby sa
zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

1. Premazte loziské na nose listy (ak st pritomné) maznicou
(nie je stcastou dodavky).

2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym hakom (nie
je sucast'ou dodavky).

3. Vycistite mazacie otvory.

4. Odstrante ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym
pilnikom.

Vymeiite listu, ak:
» drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré sa
nikdy nesmu dotykat’ spodne;j Casti).

* vnutorna strana vodiacej liSty je opotrebovana a ret'az sa
dotyka jednej strany.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred presunom stroja vzdy:

*  Vyberte akumulétor zo stroja.
*  Nedotykajte sa spinaca.
* Nasad'te kryt na vodiacu liStu a retaz.

Pred skladovanim stroja vzdy:

» Odcerpajte vSetok zvyskovy olej zo stroja.

*  Vyberte akumulator zo stroja.

»  Odstrafite vSetok neziaduci material zo stroja.
« Uistite sa, ze skladovaci priestor je:

*  Nedostupny pre deti.

*  V bezpecnej vzdialenosti od latok, ktoré moézu
sposobit’ kordziu, ako st zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém MozZn4 pricina RieSenie

Stroj sa nespusti. Tyce nie st spravne osadené. Zmontujte tyce podl'a pokynov.

1. Stladte a podrzte blokovacie tlacidlo

2. Zaroven so stlatenym blokovacim tlacidlom

Blokovacie tlacidlo a spina¢ nie su si- Lo .
potiahnite spinac.

Casne stlacené. . . . .
3. Uvolnite blokovacie tla¢idlo pre nastartova-

nie stroja.
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Problém MozZn4 pricina RieSenie

Lista a ret'az sa zohrievaju a Nadrzka na olej je prazdna. Doplitte nadrzku na olej.
uvolfuju dym.

Ot dhodu pilin i blok ; 1. Vymente akumulator.
vor odhodu pilin je zablokovany.
prim) v 2. Odstraite necistoty z otvoru odhodu pilin.

Vstupny otvor vnttornej nadrze na olej | 1. Vycistite nadrz na olej.
je zablokovany. 2. Napliite ¢istym mazivom pre liStu a ret’az.

Rozeta je zaseknuta a zanesend necistota- | 1. Vydistite rozetu.

mi. 2. Napliite ¢istym mazivom pre liStu a ret'az.
LiSta a ret'az sa vel'mi zohrieva- | Napnutie retaze je vel'mi vel'ké alebo Pozrite si v ndvode Nastavenie napnutia retaze.
ju a nerezu. prili§ voI'né.

Ret’az je tupa Naostrite alebo vymeiite retaz.

Ret'az je zalozena opacne. Vyberte ret'az a otocte ju spravnym smerom.

Motor bezi, ale pila sa nepohy- | Pri pouziti pod zatazenim sa stroj zasta- 1. Uvolnite spinac.
buje spravne, alebo sa motor po | vi. 2. Znovu zapni-te stroj.
asi 3 sekundach zastavi.

Ret’az nie je namazana. Namazte retaz, aby ste znizili trenie.

8 TECHNICKE UDAJE Nazov: Micael Johansson
Napitic 82V DC Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko
Rychlost’ bez zat'azenia 20.5 m/s Tymto prehlasujeme, Ze virobok
Dizka vodiacej listy 250 mm . L

Skupina: Tycova pila
Kapacita retazového oleja | 150 ml Model: $2PST39(PSB402)
Hmotnost’ (bez akumuld- 3.35kg Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
tora) Ku
Merana hladina akustického | Lyy= 83 dB(A), Kpa=3 Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznatenim vyrob-
tlaku dB(A) ku
Garantovana hladina akus- | Lya ¢= 99 dB(A)
tického vikonu + je v sulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o

Vibracie <2.5m/s2, K = 1,5 m/s? strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
¢ jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

« 2014/30/EU
« 2000/14/ES & 2005/88/ES

Model akumulatoru 82V180, 82V290P, 82V360, o 2011/65/EU & 2015/863/EU
82V580P a d'alsic BAB série

Retaz 25AP058X
Vodiaca lista 100SDAA041(509877)

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujiice

Nabijaci model 82C6 a d'alsic CAB s¢rie eurdpske harmonizované normy (ich Casti/dolozky):
IPX IPX4 »  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
9 VYHLASENIE ES O ZHODE IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8
Nazov a adresa vjrobeu: Merana hladina akus-  Lwa: 95.7 dB(A)
Nazov: GLOBGRO AB tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, 40 99 dB(A)

Globe Group Europe Y .
akustického vykonu:

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Metdda posudenia zhody s prilohou V smernice 2000/14/ES.
Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor

technickej dokumentacie: Cislo certifikatu typovej skusky ES: vydal SGS Fimko Ltd

(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
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Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 11.11.2021
-
fed Qu
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1 OPIS

1.1 NAMEN

Izdelek je opremljen z rezilnim nastavkom, pritrjenim na
drog, ki upravljavcu omogoca zaganje vej na pokoncnem
drevju, ni pa namenjen zaganju lesa kot npr. motorna zaga.

Naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki), ki nimajo izkusenj in znanja, razen ¢e to po¢nejo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po
navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo
igrali.

1.2 PREGLED
Slika 1-20.
1 Gumb za zaklepanje 13 Pokrov rezervoarja za
Majhen gumb za olje
zaklepanje 14 Indikator ravni olja
3 Sprozilec 15 Utor vodila
4  Pomozni rocaj 16 Rezilo
5 Rocaj pali¢ne zage 17 Cleni pogonskega
6 Nosilni obro¢ zobnika
7 Navojni pokrovéek 18 Veriznik
8 Razsiritvena palica 19 odprtina za Z.ané za
9  Glava teleskopske napc.tost venge
Zage 20 Matica za zaklep
10 Pokrov verige p (')'krova verlge.
N 21 Vijak za nastavitev
11 Vodilo .
verige
12 Rezalna veriga
2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZ1 Z ELEKTRICNIMI

ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, Ki so priloZeni temu elektri¢nemu
orodju.Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz yelektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

3 NAMESTITEV

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+ (e so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+ Ce nimate vsch delov, naprave ne uporabljajte.
+ (e so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v $katli.

3. Iz skatle odstranite vse nesestavljene dele.

4. Napravo odstranite iz $katle.

5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
3.2 DOLIVANJE OLJA ZA VODILO IN

VERIGO

Preverite koli¢ino olja v zagi. Ce je nivo olja nizek, dodajte
olje za vodilo in verigo po opisanem postopku.

i POMEMBNO

Uporabite izklju¢no olja za vodila in verige, ki so
namenjena le vodilom in verigam.

i OPOMBA

100

Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za vodilo in verigo.

1. Sprostite in odstranite pokrovéek z rezervoarja za olje.
2. Nalijte olje v rezervoar.

Spremljajte indikator olja, zato da se prepricate, da med
dolivanjem olja v rezervoar ne zaide umazanija.

4. Namestite pokrovcek rezervoarja za olje.
5. Zategnite pokrovcek rezervoarja.

6. Popolnoma napolnjen rezerovar za olje vzdrzi 1540
minut obratovanja.

i POMEMBNO

Ne uporabljajte umazanega, rabljenega ali onesnazenega
olja. Tak$no olje lahko poskoduje vodilo ali verigo.

3.3 SESTAVITE VODILO IN VERIGO.
Slika 10-14.

1. Odstranite akumulator iz naprave.
S klju¢em odstranite matice pokrova verige.
Odstranite pokrov verige.

Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor vodila.

“wok e

Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige.
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6. Namestite verigo in se prepricajte, da je zanka za
vodilom.

7. Pridrzite verigo in vodilo.
8. Namestite zanko verige okoli veriznika.

9. Prepricajte se, da se odprtina za napenjanje verige na
vodilu ujema z vijakom.

10.
11.

Namestite pokrov verige.
Napnite verigo. Oglejte si poglavje Nastavite napetost
verige.

12. Ko je veriga ustrezno napeta, privijte matice.

i OPOMBA

Ce ste zagnali motorno 7ago z novo verigo, najprej naredite
2- do 3-minutni preskus delovanja. Nato znova preverite
napetost in po potrebi verigo znova napnite.

34
Slika 4.

1. Karabin namestite na nosilni obro¢ na drogu.

UPORABITE NARAMNI PAS

2. Nataknite si naramni pas.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je karabin za priblizno
§irino dlani pod vasim desnim bokom.

NASTAVITEV DOLZINE
VISINSKEGA OBREZOVALNIKA

3.5

Slika 3.

1. Sprostite objemko, tako da jo zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Teleskopski drog povlecite navzgor ali nazaj, da nastavite

dolzino viSinskega obrezovalnika.

3. Privijte venec.

3.6 NASTAVITEV ELEMENTA ZA
DOLOCANJE KOTA GLAVE

VISINSKEGA OBREZOVALNIKA

Glava visinskega obrezovalnika ima dva elementa za
dolocanje kota glave: 0° ali 90°, visinski obrezovalnik lahko
reze vodoravno ali navpi¢no.

Slika 6.
1. Sklju¢em odvijte dva vijaka na glavi vi§inskega
obrezovalnika.

2. Glavo visinskega obrezovalnika obrnite do 90°, dokler se
vijaka ne prilegata odprtini za vijaka na drogu.

3. Privijte vijake.

3.7 PRIPRAVA NA ZAGANJE

Slika 4.

Pred zacetkom Zaganja morajo biti izpolnjeni ti pogoji:

101

* Nosite trpezne rokavice za dober oprijem in zas¢ito.
*  Napravo med uporabo ves ¢as dobro drzite.
¢ Z desno roko drzite za drzalo na zadnjem delu, z levo
roko pa za drzalo na drogu.
« Pazite, da imate telo levo od verige.
« Nikoli ne drzite s prekrizanimi rokami in ne stojte
tako, da imate telo ali roke ¢ez verigo.
» Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo Zagate.
¢ Med uporabo redno preverjate, ali sta objemki dobro
priviti.

3.8
Slika 5.

NAMESTITEV AKUMULATORJA

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.9
Slika 5.

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

ODSTRANITE AKUMULATOR

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4

DELOVANJE
i OPOMBA

Odstranite akumulator in se med delovanjem motorne zage
z rokami ne dotikajte gumba za izklop zavore.

i POMEMBNO

Pred vsako uporabo preverite napetost verige.

4.1 PREVERITE, ALI JE VERIGA

ZADOSTNO NAMAZANA.

i OPOMBA

Ce veriga ni dovolj namazana, Zage ne smete uporabiti.

Slika 2.
1. Raven olja preverite z indikatorjem ravni olja.

2. Po potrebi dodajte ve¢ maziva.
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4.2 ZAGON NAPRAVE 5.1 NASTAVITEV NAPETOSTI

Slika 7. VERIGE

1. Namestite akumulator v napravo. Slika 10.13.14

2. Pritisnite varnostni gumb. A PREVIDNO

3. Majhen varnostni gumb potisnite navzgor. Ce se boste dotikali verige, vodila ali obmog&ja okoli verige,

4. Pritisnite sprozilec. nosite zas¢ite rokavice.

4.3 ZAUSTAVITEV NAPRAVE 1. Sprostite po!(rov verige, tako da obrnete gumb za zaklep
pokrova verige v levo.

Stk 7 i OPOMBA

1. Sprostite sproZilec, da zaustavite napravo.

Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba odstraniti
pokrova verige.

44 ODSTRANJEVANJE VEJ Z DEBLA
Slika 8.

2. Ce zelite povecati napetost verige, vijak za nastavitev
verige privijte v smeri urinega kazalca.

A OPOZORILO 3. Ce ?elite Azr"r‘lanj§ati napet9st ver'ige? vijak za nastavitev
verige privijte v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zagotovite, da v obmocju, kamor padajo veje, ni nobene i )
osebe oziroma nobenega predmeta. 4. Ko dosezete zeleno napetost, zategnite pokrov verige.

»  Stojte nasproti veje, ki jo zelite odzagati. 5.2 OSTRENJE REZIL
» Najprej odzagajte visje veje.
» Nato se lotite nizjih vej.

+  Zagajte v smeri navzdol, da prepreéite morebitno i OPOMBA

zaskotitev rezila. Priporo¢amo, da pomembna dela ostrenja izvede servisni
center, ki ima na razpolago elektri¢no orodje za ostrenje.

Ce se veriga zatika v les, nabrusite rezila.

4.5 OBREZOVANJE VEJ NA DREVESU

. . . L Slika 15-18..

Obrezovanje dreves pomeni odstranjevanje vej s padlega

drevesa. 1. Napenjalna veriga.

Slika 9. 2. Robove rezil nabrusite v premeru 5/32 palca (4 mm) z
okroglo pilo.

1. Ve¢je spodnje veje pustite, da drzijo deblo od tal. gop

. . . 3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine

2. Manjse veje odstranite z enim rezom. . .
nabrusite s plosko pilo.

3. Obrezite veje od spodaj navzgor. 4. Izpilite vsa rezila do dolo¢enega kota in na enako dolzino.

4

Vecje spodnje veje pustite, da podpirajo deblo, dokler ga .
ne obrezete. i OPOMBA

v Med postopkom
5 VZDRZEVANJE S ) I
* naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo zelite

nabrusiti.
A
PREVIDNO *  Uporabite srednjo vrednost pile.

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino, .
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

Povrsina brusite z rahlim in ¢vrstim pritiskom.

»  Ob vsakem povratnem udarcu dvignite pilo.

» Najprej zbrusite rezila na eni strani in nato nadaljujte na
drugi strani.

A PREVIDNO Verigo zamenjajte v teh primerih:

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali ¢istil.

«  Dolzina robov za rezanje znasa manj kot 5 mm.
« Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami je

premajhen.
A OPOZORILO * Hitrost zaganja je premajhna.
Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave. «  Verigo ste ze veckrat nabrusili, vendar zaganje ne poteka

hitreje. Veriga je obrabljena.
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Slika 19-20.

i OPOMBA

Slovenscéina

VZDRZEVANJE VODILA

Vodilo morate redno obracati, zato da se simetri¢no obrabi.

1. Z brizgalko (ni prilozena) naoljite lezaje na konici
veriznika (Ce je prisoten).

2. Utor vodila o¢istite s strgalnim kavljem (ni prilozen).

3. Odcistite luknje za mazanje.

4. Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s plosko

pilo.

Vodilo zamenjajte v teh primerih:

»  Utor se ne ujema z visino ¢lenkov pogonskega zobnika
(ki se ne smejo nikoli dotikati dna).

» Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga nagiba v

€no smer.

6 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

Preden premaknete zago, vedno

*  odstranite akumulator iz naprave.

*  Zrokami se ne dotikajte gumba izklop zapore.
* Navodilo in verigo namestite zasc¢ito.

Preden shranite zago v skladis¢e, vedno

* Iz stroja odstranite vse ostanke olja.

*  odstranite akumulator iz naprave.

*  Z 7age odstranite ves nezeleni material.

e Poskrbite, da otroci ne bodo imeli

» dostopa do prostora za skladiscenje.

+  Zago hranite stran od sredstev, ki lahko povzro¢ajo
korozijo, kot so vrtne kemikalije in soli proti zmrzali.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

ReSitev

Naprava se ne za-
Zene.

Drogovi niso pra-
vilno sestavljeni.

Drogove sestavite
po navodilih.

Gumba za odkle-
panje in sprozilca
niste pritisnili is-
tocasno.

1. Potisnite in
drzite gumb
za odklepanje.

2. Medtem ko
drzite gumb
za odklepanje,
povlecite
sprozilec.

3. Spustite gumb
za odklepanje,
da zazenete
napravo.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Vodilo in veriga
postaneta vroca in
iz njiju se kadi.

Rezervoar za olje
je prazen.

Napolnite rezer-
voar za olje.

Izpustna odprtina
je blokirana.

1. Odstranite ba-
terijo.

2. Z odvodne
odprtine od-
stranite uma-
zanijo.

Dovodna odprtina
notranjega rezer-
voarja za olje je
blokirana.

1. Ocistite rezer-
voar za olje.

2. Napolnite ga s
Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Veriznik se je za-
taknil in je zama-
Sen z ostanki.

1. Ocistite veriz-
nik.

2. Napolnite ga s
¢istim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Vodilo in veriga
postaneta prevro-
¢a in zaganje ni
mogoce.

Veriga je prevec
napeta ali sprosce-
na.

Glejte razde-

lek »Nastavitev
napetosti ver-
ige« v priro¢niku.

Veriga je topa.

Verigo nabrusite
ali jo zamenjajte.

Veriga je narobe
nataknjena.

Odstranite verigo
in jo obrnite v
pravo smer.

Motor deluje,
vendar veriga ne
zaga pravilno ali
pa se motor zaus-
tavi po priblizno 3
sekundah.

Ce napravo upor-
abljate pod obre-
menitvijo, se usta-
Vi

1. Sprostite
sprozilec.

2. Znova zazen-
ite napravo.

Veriga ni namaza-
na.

Namazite verigo,
da zmanjsate
trenje.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 82V DC

Ni obremenitvene hitrosti 20.5m/s

Dolzina vodila 250 mm

Prostornina olja za verigo 150 ml

Teza (brez akumulatorja) 5.35kg

Izmerjena raven hrupa Lpa= 83 dB(A), Kya=3
dB(A)
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Zajam¢ena raven zvocne Lyad=99 dB(A)

moci

Vibracije <2.5m/s? 1,5 m/s?

Veriga 25AP058X

Vodilo 100SDAA041(509877)

Model akumulatorja 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P in druge serije
BAB

Modela polnilca 82C6 in druge serije CAB

IPX IPX4

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehniéne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmdg, Svedska

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Teleskopska zaga
82PST39(PSB402)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

*  2014/30/EU
* 2000/14/ES v 2005/88/ES
*  2011/65/EU v (EU)2015/863
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):
»  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Izmerjena raven
zvoéne moci:

Lua: 95.7 dB(A)

Zajamcena raven
zvocne moci:

Lua.a: 99 dB(A)
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Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Stevilko certifikata ES o pregledu tipa: izdal SGS Fimko Ltd
(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Kraj, datum: Malmo,
11.11.2021

Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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3.1  VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

1 OPIS
1.1 SVRHA

Proizvod je opremljen nastavkom za rezanje montiranim na
Stapu koji omogucuje rukovatelju rezanje grana na stablima
ali nije predviden za rezanje drveta kao s obi¢nom lan¢anom
pilom.

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim razumijevanjem ili manjkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili primaju upute u vezi
uporabe ovog uredaja od osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

1.2 PREGLED

Slika 1-20.
1 Gumb za blokadu 13 Cep spremnika za
2 Mali gumb za ulje
blokadu 14 Indikator razine ulja

3 Okida¢ 15 Zlijeb vodilice

4  Pomoc¢ni rukohvat 16 Rezac

5  Drska Stapne pile 17 Pogonske karike

6 Prsten za noSenje lanca

7 Navojni poklopac 18 Lancanik

8  Produzni itap 19 Rupa za zatik za
. . zatezanje lanca

9  Glava Stapne pile

20 Sigurnosna matica

10 Navlaka za lanac poklopea lanca

11 Vodilica
12 Lanac pile

21 Vijak za zatezanje
lanca

2 OPCA UPOZORENJA O .
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENIJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s ovim elektri¢nim
alatom. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili teskim
ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 UGRADNJA

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

* Ako su dijelovi oSteceni, nemojte upotrebljavati stroj.
+  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

*  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. Izvadite stroj iz kutije.

5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
3.2 DODAVANJE MAZIVA ZA

VODILICU I LANAC

Provijerite koli¢inu ulja u stroju. Ako je razina ulja niska,
dodajte maziva za vodilicu i lanac prema sljede¢im uputama.

i VAZNO

Koristite mazivo za vodilicu i lanac predvideno samo za
lance i mazalice za lance.

i NAPOMENA

Stroj se iz tvornice isporucuje bez maziva za vodilicu i
lanac.

1. Otpustite i uklonite ¢ep sa spremnika za ulje.

2. Ulijte ulje u odgovarajuéi spremnik.
Pratite indikator ulja kako biste bili sigurni da nema
prljavstine u spremniku dok dolijevate ulje.

4. Stavite ¢ep na spremnik za ulje.
Stegnite ¢ep na otvoru za ulje.

6. Potpuno napunjeni spremnik ulja trajat ¢e 15 do 40 min

rada.

Nemojte koristiti prljavo, upotrijebljeno ili kontaminirano
ulje. MozZe do¢i do ostecenja vodilice i lanca.

3.3 MONTIRANJE VODILICE I
LANCA
Slika 10-14.

1. Izvadite baterijski modul iz stroja.

2. Uklonite klju¢em matice za pokrov lanca.
3. Uklonite poklopac lanca.
4

Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.
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5. Postavite rezne elemente na lancu u smjeru kretanja
lanca.

6. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se om¢a nalazi
iza vodilice.

7. Drzite lanac i vodilicu.

8. Postavite om¢u lanca oko lan¢anika.

9. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na vodilici

podudara s polozajem vijka.
10. Montirajte poklopac lanca.
11. Zategnite lanac. Pogledajte Podesite napetost lanca.

12. Stegnite matice kada je lanac dovoljno zategnut.

i NAPOMENA

Ako pokrenete lanc¢anu pilu s novim lancem, isprobavajte ju
2-3 minute. Nakon toga, opet provjerite napetost i po
potrebi ju prilagodite.

3.4 UPOTREBLJAVAJTE

NARAMENICU
Slika 4.
1. Pricvrstite karabiner na prsten za noSenje pile
2.
3.

Stavite traku za rame na rame.

Prilagodite duljinu trake tako da karabiner bude priblizno
za §irinu Sake ispod vaseg desnog kuka.

PODESAVANJE DULJINE STAPNE
PILE

3.5

Slika 3.

1. Otpustite obru¢ okretanjem u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu.

2. ZapodeSavanje duljine $tapne pile povucite produzni §tap
prema gore ili natrag.

3. Pritegnite obruc.

3.6 PODESAVANJE KUTA GLAVE

STAPNE PILE
Glava $tapne pile ima dva kuta: 0° ili 90°. Stapna pila moze
rezati okomito ili vodoravno.
Slika 6.
1. Kljucem otpustite dva vijka na glavi Stapne pile.

2. Glavu stapne pile okrenite za 90° tako da vijci udu u

provrte za vijke na Stapu.

3. Pritegnite vijke.

3.7 PRIPREMA ZA PILJENJE
Slika 4.
Prije nego zapocnete rezanje, pazite na sljedece

e Zamaksimalni prihvat i zastitu nosite izdrzljive rukavice.
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*  Pravilno drzite stroj tijekom rada.

«  Desnom rukom drzite straznju rucku dok lijevom
rukom drzite vratilo nastavka (cijev).

« Tijelo drzite s lijeve strane od crte lanca.

« Nemojte upotrebljavati lijevi rukohvat (s krizanjem
ruku) ili bilo koji polozaj u kojemu ¢e tijelo ili ruka
prijeci preko crte lanca.

¢ Nikad nemojte stajati izravno ispod grane koju rezete.
« Povremeno provjerite zategnutost obruca tijekom rada.

3.8
Slika 5.

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

»  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izboc¢enja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
3.9
Slika 5.

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Izvadite baterijski modul iz stroja.

RUKOVANJE

4

i NAPOMENA

Izvadite baterijski modul i drzite ruke podalje od gumba za
blokadu kada pomicete stroj.

Prije svake upotrebe provjerite napetost lanca.

41 PROVJERA PODMAZIVANJA

LANCA

i NAPOMENA

Nemojte koristiti stroj ako lanac nije dovoljno podmazan.

Slika 2.
1. Na indikatoru razine ulja provjerite razinu maziva.

2. Ako je potrebno, dodajte vise maziva.



4.2 POKRETANJE STROJA 5.1 PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
. LANCA

Slika 7.

1. Ugradite baterijski modul na stroj. Slika 10.13.14

2. Pritisnite gumb za sigurnosnu blokadu. A OPREZ

3. Povucite mali gumb za sigurnosno zaklju¢avanje prema
gore.

Nosite zastitne rukavice ako dotic¢ete lanac, vodilicu ili
podrugje oko lanca.

4. Pritisnite okidac.

1. Otpustite poklopac lanca okretanjem sigurnosne matice

4.3 ZAUSTAVITE STROJ poklopca lanca u smjeru suprotnom smjeru kretanja

kazaljki na satu.

Slika 7. i NAPOMENA

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

Za podesavanje zategnutosti lanca nije potrebno uklanjati
poklopac lanca.

44 REZANJE GRANA S DRVETA.
Slika 8.

2. Zapovecavanje napetosti lanca, vijak za podesavanje
lanca okre¢ite udesno.

A UPOZORENIJE 3. Zasmanjivanje napetosti lanca, vijak za podeSavanje
lanca okre¢ite ulijevo.

Pazite da nema nicega i nikoga u podrucju na koje ¢e padati
grane. 4. Po dostizanju Zeljene zategnutosti lanca pritegnite

poklopac lanca.

»  Stanite nasuprot grane koju cete rezati.

52  OSTRENJE REZNIH ELEMENATA

*  Zatim rezite niZe grane. Naostrite rezne elemente ako lanac ne prodire lagano u drvo.
«  Pilite prema dolje kako se list pile ne bi zaglavio.

»  Po¢nite rezati viSe grane.

i NAPOMENA

4.5 REZANJE GRANA DRVETA Preporu¢ujemo da vazne radove ostrenja obavi servisni
centar.

Odsijecanje je uklanjanje grana sa srusenog drveta.
Slika 9. Slika 15-18..
1. Ostavite vece grane s donje strane da se deblo oslanja na 1. Zatezanje lanca.

njih iznad tla. " . s

2. Naostrite uglove reznih elemenata koriste¢i okruglu

2. Uklanjajte manje grane jednim rezom. turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).

Napete grane rezite odozdo prema gore. 3. Naostrite gornju ploc¢u, bo¢nu ploc¢u i dubinomjer
4. Veée nize grane ostavite kao podupiraée dok obrezujete koristeci ravnu turpiju.

grane. 4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne dobijete
zadane kutove i iste duljine.

5 ODRZAVANJE B NAPOMENA
A OPREZ Za vrijeme postupka

Pazite da kociona tekudina, benzin i materijali na bazi nafte »  Turpiju drzite ravno uz povrsinu koja se obraduje.
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari «  Koristite sredinji dio turpije.
mogu izazvati o§te¢enja na plastici i dovesti ju u

Ve - » Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali ¢vrst
neupotrebljivo stanje.

pritisak.
*  Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.
» Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na prijedite na drugu.

plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

Zamijeniti lanac u sljede¢im slu¢ajevima:
A UPOZORENIJE *  Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul. *  Previse je mjesta izmedu pogonskih karika i zakovica.
¢  Brzina rezanja je mala
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7 OTKLANJANJE PROBLEMA

5.3
Slik

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica simetri¢no

Ponovljenim o$trenjem lanca necete povecati brzinu
rezanja. Lanac je istroSen.

ODRZAVANJE VODILICE
a 19-20.
i NAPOMENA

tro

Sila.

Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

1.

Podmazite lezajeve na prednjem lanc¢aniku (ako postoji)
koriste¢i $trcaljku (nije isporucena).

Ocistite zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje (nije
isporucena).

Ocistite otvore za podmazivanje.

Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente ravnom
turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

6

zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

je unutra$nja strana vodilice istro§ena, zbog Cega je lanac
nagnut u jednu stranu.

TRANSPORT I SKLADISTENJE

Prije premjestanja stroja, ucinite sljedece

Izvadite baterijski modul iz stroja.
Ruke drzite dalje od gumba za blokadu.
Postavite zastitnu futrolu na vodilicu i lanac.

Prije skladistenja stroja, ucinite sljedece

Uklonite sve ostatke ulja iz stroja.

Izvadite baterijski modul iz stroja.

Ocistite sav nezeljeni materijal sa stroja.

U podrucju za skladistenje pazite na sljedece
* Nije dostupno za djecu.

» Udaljeno je od sredstava koja mogu izazvati koroziju
kao §to su vrtne kemikalije i sol za odledivanje.

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Stapovi nisu pra-
vilno montirani.

Montirajte Sta-
pove u skladu s
uputama.

Gumb za blokadu
i okidac nisu is-
tovremeno utisnu-
ti.

1. Pritisnite i
drzite gumb
za blokadu

2. Dok drzite
gumb za blo-
kadu, povu-
cite otponac.

3. Otpustite
gumb za blo-
kadu kako
biste pokrenu-
li stroj.

Vodilica i lanac
zagrijavaju se i
oslobada se dim.

Spremnik za ulje
je prazan.

Napunite sprem-
nik za ulje.

Izlazni otvor je
zacepljen.

1. Uklonite ba-
terijski modul.

2. Uklonite ne-
Cistocu iz ot-
vora za prazn-
jenje.

Zacepljen je ulaz-
ni otvor unutarn-
jeg spremnika za
ulje.

1. Ocistite
spremnik za
ulje.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Lancanik se za-
glavio i zacepio
naslagama otpada.

1. Odcistite lanca-
nik.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Vodilica i lanac
pregrijavaju se i
ne mogu rezati.

Zategnutost lanca
je prevelika ili
preslaba.

Pogledajte u Po-
deSavanje zateg-
nutosti lanca u
priruéniku.

Lanac je tup

Naostrite ili zami-
jenite lanac.

Lanac je naopako
montiran.

Izvadite lanac i
okrenite ga na
pravu stranu.




Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor radi, ali pi-

ili se motor zaus-
tavi nakon otpri-

Kad stroj upo- 1.
la ne reze pravilno | trebljavate pod dac.
opterecenjem, on | 2.
se zaustavlja.

otpustite oki-

Ponovno pok-
renite stroj.

like 3 sekunde.

mazan.

Lanac nije pod-

Podmazite lanac
kako biste smanji-
li trenje.

8 TEHNICKI PODACI

modula)

Napon 82V DC
Brzina vrtnje bez opterecen- |20.5 m/s
ja

Duzina reza 250 mm
Kolic¢ina ulja lanca 150 ml
Tezina (bez baterijskog 535kg

Izmjerena razina tlaka zvu-
ka

Loa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Zajamcena razina snage
zvuka

Lya.d=99 dB(A)

Vibracije <2.5m/s?, K=1,5 m/s22

Lanac 25AP058X

Vodilica 100SDAA041(509877)

Model baterije 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P i druge BAB serije

Model punjaca 82C6 i druge CAB serije

IPX IPX4

9 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresa:

Riggaregatan 53, 211 13 Malm, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

datoteke:

Naziv:

Adresa:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija:
Model:

Stapna pila
82PST39(PSB402)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-

cima
Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
e 2014/30/EU
e 2000/14/EZ i2005/88/EZ
«  2011/65/EU i (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi (dijelovi/
re¢enice) uskladeni europski standardi:
*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Izmjerena razina
snage zvuka:

Lua: 95.7 dB(A)

Zajamcena razina
snage zvuka:

Luwa.d: 99 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Broj EZ certifikata o tipskom ispitivanju: Izdao/la SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Mjesto, datum Mal-
mo, 11.11.2021

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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Magyar

1 LEIRAS

1.1 CEL

A termék vagoegységgel van ellatva, amely a ridra van
felszerelve, hogy a kezel6 allo fak agait le tudja vagni, de
nem alkalmas fak olyan vagasdhoz, mintha normal lanfiirészt
hasznalnanak.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy
feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast
a berendezés hasznalatara vonatkozoan.

A gyermekeket mindig feliigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

1.2 ATTEKINTES
1-20.. dbra
1 Zarkioldo gomb 12 Fiirészlanc
2 Kis zarkioldé gomb 13 Olajtartaly sapka
3 Kioldo 14 Olajszint jelzo
4  Segédfogantyu 15 Lancvezetd horony
5 Magassagi agvago 16 Penge
fogantya 17 Lanchajté szemek
6 Hordozofil 18 Lénckerék
7 Menetes sapka 19 Lancfeszit6 rugos
8  Agvago hosszabbitd rogzitd nyilas
9 Magassagi agvago fej 20 Lancburkolat rogzité

anya
Lancfeszité csavar

10 Lancburkolat
11 Lancvezetd 21

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOQZO ALTALANOS
BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt

osszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat és
specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartisa
aramiitést, tiizveszélyt és/vagy siilyos sériilést idézhet eld.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardnt vonatkozik a hdlozati
Sesziiltségrdl meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos

kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

3 OSSZESZERELES
3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikdtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a
szervizkdzponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1év6 dokumentéciot.

3. Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

32 LANCVEZETO ES LANC

KENOANYAG FELTOLTESE

Ellendrizze az olaj mennyiségét a gépben. Ha az olajszint
alacsony, akkor toltse fel a lancvezet6 és lanc kendanyagot a
kovetkezbképpen.

i FONTOS

Olyan lancvezet6 és lanc kendanyagot hasznaljon, amely
csak lancvezetd és lanc olajozokhoz késziilt.

i MEGJEGYZES

A gép a gyarbol lancvezetd és lanc kendanyag nélkiil
érkezik.

1. Oldja ki, és tavolitsa el a sapkat az olajtartalyrol.

N

Ontse az olajat az olajtartalyba.

Ellendrizze az olajszint jelzot, és gondoskodjon arrol,
hogy ne keriiljon szennyezddés az olajtartalyba az olaj
betoltése kozben.

b

Helyezze fel az olajtartaly sapkajat.

Huzza meg a sapkat.

A

A teljesen feltoltott olajtartaly 15-40 perc tizemiddre
elegendd.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy szennyezett olajat. A
lancvezetd vagy a lanc megsériilhet.
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33 ALANCVEZETO ES LANC
OSSZESZERELESE

Abra 10-14.

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

2. Tavolitsa el a lancburkolat csavarjait a fogoval.

3. Vegye le a lancburkolatot.

4. Helyezze a lanchajtot balra a lanchoronyba.

5. Helyezze a fiirészlancot a lanc miikodési iranyaba.

6. Helyezze a lancot pozicioba, és ellendrizze, hogy a hurok

a lancvezetd mogott van-e.

=

Tartsa a lancot ¢és a lancvezet6t.
Tegye a lanchurkot a lancvezet6 koré.

9. Ellendrizze, hogy a lancvezet6n 1évé lancfeszité csap
nyilasa megfelelden illeszkedik-¢ a csavarral.

10. Helyezze fel a lancburkolatot.
11. Huzza meg a lancot. Lasd Allitsa be a ldnc feszességét.

12. Huzza meg a csavarokat, ha a lanc kell6en feszes.

Ha 1j lanccal kezd dolgozni a lancfiirésszel, el6bb végezzen
probat 2-3 percig. Ezutan ellendrizze ujra a feszességet, és
sziikség esetén hiizza meg a lancot.

34 HASZNALJA A VALLSZIJAT

Abra 4.
1. Csatlakoztassa a karabinert a rad szallitogytirijére.
2. Tegye fel a vallszijat.

3. A szij hosszat ugy allitsa be, hogy a karabiner a jobb
csipdje alatti kezének szélessége legyen.

3.5 A TENGELY HOSSZUSAGANAK
BEALLITASA
3.. dbra

1. Lazitsa meg a gallért az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba forgatva.

2. A magassagi agvago hosszisaganak beallitasahoz huzza
az agvago hosszabbitot felfelé vagy hatrafelé.

3. Szoritsa meg a gallért.

A MAGASSAGI AGVAGO
SZOGENEK BEALLITASA

3.6

A magassagi agvago fej két szogbe allithato: 0° vagy 90°, a
magassagi agvago fliggélegesen vagy vizszintesen vag.
6.. dbra

1. A csavarkulccsal lazitsa meg a magassagi agvago fejen
talalhat6 két csavart.
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2. Forditsa el a magassagi agvago fejet 90°-kal, amig a
csavarok nem illeszkednek a nyélen talalhato
csavarnyilasokba.

3. Huzza meg a csavarokat.

3.7 VAGAS ELOKESZITESE

Abra 4.

Fa vagasa el6tt gondoskodjon arrol, hogy

*  Viseljen vastag keszty(it a maximalis fogas és védelem
érdekében.

*  Miikodés kozben folyamatosan fogja megfeleléen a
gépet.
* Hasznélja a hatsé fogantyt jobb fogojat, mig bal

kezével a rud tengelyét fogja.

« Tartsa testét a lanctol balra.

* Soha ne hasznalja a bal kezes (keresztiranyu) fogot,
vagy barmit, amihez a testét vagy karjat a lanc folott
kellene tartania.

*  Soha ne alljon kézvetleniil a kivagni kivant ag alatt.

e Mikddés kdzben rendszeresen vizsgalja meg a gallérok
SZOrossagat.

3.8 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET.
Abra 5.

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

« Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢s tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati Gtmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1évd hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3.9

5. dbra
1. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kiolddgombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

4 UZEMELTETES

Vegye ki az akkumulatoregységet, €s ne nytljon a kioldo
gombhoz, amikor a gépet szallitja.




Minden hasznalat el6tt ellendrizze a lanc feszességét.

ELLENORIZZE A LANC
OLAJOZASAT.

4.1

Ne hasznalja a gépet a lanc kelld olajozésa nélkiil.

Abra 2.
1. Ellendrizze a kenbanyag szintjét az olajszint jelzével.

2. Ha sziikséges, akkor t6ltson be még tobb kendanyagot.

4.2 A GEP ELINDITASA

.. dbra

Tegye be az akkumulatoregységet a gépbe.

7.

1

2. Nyomja meg a biztonsagi zar gombot.

3. Nyomja felfelé a kis biztonsagi zar gombot.
4

Nyomja meg a triggert.

43 A GEPLEALLITASA

Abra 7.

1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

44 FA AGTALANITASA

Abra 8.

Bizonyosodjon meg rola, hogy senki nem tartozkodik azon
a teriileten, ahova az agak hullanak.

«  Alljon a levagni kivant dggal szembe.

* Kezdje a vagast a magasabban 1év6 dgakkal.

» Utana vagja le az alacsonyabban 1év6 agakat.

«  Vagjon lefelé, hogy meggatolja a vezetélemez
beragadasat.

45 AGAZAS
Az agazas soran a led6lt farol kell eltavolitani az agakat.
Abra 9.

1. Hagyja meg a nagyobb als6 agakat, hogy azok eltartsak a
fat a talajtol.

2. Egy vagassal tavolitsa el a kisebb agakat.
3. Lentr6l felfelé végezze az agazast.

4. Tartsa meg a nagyobb also agakat tartoként, amig a
faronk le nincs agazva.
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KARBANTARTAS

A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

7

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

’

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

A LANC FESZESSEGENEK
BEALLITASA
10.13.14. abra

5.1

A VIGYAZAT

Viseljen véddkesztytit, amikor a lanchoz, a lancvezet6hoz
vagy a lanc koriili részekhez ér.

1. Lazitsa meg a lancburkolatot Gigy, hogy a lancburkolat
rogzité anyat az dramutato jarasaval ellenkez6 iranyba
forgatja.

A lanc feszességének beallitasahoz nem sziikséges levenni a
lancburkolatot.

2. A lancfeszesség noveléséhez forditsa el a lancbeallito
csavart az oramutato jarasaval megegyezé iranyba.

3. A lancfeszesség csokkentéséhez forgassa a lancbeallitd
csavart az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

4. Amikor a lanc elérte a kivant feszességet, huzza meg a
lanc burkolatot.

5.2 PENGEK ELEZESE

A pengéket élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a faba.

Javasoljuk, hogy a fontos ¢lezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élezé.

Abra 15-18..

1. Lanc megfeszitése.

2. A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atmérdji kerek
reszelével élezze meg.

3. Egy lapos reszelével élezze meg a fels6 lemezt, a
kistanyért és a vagasidomot.



4. Elezze meg az 6sszes pengét a meghatarozott szégben és
egyforma hosszusagban.

i MEGJEGYZES

A folyamat kozben

« tartsa az ¢lezendd feliilettel parhuzamosan a reszel6t.

e Areszelorad kozepét fogja.

«  Fejtsen ki konnyi, de er6és nyomast a feliilet élezésénél.
* A visszafelé mozgasnal emelje el a reszel6t.

* A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen at a
masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

* A vagoelek hossza 5 mm-nél rovidebb.

»  Tul nagy hely van a lanchajt6 szemek és a szegecsek
kozott.

e A vagas sebessége tal lasst

*  Tobbszor megélezte a lancot, de az nem novelte a vagasi
sebességet. A lanc elhasznalodott.

53 A LANCVEZETO
KARBANTARTASA
Abra 19-20.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetdt
szimmetrikusan hasznalja.

1. Kenje be a csapagyakat a lancvezetd kerék nyilasanal (ha
van ilyen) a fecskendével (nem tartozék).

2. Tisztitsa meg a lancvezetd hornyot a kapar6 horoggal
(nem tartozék).

3. Tisztitsa meg az olajozo nyilasokat.

4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszelGvel.

Cserélje ki a lancvezetot, ha:

* ahorony nem illik a lanchajté szemek magassagahoz
(amely soha nem érhet az aljahoz).

* alancvezet6 belseje elhasznalddott, és a lanc az egyik
oldalra dol.

6  SZALLITAS ES TAROLAS
Mielétt athelyezi a gépet, mindig

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbal.
* Ne érjen a zar kioldé gombhoz.
* Helyezze fel a tartdt a lancvezetdre és a lancra.

Miel6tt elrakja a gépet, mindig

» Tavolitsa el az §sszes maradék olajat a gépbdl.
*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbal.

» Tisztitson le minden idegen anyagot a géprol.
*  Gondoskodjon arrdl, hogy a tarolasi teriilethez
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« gyermekek ne férjenek hozza.

»  Tartsa tavol olyan szerektdl, amelyek rozsdasodast
okozhatnak, példaul a kerti vegyszereket és
jégmentesito sokat.

7 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gép nem indul A rudak nem Szerelje Ossze e} )
el. rudakat az utasita-

megfelelden van-
nak felszerelve.

soknak megfele-
16en.

A zarkioldo gom-
bot és a ravaszt
nem egyszerre
nyomtak meg.

1. Nyomja meg
és tartsa le-
nyomva a zar-
kiold6 gom-
bot

2. Huzzamega
ravaszt, mi-
kozben a zar-
kioldé gom-
bot lenyomva
tartja.

3. A gép elindi-
tasahoz en-
gedje el a zar-
kioldo gom-
bot.

A vezetdlemez és
a lanc felforroso-
dik és fiistol.

Az olajtartaly
ires.

Toltse fel az olaj-
tartalyt.

A kiado csatlako-
70 elzarodott.

1. Vegye le az
akkumulatore-
gységet.
Tavolitsa el a
szennyez6dést
a kioml6nyi-
lasrol.

A belsé olajtartaly
bemeneti nyilasa
elzarodott.

1. Tisztitsa meg
az olajtartalyt.
Toltse fel tisz-
ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.

A lancvezet6 be-
ragadt és eltomo-
dott tormelékkel.

1. Tisztitsa meg
a lancvezet6t.

2. Toltse fel tisz-

ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.




Problé

Lehetsé

ok Megoldas

A vezetSlemez és
a lanc talsagosan
felforrosodik és
nem vag.

A lanc tul feszes
vagy tul laza.

Olvassa el a kézi-
konyv ,,A lanc
feszességének
beallitasa” cimi
részét.

A lanc eltompult

Elezze meg, vagy
cserélje ki a lan-
cot.

A lancot forditva
tették fel.

Vegye ki a lancot,
¢és forditsa a meg-
feleld iranyba.

A motor miikodik,
de a lanc nem vag
rendesen, vagy a
motor 3 masod-

Ha terhelés alatt
hasznalja a gépet,
akkor leall.

1. Engedjeela
ravaszt.

2. Inditsa el Gjra
a gépet.

perc utan leall.

kenve.

A lanc nincs be-

Kenje be a lancot
a surlodas csok-
kentés¢hez.

8 MUSZAKI ADATOK

nélkiil)

Fesziiltség 82V DC
Uresjarati sebesség 20.5 m/s
Lancvezetd hossza 250 mm
Lanc olaj kapacitas 150 ml
Suly (akkumulatoregység 535kg

Mért hangnyomasszint

Loa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lyad= 99 dB(A)

Rezgés <2.5m/s?,K=1,5m/s?
Lanc 25AP058X
Lancvezetd 100SDAA041(509877)

Akkumulator modell

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P és mas BAB soro-
zat

To1t6 modell

82C6 és mas CAB sorozat

IPX

IPX4

9 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyartd neve és cime:

Név:

GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Své-

dorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Micael Johansson

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Své-

dorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Magassagi agvago
Modell: 82PST39(PSB402)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl sz016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

e 2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
* 2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezd Eurdpai harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

¢ EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Meért hangteljesitmé-
nyszint:

Lya: 95.7 dB(A)

Garantalt hangteljesit- Ly g0 99 dB(A)
ményszint:

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv V.
melléklete szerint.

Az EK-tipusvizsgalati tantisitvany szama: kiadta SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Hely, datum: Malmo,
11.11.2021

Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1

Produsul este echipat cu un accesoriu de taiere montat pe o
tija, pentru a-i permite operatorului sa taie crengile copacilor
vii, dar nu este destinat pentru taierea lemnelor, precum
ferastraul normal cu lant.

SCop

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitate de intelegere redusa, sau lipsite
de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabild de securitatea
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-20.
1 Buton de blocare 14 Indicator de ulei
2 Buton mic de blocare 15 Canelura sinei de
3 Declansator ghidare
4 Maner auxiliar 16 Cutit
5 Maner feristriu cu 17 Legaturi de antrenare
tija a lantului
6 Inel de transport 18 Roatd de lant
7 Manson cu filet 19 Gaura pentru stift de
o . intindere a lanfului
8 Tija de extensie o
Can ferdstra L 20 Piulita de blocare
9 ap ferdstrau cg tija capac lant
10 Capacul lantului 21 Surub de tensionare a
11 Sind de ghidare lantului

12 Lant de ferastrau

13 Capac rezervor de
ulei

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate cu
aceasti scula electrici.Nerespectarea tuturor
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,sculd electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de la
ACUMULATOR (fara fir).

3 INSTALARE
3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

» Daca piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

1. Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

RAREE ST

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementdrile locale.

ADAUGAREAV LUBRIFIANTULUI
PENTRU SINA SI LANT

Examinati cantitatea de ulei din masina. Daca nivelul uleiului
este scazut, adaugati lubrifiant pentru sina si lant dupa cum
urmeaza.

i IMPORTANT

Utilizati un lubrifiant pentru sind si lant care este destinat
numai lanturilor si garniturilor de lant.

i NOTA

Masina este livratd din fabrica fara lubrifiant pentru sina si
lant.

3.2

Desfaceti si scoateti capacul de pe rezervorul de ulei.

N

Introduceti uleiul in rezervorul de ulei.

Monitorizati indicatorul de ulei pentru a va asigura ca nu
exista murdarie in rezervorul de ulei in timp ce adaugati
uleiul.

b

Puneti la loc capacul de ulei.

Strangeti capacul de ulei.

A

Un rezervor de ulei umplut complet va dura 15 - 40 de
minute de functionare.

i IMPORTANT

Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati. Puteti
deteriora sina sau lanful.
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2.

3.3

ASAMBLATI SINA DE GHIDARE
SI LANTUL

Figura 10-14.

S

=

10.
11.
12.

Da

ten:

Scoateti setul de acumulatori din masina.

Indepartati piulitele capacului lantului cu ajutorul cheii.
Indepirtati capacul lantului.

Puneti legaturile de antrenare a lantului in canelura sinei.
Puneti cutitele de lant in directia functionarii lantului.

Puneti lantul in pozitie si asigurati-va ca bucla se afld in
spatele sinei de ghidare.

Tineti lantul si sina.
Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a lantului
de pe sina de ghidare se potriveste corect cu surubul.

Instalati capacul lantului.
Strangeti lantul. Consultati Reglati tensiunea in lant.

Strangeti piulitele cand lantul este bine tensionat.

cd porniti ferastraul cu lant cu un lant nou, efectuati un
test timp de 2-3 minute. Dupd aceea, examinati din nou

siunea si strangeti lantul, daca este necesar.

34

UTILIZAREA CURELEI DE UMAR

Figura 4.

1.
2.
3.

3.5

Atasati carabina de inelul de transport de pe tija.
Puneti pe umar cureaua de umar.

Reglati lungimea curelei astfel incét carabina sa fie la o
distanta de aproximativ o latime de palma sub soldul
drept.

REGLAREA LUNGIMII TIEI
FERASTRAULUI

Figura 3.

1.
2.

3.6

Cap
fera:

Slabiti mansonul rotindu-1 in sens invers acelor de ceas.

Trageti tija extensibild in sus sau inapoi pentru a regla
lungimea ferastraului cu tija.

Strangeti mansonul.

REGLATI UNGHIUL CAPULUI
FERASTRAULUI CU TJA

ul ferastraului cu tija are doua unghiuri: 0° sau 90°,
straul cu tija poate taia vertical sau orizontal.

Figura 6.

1.

Slabiti cele doua suruburi de pe capul ferastraului cu tija
folosind cheia.
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3.7

Rotiti capul ferastraului cu tija cu 90° pana cand
suruburile se potrivesc in orificiile pentru suruburi de pe
tija.

Strangeti suruburile.

PREGATIREA PENTRU TAIERE

Figura 4.

Inainte de a incepe sa taiati, asigurati-va ca

3.8

Purtati manusi pentru conditii grele pentru apucarea

manerului i protectie maxima.

Mentineti o prindere corespunzatoare a manerului masinii

in timpul functionarii.

« Folositi mana dreapta pentru a tine manerul din spate,
iar cu mana stanga apucati strans de tija.

«  Tineti corpul in stanga liniei lantului.

*  Nu utilizati niciodatd un mod de apucare cu mana
stangd (Incrucisat) sau corpul vreo pozitie care va
plaseaza sau bratul de- a lungul liniei lanfului.

Nu stati niciodata sub creanga pe care o taiati.

Examinati periodic strangerea colierelor in timpul
functionarii.

INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5.

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 5.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.



Scoateti acumulatorul si tineti mainile departe de butonul de
blocare atunci cand deplasati masina.

1 [MPORTANT

Examinati tensionarea lantului Tnainte de fiecare utilizare.

41 EXAMINATI LUBRIFIEREA
LANTULUL

Nu utilizati masina fara lubrifiere suficienta a lantului.

Figura 2.
1. Examinati nivelul de lubrifiant de la indicatorul de ulei.

2. Adaugati lubrifiant suplimentar daca este nevoie.

4.2 PORNIREA MASINII

Figura 7.

1. Introduceti setul de acumulatori in magina.
2. Apasati pe butonul de blocare de siguranta.
3. Ridicati butonul mic de siguranta.
4

Apasati tragaciul.

4.3 OPRIREA MASINII
Figura 7.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

44 TAIEREA CRENGILOR UNUI
COPAC

Figura 8.

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca nimeni sau nimic nu se afla in locul unde
urmeaza sa cada crengile.

« Pozitionati-va in partea opusa crengii pe care o veti taia.
. incepegi prin a taia crengile mai inalte.

* Dupa care taiati crengile mai joase.

» Taiati in jos pentru a evita blocarea sinei.

45 TAIEREA CRENGILOR UNUI
COPAC DOBORAT

Taierea crengilor unui copac doborat reprezinta indepartarea
ramurilor acestuia.

Figura 9.

m Romana

4 FUNCTIONARE

Mentineti crengile inferioare mai mari pentru a tine
trunchiul la distanta de sol.

2. Indepartati crengile mici dintr-o singura taietura.
Taiati crengile tensionate de jos in sus.
4. Mentineti crengile inferioare mai mari ca suport pana

cand trunchiul este taiat.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frand, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea ntretinerii.

5.1 REGLAREA TENSIUNII
LANTULUI

Figura 10.13.14

Purtati manusi de protectie daca atingeti lantul, sina sau
zonele din jurul lantului.

1. Desfaceti capacul lantului rotind piulita de blocare a
capacului lantului in sens invers acelor de ceasornic.

Nu este necesar s scoateti capacul lantului pentru a regla
tensiunea in lant.

2. Rotiti surubul de reglare a lantului in sensul acelor de
ceasornic pentru a creste tensiunea lant.

3. Rotiti surubul de reglare a lantului in sens invers acelor
de ceasornic pentru a reduce tensiunea lantului.

4. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti capacul
lantului.

52  ASCUTITI CUTITELE

Ascutiti cutitele daca nu este usor sa patrunda lantul in lemn.

Va recomandam sa apelati la un centru de service, echipat
cu ascutitoare electricd, pentru efectuarea lucrarilor
importante de ascutire.

Figura 15-18..
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—_

Intinderea lantului.

N

Ascutiti coltul cutitului cu o pild rotunda cu diametrul de
5/32 inch (4 mm).

3. Ascutiti placa superioard, placa laterald si limitatorul de
adancime cu o pila plata.

Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la aceeasi
lungime.

i NOTA
In timpul procesului,

¢ Tineti pila platd cu suprafata de ascutit.

«  Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

*  Aplicati o presiune usoara, dar ferma atunci cand
ascutiti suprafata.

« Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.

« Ascutiti cutitele de pe o parte si apoi treceti pe cealalta
parte.

inlocuiti lantul daca:

*  Lungimea muchiilor taietoare este mai mica de 5 mm.

»  Exista prea mult spatiu intre legaturile de antrenare si
nituri.

* Viteza de tdiere este lenta

Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

fNTRETINEREA SINEI DE
GHIDARE

Figura 19-20.

5.3

Asigurati-va ca este rotita periodic pentru a mentine uzura
simetricd a sinei.

1. Lubrifiati lagarele de pe roata de lant (daca exista) cu
seringa (nu este inclusa).

2. Curatati canelura sinei cu carligul de razuire (nu este
inclus).

3. Curatati orificiile de lubrifiere.

Indepirtati bavurile de pe margini si aliniati cutitele cu o

pila plata.

Inlocuiti sina daca:

* canelura nu se potriveste cu indltimea legaturilor de
antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata partea
inferioara).

« interiorul sinei de ghidare este uzat si face ca lantul sa fie
inclinat intr-o parte.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

inainte de a deplasa masina, intotdeauna

*  Scoateti setul de acumulatori din magina.
*  Tineti mainile departe de butonul de blocare.

121

»  Puneti teaca pe sina de ghidare si lant.

Inainte de a depozita masina, intotdeauna

«  Indepartati tot uleiul rezidual de pe masgina.

Scoateti setul de acumulatori din masina.

«  Curatati toate materiile straine de pe masina.

Asigurati-va ca zona de depozitare este

¢ Inaccesibild pentru copii.

*  Departe de agenti care pot cauza coroziune, cum ar fi
produsele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.
7 DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie

Masina nu por-
neste.

Tijele nu sunt
asamblate corect.

Asamblati tijele
conform instruc-
tiunilor.

Butonul de blo-
care si de-
clansatorul nu
sunt apasate in
acelasi timp.

1. Apasati si ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care.

N

in timp ce ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care, actionati
declansatorul.
3. Eliberati buto-
nul de blocare
pentru a porni
masina.

Sina si lantul se
incdlzesc si fume-
ga.

Rezervorul de ulei
este gol.

Umpleti rezervor-
ul de ulei.

Orificiul de des-
carcare este blo-
cat.

1. Indepartati se-
tul de acumu-
latori.

N

Curatati mur-
daria din por-
tul de evac-
uare.

1. Curatati rezer-

Orificiul de admi- vorul de ulei.

sie al rezervorului 2. Umpleti cu lu-

de ulei interior brifiant curat

este blocat. pentru sina si
lant.

Roata de lant este | 1. Curatati roata

blocata si infunda-
ta cu resturi.

de lant.

2. Umpleti cu lu-
brifiant curat
pentru sina si
lant.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Sina si lantul se
incalzesc prea tare
si nu pot si taie.

Tensiunea in lant
este prea mare sau
prea redusa.

Consultati Reglar-
ea tensiunii in lant
din manual.

Lantul este tocit.

Ascutiti sau inlo-
cuiti lantul.

Lantul este montat
invers.

Scoateti lantul si
amplasati-1 in di-
rectia corecta.

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu taie corect sau
motorul se opreste
dupd aproximativ

Cand utilizati
masina in sarcina,
aceasta se opreste.

1. Eliberati de-
clansatorul.

N

Porniti masina
din nou.

Lubrifiati lantul

mulatori)

3 secunde. Lantul nu este lu- .

brifiat pentru a micsora
’ frecarea.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 82V DC

Turatie de mers n gol 20.5 m/s

Lungimea sinei de ghidare |250 mm

Capacitate ulei de lant 150 ml

Greutate (fara setul de acu- | 5.35 kg

masurat

Nivel de presiune sonora

dB(A)

Loa= 83 dB(A), Kpa=3

Nivel de putere acustica ga-

Lyad= 99 dB(A)

rantat

Vibratii <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lant 25AP058X

Sina de ghidare 100SDAA041(509877)

Model de acumulator

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P si alte game BAB

Model de incarcator

82C6 si alte game CAB

IPX

IPX4

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele:

Adresa:

GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Riggaregatan 53, 211

13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul

tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Prin prezenta, declardam ca produsul

Categorie:

Model:

Ferastrau cu tija
82PST39(PSB402)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
* 2011/65/UE si (UE)2015/863

In plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lywa: 95.7 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Lwa q: 99 dB(A)
cd garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/Directiva
2000/14/CE.

Numar de certificat de examinare de tip CE: emis de SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
tate

Ted Qu

Locul, data: Malmo,
11.11.2021
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OBbJIrapcKu

1 OIMUCAHME
1.1 LEJI

IMponykTsT € 060pyBaH ¢ perxelia NPUCTABKA MOHTHPAHA
BBPXY HPBT, 32 MO3BOJISIBAHE HA ONEPATOPA [1a PEKe KIOHH
WM M3TIPABEHH ABPBETA, HO HE € MPEJHA3HAYCH 3a PA3aHe Ha
JIbPBA KaTO HOPMAJICH BEPHIKEH TPHOH.

To3u ypest He € npeHa3HadeH 3a ynorpeba or umia
(BKJ'I}()‘{I/ITCHHO ZICL[a) C ITOHMYKECHO BB3IIPHUATHE UITA 6e3 onuT
1 TI03HAHMSI, OCBEH aKO HE MM € OCHTYPCHO HAOIIIOACHHE HIIH
MHCTPYKTaX OTHOCHO yroTpebara Ha ype/a OT JIHIe
OTrOBOPHO 3a TSIXHATa GE30MACHOCT.

Jlenara Tps6Ba 1a ObaaT HaOMIOJABAHY 32 [1a CE€ OCUTYPH, 4e
HE CU MIPasT C ypeaa.

1.2 TPEITIE]

Dueypa 1-20.

1  bByron 3a orkimouBane 13 Kamnauka na

2 Mansk OyToH 3a pesepBoapa 3a
3aKJII0YBAHE MacjaoTo

3 Cnycek 14 Macnen unaukarop

4  Cnomararensa 15 JKieb na mianrara
pbKOXBaTKa 16 Pesen

5  Pbkoxsarka Ha 17 3aaBWKBAIM 3BEHA
NPBTOBUS TPHOH Ha Bepurara

6 Ilpbcren 3a Hocene 18 Bepmwkno 360H0

7  Bunropa kanauka KOJIEJIO

8  YabmKuTeleH IphT 19 Ortsop 3a mmr 3a

9 Diasa Ha npsTOBHS HaTsraHe Ha Bepurara

20 3acromopsiBaiia
raiika Ha Karaka Ha
Bepurara

TPHUOH
10 Kanak Ha Bepurara

Bozema manra
1 VCIA MaHn 21 Bunr 3a o0tsarane

12 Bepura 3a Tpuon Bepurara

2 OBIIU NPEXYITPEXJIEHUS
3A BE3OITACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKH
WHCTPYMEHTH

A TTPENYITPEXXTEHUE

IpouereTe BCHYKH NMPEIYNpPeXIeHHs], HHCTPYKINH,
WIIOCTPALMH U el HKALNH, NPEI0CTABEHH € TO3H
€JIEKTPUYeCKH HHCTPYMEHT. Hecnaseanemo Ha scuuku
UHCMPYKYULU NO-001Y Modice 0a 006ede 00 MOKO8 yoap,
nodHcap u/unu cepuo3HO HapaHABaHe.

3ana3eTe BCHYKH NpeayNpekIeHAs] H HHCTPYKIHH 32
Ob1eIH CPaBKH.

Tepmunvm "enekmpuyecku uncmpymenm" 6
npeoynpexcoenusima ce OmHacs 00 3aXPaAH6aHU Om
mpedxcama (kabennu) enekmpuiecku UHCIMpPYMeHmu unu

saxpansanu upe3 BATEPUA (beskabennu) enekmpuuecku
uHCmMpymMeHmu.

3 MOHTAX
3.1 PA3OIIAKOBAHE HA MAIIWUHATA

A TTPEJIVYITPEXXKIEHUE

VBepere ce, ue CTe CIIOOMIN MAIIHATA 110 TOXOISIIT
Ha4uH Npean ynorpeda.

A TTPEJVYITPEXXKIEHUE

M AKko wactuTe ca MOBpPEACHHU, HE M3MONI3BAlTe
MallHara.

*  Axo He pasriojiarare ¢ BCUYKH 4acTH, HE paGOTeTe C
ManiHara.

M AKo yacTuTe ca TIOBPE/ICHU WJIM JIMIICBAT, TOBOPETE CHC
CEPBHU3HMSA LICHTHP.

OTBOpeTE OMAKOBKATa.

2. l'[poqueTe JOKyMEHTalMsATa B KyTHATA.

3. M3Bajere BCHUKM YaCTH, KOMTO HE Ca CIJIO0EHHU, OT
KyTHsTa.

4. I/I3BaﬂeTC MalIruHara OT KyTHATa.

5. U3xBbpiere KyTUsITa U ONIAKOBKaTa B ChOTBETCTBHE C

MECTHHTE PeryJianuu.

3.2 JOBABSIHE HA CMA30YHO
CPEJCTBO 3A IIAHI'ATA U
BEPUTI'ATA

TIpoBepere KOIMYECTBOTO MACIIO B MAIIMHATA. AKO HUBOTO
Ha MAcJIOTO € HHCKO, 100aBeTe MacyIo 3a LIaHrara 1 Bepurara,
KaKTo CJIe/IBa.

i BAXXHO

HM3nonssaiite cMa304yHO CPEACTBO 3a IIAHIATa BEpUraTa,
KOETO € IPEeIHa3HAYEeHO CaMo 3a BEPHTH M MACIIbOHKH 3a
BEPUTH.

i BEJIEXXKA

Marunara ce JA0CTaBs d)aﬁquHo CbC CMA30YHO CPEACTBO
3a 1aHrara u Bepurara.

—_

OTBHHTETE U OTCTPAHETE KalauKaTa OT MaCJISHHS
pesepBoap.

1N

HamrbiiHere Maciio B MaciieHust pesepsoap.

HpOBepeTe MacJICHUS WHAUKATOP, 3a Ja C€ YBEPHUTE, Ue
HSIMa 3aMBbPCSABaHUS B MACJICHUS PE3EPBOAp U HO6aBETe
MacJiioTo.

b

IlocraBere MacneHara KanaJka.

3arersere MacjaeHara Kamavka.

i

31510 HarrbIHEHUAT MacjieH pesepBoap crura 3a 15 - 40
MHUHYTH BpeMe Ha paboTa.
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He usnonsBaiite HeunCTH, U3M0I3BAHU WITH 3aMbPCEHN
Macia. Moxe jia HaCTBIIST MOBPEH T10 [aHrata i
BEpuUrara.

3.3 CIUIOBSBAHE HA BOJENIATA

IIIAHT'A U BEPUTATA
Dueypa 10-14.

1. Cuemere aKyMmyraTropHaTa 6aTepml OT MallInuHara.

2. CHemere raiikure Ha Karaka Ha BepUrara ¢ raeqyHus
KITIOY.

3. CHemere Karaka Ha BepHrara

4. TlocraBere 3aJBHXBAlLIUTE 3BEHA HA BEpUIaTa B jkiieda Ha
njaHrara.

5. TlocraBere PEe3IHTE HA BEpHUTATA B ITOCOKAaTa Ha pﬂ6OTa
Ha Bepurara.

6. IlocraBere Bepurara B O3UILIUS U CE yBEpeTe, ye ce
JIBMIKM 3a]1 BOJELIATa IaHra.

7. XBaHeTe BepHIaTa M II[aHTaTa.
8. TlocraBere BepHurara OKoja0 BEPHKHOTO 3bOHO KOJIENO.

9. V¥Bepere ce, 4e OTBOPHT Ha MU]TA 32 OOTATaHE HA
BEpHUrara Ha BOJACIIATa IIaHTra ChBIIaJa IIPABUIHO C
Gonra.

10.
11.

Mucranupaiite kanaka Ha Bepurara.

Ob6rernere Bepurara. Buxre Pecynupane na oomsazanemo
Ha eepueama.

12. 3arernere raiikure, KOraro Bepurara e 100pe oorernara.

AKo cTapTHpare BepUKHISI TPUOH ¢ HOBA Bepura,
u3BbpiIeTe TecT 3a 2-3 MuHyTH. Ciiesl ToBa poBepeTe
OTHOBO OOTSATAHETO Ha BEpHUrara u obTernere BEpHrara, ako
€ HeoOXO0IMMO.

3.4 VYIOTPEBA HA PEMBKA 3A
PAMO
Dueypa 4.

1. 3akpemnere KapaOMHKaTa KbM HOCCIIUS IPBCTEH Ha
npbTa.

2. IlocraBere peMbKa 3a pamo.

3. Perynupaiite IbKMHATA HA PEMbKA, TAKa 4
KapaOuHKaTa 1a ObJie Ha IUPHHATA HA PHKATA TI0JT
nsicHoTo Bu Genpo.

3.5 HACTPOMKA HA JbJI)KHHATA
HA ITPBbTA HA TPUOHA
Dueypa 3.

1. Pasxna0ere sikata, Kato 5 3aBbPTUTE OOPATHO Ha
JaCOBHMKOBATA CTPEJIKA.
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2. HMzpbpnaiite ynb/KUTENTHNS IPBT HATOPE MM HA3al, 3a
J1a peryimpare JbIDKHHATA Ha IPBTA Ha TPHOHA.

3. 3arersere sKara.

3.6 PETYIUPAHE HA BI'bJIA HA

IJTABATA HA TPUOHA

I'maBara na Tprona uma asa bruja: 0° umu 90°, npbLTOBUAT
TPHOH MOXE [1a Pee BEPTUKAIIHO MM XOPH30HTAIIHO.

Duzypa 6.

1. Pasxna0ere /jBaTa BUHTA Ha IIaBaTa HA NPbHTOBUS TPHOH
C rac4yHus KJIro4d.

2. 3aBbpTaHe Ha INIABaTA HA MPBTOBUS TPUOH Ha 90°, 10KaTO
BHHTOBETE BIISI3aT B OTBOPHTE 32 BHHTOBE HA NPbTa.

3. 3arersere BUHTOBETE.

3.7 HNOAIOTOBKA 3A PA3AHE

Duzypa 4.

IIpenu na 3amouneTe na pexere ce yBepere, 4e

* Hocure mrbTHE PHKABHUIM 33 MAKCHMAIICH 3aXBaT U
3aIlUTa.

e Tlomaeprkare MpaBUIICH 3aXBaT HAa MAIMHATA 110 BPEMe
Ha pabora.
¢ U3znom3Baiite qscHaTa CH pbKa Ha 3a1HATA

PBKOXBATKA, JIOKATO JIABAaTa HA PbKA € BEPXY MPbTA.

¢ JIbpKUTE TSIIOTO CH OTIISIBO HA BEpHTara.
¢ He u3non3Baiite HUKOTA JISIB (C KPBCTOCAHHU PBIIE)

3axXBaT WJIM KaKBOTO U Ja 61/11'10, KOE€TO MOoCTaBA
TAJIOTO WA pPBKaTa Bu HarpeyHO Ha BEpHUrara.

¢ Huxora He cToliTe TOYHO M0J1 KJIOHA, KOITO pexere.
* HCpI/IOH]/l‘IHO HpOBCpﬂBaﬁTC 3aTAra’HeTO Ha AKUTEC IO
Bpeme Ha padora.

3.8 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSA
Duzypa 5.

A TIPEAVITIPEXXIEHUE

e AKo aKkyMysaTopHaTa OaTepus WM 3apsIHOTO
YCTPOHCTBO ca HOBPEICHHU, OAMEHETE aKyMyJlaTopHaTa
Oarepust WK 3apsiIHOTO YCTPOHCTBO.

» Crhpere MalMHaTa U M34aKaiiTe, 1OKATO IBUIATEIIST HE
CIpe Npean MOHTHPAHE WM CHEMaHe Ha
aKyMyJsaTopHaTa Oarepusi.

» Ilpouererte, 3amo3HANTE CE U CIIa3BaliTe HHCTPYKIIMUTE
B PBHKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJ1aTOpa U 3apsaHOTO
YCTpOICTBO.

1. TloxmpaBuere pebGpara 3a HOBAHIaHE HA aKyMyJIaTOpHATA
Garepust ¢ jk1e00BeTe B OTASICHUETO HA aKyMy/IaTopa.
2. Haruchere akyMynaTtopHata 6aTepus B OTAEICHHETO Ha

aKyMyJIaTopa, JI0KaTo aKyMyJIaTopHata 6aTepus He ce
3aKJII04H B MSICTOTO.
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3. Koraro uyere mpakBaHe, akyMyJIaTopHara OaTepus e
MOHTHpPAHA.

3.9 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA

BATEPUSA

Dueypa 5.

1. Harucuere u 3aapbkTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIABaHE HA
aKyMyJIaTopa.

2. CHemete aKyMyJlaTOpHaTa OaTepus OT MallHHATA.

4 PABOTA

i BEJIEXXKA

HpeMaXHCTC aKyMmyinaTropHara GHTCpl/lﬂ U IPBKTE PBLUETE CU
JaJey oT 6yTOHa 3a OTKJIFOYBAHE, KOTaTO MECTUTE
MaluHara.

[TposepsiBaiite 00TAraHEeTO Ha Bepurara npeu Besika
ynorpeba.

i BAJXHO

MPOBEPSIBAUTE CMA3BAHETO
HA BEPUTI'ATA

4.1

He u3non3saiite Mammnara 6e3 10CTaTbuyHO CMa3BaHe Ha
BEpurara.

Dueypa 2.

1. IlpoBepsBaiiTe HUBOTO Ha CMa309HOTO CPEICTBO OT
MACJICHHS HHHKATOP.

2. Axo e HeoOxo1uMo, nobaBere olle JIyOpUKaHT.

42 CTAPTHPAHE HA MAHIUHATA

Dueypa 7.
1. HMucranupaiite akymynaropHara 6aTepusi B MalllMHara.
2. Harucuere GyToHa 3a NpeIa3HO 3aK/IFOYBAHE.

3. Mspppnaiite Mankus OyTOH 3a NMPE/Na3HO 3aK/IFOYBaHE
Harope.

4. Harucuere crycbka.

4.3 CIIPETE MAIIUWHATA

Duzypa 7.

1. OcBobozere cirychbKa 3a jia ClpeTe MallkHaTa.

44 KACTPEHE HA 1bPBO

Duzypa 8.
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A TTPEJQVYITPEXXIEHUE

YECPSTC C€, 4€ HiMa HUIIO WA HHKOM B 30Hara, KpACTO
naaar KJIOHHUTE.

3acTaHeTe OT IPOTUBOIIONOXKHATA CTPaHa Ha KIIOHA,
KOITO 11ie pexere.

3amounere Jla PEKETE 110-BUCOKUTE KIIOHU.

CHEI[ TOBaA OTPEIKETE MMO-HUCKUTE KIIOHU.

Pexere Haza0Iy, 3a 1a NPEAOTBPATUTE 3aCA1aHETO HA
maHrara.

4.5 KACTPEHE HA KJIOHH HA

bPBO
Kacrpenero ¢ oTcTpansiBaHe Ha KJIOHH OT NaHAIO IbPBO.
Queypa 9.

1. OcraBere Hall-roeMuTe J0JHU KJIOHHM 11a HOIbPIKAT
JIBPBOTO HaJl 3eMsTa.

2. OtcTpansBaiiTe MaJKUTe KIOHH C €IHO PsI3aHe.
Kactpere Kj10HUTE ¢ HANpsraHe OTI0JTy Harope.
4. OcraBeTe Haii-roneMuTe JOMHH KJIOHH 32 OHOpPA, JOKATO

JbPBOTO €€ KACTPH.

MOJIPBKKA

A BHIIMAHMUE

He no3BouisiBaiite crimpauHu TeYHOCTH, OSH3MH, MaTepUaIl
Ha MeTPOJIHA OCHOBA /1A JIOKOCBAT [UIACTMACOBHTE YAaCTH.
XUMHKaJIUTE MOraT Jla IpeIM3BUKAT I10BpE/ia Ha
ruIacTMacara ¥ Jia HarpassIT IU1acTMacara Heu3Ion3Baema.

9}

A BHUMAHUE

He usnon3zgaiite cuiHn PA3TBOPUTEIIN WIIN TIPETIapaTu 3a
TIOYMCTBAHE T10 TNTACTMACOBHS KOPITYC HMJIM KOMIIOHEHTHTE.

A TTPEJVYITIPEXXIEHNE

CHeMmere aKkyMynatopHara GaTepust OT MallIHHATa IPean
MOAAPBKKA.

5.1 PEI'YJIMPAHE HA OBTSTAHETO

HA BEPUT'ATA

Dueypa 10.13.14

A BHUMAHUE

Hocere 3alUTHHA PBKaBHUIH, aKO JIOKOCBATE BEpUrara,
IaHrara uiy 30HaTa OKOJIO Bepurara.

1. Pa3xmabere Karmaka Ha BepUTara KaTo 3aBbpTHTE
(ukcupanara raiika 3a karnaka Ha Bepurara oOpaTHO Ha
YaCOBHHKa.
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He e neoOxoamumo 1a oTCTpaHsBaTe Karaka Ha BEpUraTa 3a
peryjimpaHe Ha BEpUrara.

Ocwurypere HEIfHOTO NEPHOANYHO MPeoOpbIIAHE, 3a
MOUTbPIKATe CUMETPUYHO U3HOCBAHETO Ha II[aHTaTa.

2. 3aBbpTeTE BUHTA 3a PEryNUpaHe Ha BEpUrara mno
YAaCOBHHUKA, 3a J1a YBEIUYUTE o0TsraneTo Ha Bepurara.

3. 3a31:pTeTe BHUHTA 3a pEryJIupaHe HA BEpuUrara 06paTHO Ha
YaCOBHHKA, 3 Jla HAMAJIUTE OOTATaHeTo Ha Bepurara.

4. Koraro Bepurara e ¢ )KeIaHoTO 00TIraHe, 3aTerHeTe
Karaka Ha Bepurara.

5.2 3ATOYBAHE HA PE3LIUTE

3arouere PpEe3LUTE, aKO IPEMHUHABAHETO Ha BEpUrara Ipe3
JBPBOTO HE € JIECHO.

IIpenopbuBamMe B CepBU3EH LEHTHP, Pa3IoNarami ¢
eJIeKTPHYCCKA MAIIMHA 33 3aTOYBAHE, 1a CC H3BBPIIIN
BA)XHATA OIEPALHS 110 3aTOYBAHETO.

Queypa 15-18..
1. OOGrsrane Ha BepHTraTa.

2. 3arouere bI'bja HA PE3LUTE C KPBIVIA A C THAMETHD
5/32 unva (4 mm).

3. 3arouere ropHara IUIACTHHA, CTPAHWYHATA TJIACTUHA U
OrPaHUYHUTEIIAT HA IBIOOYMHATA C TUTOCKA TTHJIA.

4. M3nuiere BCUYKH PE3LH 10 YKA3aHUTE BIIM U HA
€JIHAaKBa AbJKUHA.

ITo Bpeme Ha mporeca

° l'[o;l;mp)lcaﬁ're TIaTa yCcropeaina Ha IOBbPXHOCTTA,
KOATO 3aTOYBATE.

*  Usnomsgaiite cpeHaTa 4acT Ha npoduiia Ha MuiaTa.

*  H3mnon3BaiiTe JieK, HO OCTOSIHEH HATHCK, KOTaTo
3aTo4YBaTE MOBBPXHOCTTA.

¢ IloBauraiite muiara npu BCeKH 00paTeH X011,

* 3arouere pe3uuTe OT €1HaTa CTpaHa U CJie/l TOBa
TIPEMUHETE KBM JIpyrara cTpaHa.

3ameHere BEpUrara, ako:

e JIbmkuHATa Ha pexeruTe ppOoBe e no-Majika oT 5 mm.

. HNwma TBBPAC MHOTO IIPOCTPAHCTBO MEXK/Ty 3a/IBHIKBAIIIUTE
3BCHA U HUTOBETE.

»  CkopocTTa Ha psi3aHe € TBbP/E HUCKA

. BepnraTa € 3aTOYBaHa MHOI'OKPAaTHO, HO TOBA HE
yBe€JIM4aBa CKOpOCTTa Ha ps3aHe. BCpHFaTa € U3HOCEHA.

53 TOIIPBHIKKA HA BOJEIIATA

LIAHTA
Duzypa 19-20.

1. Cwma3sBaiiTe narepure Ha HOCOBOTO BEPHIKHO 3bOHO
KOJIEIIO (aKO MMa) C TEKAJICMUT (HE € BKIIFOYCH).

2. TlouncraaiiTe xJieba Ha I[aHraTa ¢ U3CTHPrBamla Kyka (He
€ BKJIFOUCHA).

3. TlouncrBaiiTe OTBOPUTE 3a CMa3BaHe.

4. Ortcrpanspaiite Mycranure oT ppOoBeTe
MOJIpaBHABANTE PE3IMTE C IIIOCKA MHJIA.

3aMeHeTe IaHrara, ako:

*  K1eOBT HE CHBIIAJA C BUCOYMHATA HA 3aIBHKBAIIUTE
3BeHa (KOUTO He TPsiOBa HUKOTa Jia JOKOCBAT AHOTO).

*  BBTPENIHOCTTA Ha BOJEIATA I[AHTa € H3HOCEHA 1
NPUYMHSBA IIPOBHCBAHE HA BEPUTaTa OT e[HATa CTPaHa.

6 TPAHCIHIOPT U CbXPAHEHUE

Hpeﬂl/l Jla TIpeMeCcTBaTe MalllnHara, BUHaru

¢ Cuemaiite akymynatopHara OaTepust OT MalllMHAaTa.

e JlpBKTe pbLeTe CH Aaned oT OyTOHA 32 OTKIIOYBAHE.

* TlocragsiiTe HOXHHIIATA BbpXY BOJCIIATA IIaHra 1
BEpuUrara.

IIpenu na npubupare MalMHATA 33 ChbXpaHEHHE, BUHATH

* OTCT]’)aHeTC BCHUYKOTO OCTAaThYHO MACJIO OT MalllkHATa.
¢ Caemaiite akymynatopHara 6aTepusi OT MalllHaTa.

° ITouncrere BCHUYKH HEKETaHU MaTepualii OT MalllhiHara.
*  VBepere ce, 4ye MACTOTO 3a ChbXpaHEHHE €

* HepmocrpmHo 3a nena

¢ bes nanuuue Ha npenapaTu NpUYHHABAILN KOPO3Hs
Karo IpaJJMHCKM XUMHUKAIIH U COJI 32 00e3le/isBane.
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7 OTCTPAHSIBAHE HA IIpodaem Bb3MoxkHA Pemenne
HEHN3IIPABHOCTH MpHYHHA
Il{anrara u Bukre
Ipodaem Bb3moxHa Pemenne BepHrara ce Bepur aTaGC Perymmpate Ha
TBBpAE 00TErHaTa
puHuHa HaropemsiBar P 00TsAraHeTo Ha
WIIN TBBPJIC
Marmmnara He [IpbrHTe He ca Crnobere MHOTO H HE MOraT pasxuabena Bepurara B
cTapTupa. MPaBUITHO MPBTUTE CHITIACHO fia pexar. PBKOBOACTBOTO.
CIIIO0CHH. MHCTPYKIHUHTE. 3atoueTe MW
Bepwura e )
1. Harucuere u 3aTBIICHA 3aMeEHETE
3a/phKTe BepHrara.
OTKITIOUBALIHS Cremere
Oyror. Bepurara e BepHUraTa u s
2. Jlokaro 1OCTaBeHA 3aBbPTETE B
ABPKUATE oOparHo. npaBujIHaTa
OTKITI0YBAIIHAT HATHCHAT MoCoKa.
OYTOH U CITyCBKBT OTKJTIOUBALINS
He ca HATHCHATH GyTor, JlBurarenst Koraro 1. OcBoboxere
€IHOBPEMEHHO. m3abpHaiiTe paGor, 1o usnoinspare CHychKa.
CIychKa. Bepurara He pexke | MalMHara rnoj 2. Craprupaiite
HPABUITHO HITH HaTOBapBaHe, T
3. OcmoGopere J:[SMFaTeJ‘[S{T crupa ’ ’ ManmaTa
OTKJTFOYBAIIHS pa | crimpa. OTHOBO.
GyToH, 32 1a CcIIe/l OKOJIo 3
YTOH, CeKyHIL. Cmaxere
CTapTUpaTe Bepurara He e BEpHIara, 3a Ja
MAIHATa. cMa3aHa. HaMaJnTe
Illanrara n Macenust Harmrbisere TPHCHETO.
BepHrara ce pesepBoap e MaC/IeHHUsI
HaropeusBar u TpaseH. pesepsoap. 8 TEXHI/II{ECKI/I I[AHHI/I
IyLIar.
1. Orcrpanere
aKyMyJaTopHa Hanpe)xenne 82V DC
Ta Garepusl.
Wsnycxaresust P Ckopocrt 6e3 natosapsane | 20.5 m/s
OTBOD € 2. Orcrpanere
OIIOKHMpaH. 3aMBPCSBAHIS JIbIDKHHA Ha BozeIIaTa 250 mm
Ta OT 110PTa 33 maxra
3apeiaane. O6em Ha BepmkHOTO Macio | 150 ml
1. Iowncrere Terno (6e3 akymynaropnara | 5.35 kg
MaC/ICHHUS
BxozHust oTBOp Garepus)
pesepsoap.
Ha BBTPCIIHUS - =
Macner-}: bescpmop Harmsmere ¢ W3mepeno uiBo Ha 38ykoBO | Lpa= 83 dB(A), Kpa=3
4HCTa CMa3Ka HajArane dB(A)
¢ ONoKupaH.
3a nanrara u TapanTupano HUBO Ha ciia | Lya g= 99 dB(A)
Bepurara. Ha 3ByKa
Bepikroro 1. Tlouncrere Bubparin < 2.5 m/cex? , K=1,5 m/cex?
3b0HO KOJIEIIO € BEPHIKHOTO
3aCeHaN0 1 3bOHO KOJIEJIO. Bepura 25AP058X
TIOKpHTO € 2. Hambanere ¢ Bogemma manra 100SDAA041(509877)
OTHaaBLH. YHCTA CMa3Ka
33 W@HraTa K Mozen Ha akymynaropa 8§V1 801382V290P, 82V360,
Bepurara. 82V580P u npyru cepuun
BAB
Mopen Ha 3apsiAHO 82C6 n apyru cepun CAB
YCTPOMHCTBO
IPX 1PX4
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9 I[EK.HAPAHI/IH 3A Msicro, nata: Malmo, TIToammc: Tex Uy (Ted Qu),
CBOTBETCTBHUE HA EO 11.11.2021 JIMPEKTOP 0 KAYECTBOTO
Hme 1 afipec Ha MPOM3BOJUTENIS: " & &b{
Nwme: GLOBGRO AB l 8
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,
IIBenmst

Vime 1 ajpec Ha yITBITHOMOIICHOTO JIMI[A 33 ChCTABSHE
TEXHHYCCKUs (aii:

Nme: Micael Johansson
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,
IIserus

C HACTOSIIOTO eKIapupaMe, 4e IPOAYKTHT

Kareropus: IIpbTOB TpHOH
Mognen: 82PST39(PSB402)
CepueH HoMep: Bux etukera ¢ HOMUHAIHU

CTOMHOCTH Ha NPOJyKTa

l"ozmHa Ha Buk eTrKeTa ¢ HOMHHATHA
KOHCTpyHpaHe: CTOMHOCTH Ha TIpOAYKTa

* ¢ B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Pasopea0y Ha
Jnpekrusara 3a Mammnuute 2006/42/EC.

* ¢ B CHOTBETCTBHUE C PA3NOPEAOHTE HA CICIHUTE JAPYIU
JmpekTusr Ha EO:
*  2014/30/EC
* 2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863

JlombIHUTENHO, HUE ACKIApHpaMe, 4e ciIeIHnuTe (aeTaitnm/
KJIay3H Ha) ChIVIACYBAHH CBPOIEHCKH CTAaHAAPTH ca
M3IOI3BAHU:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

W3mepeHo HUBO Ha Lwa: 95.7 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

Tapantupano HuBO Ha Ly, g0 99 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

MerToj 3a OL[CHKA Ha ChOTBETCTBHETO Ha IPHIIOKEHHE V KbM
jwpektusa 2000/14/EC.

EO tun - Homep Ha cepruduKar 3a npoBepKa: H3AaaeHO OT
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.
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Elnvika

1
1.1

MNEPITPA®'H

XKOIIOX

To mpoidV e TO TPOGUPTNUEVO EEAPTNLLO KOTTNG
TPOGOPHOGHEVO GE KOVTGpL Tpoopiletar yio TV Komn
KAOLOV ymAdVv SEVIpv amd Tov XEpLoTh, oAk dev
mpoopiletar yio v Komn EOAV, OTMG £VaL KAVOVIKO
olvconpiovo.

H ovokevn dev mpoopiletar yia yprion and dropa
(oVUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV TOSLDOV) HE HELOUEN
Sduvordmnra Karavonong N EAMLey EUTELPING Kol YVOONGS,
£KTOG £av glvar vitd emifreym 1 Tovg Exovv dobei 0dnyieg
GYETIKGL LLE TN YPNON TNG GLOKEVNG 0td GTOpO LIEVOVLVO Yol
™V 0GQAAELL TOVG.

Ta mondié Tpémet va emPAémovran yio vo dtocpoAileton 6Tt
dev mailovv e T GLeKELT.

1.2 EHNIZKOITHXH
Eixovo 1-20.
1 Kovuni acpdiiong 13 Koamdxt doyeiov
2 Mikp6 kovpmi LS00
acQaAong 14 'Evdei&n Aodon
3 Xkavddin 15 Eykom odnyntikng
4 BonOntuch yetporafin Hapog
XepohaBi 16 Komtikd
KOVTOPOAAVGOTPIOVOL 17 X0vdecpol 0010
6  AoKTOMOG PETOPOPES atvoidag
7 Biwté toue 18 Alvcotpoydg
8 Kovtapt eméxtaong 19 Omn axidog pobuuong
. TAVVoTG BAVGIdaG
9 Kepakn - )
KOVTOPOANGOTPIoVOy 20 To&wddtacedhong
. . KaAOppatog aAvcidag
10 Kdaioppo olvoideg K .
A 21 Bida tavvong
11 Odnyntkh pumdpa aoidoc
12 Ipovet) aivcide
2 TENIKEX TPOEIAOIIOTHXEIX

AXPAAETAX I'TA HAEKTPIKA

EPTAAETA

A TTPOEIAOITIOTHEH

AwBacte 6reg TIG TPOELGOTOM|GELS UGPAAELUG, TIG
0317iEG, TIG AMEIKOVIGELS KL TIG TPOSIAYPUPES TTOV
TAPEYOVTUL 6TO TAPOV NAEKTPIKO epyureio. Edy dev
aK0A0VONGETE OLES TIC OONYIES TOV AVOPEPOVTOL TOPAKATO,
vmdpyel kKivovvog niektporindiog, pwtidg kou/ij cofopod
TPOVUOTIOUOD.

DVAGOGETE 0)ES TIC TPOEDOTOM|GELS KUL TIS 001 YiIES Y10
PEAAOVTIKI| aVaPOPA.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOAEIO TTIC TPOEIOOTOINOELS AVAPEPETAL
070 NAEKTPIKO GOG EPYOILEID TOV AEITOVPYEL ElTE e TOVOETN
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oty wpilo (ue kolwoio) eite e MIIATAPIEY (ywpic
K0ADI10).

3 ET'KATAXTAXH

AQAIPEXTE TO MHXANHMA
AITIO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Beparwbeite 011 £xete GLVOPLOAOYNGEL GOGTE TO PGV
TPV amd ™ yxpNomn.

A TTPOEIAOITIOTHEH

*  Edav ta pépn éxovv @Bopég, un xpnoHoTonicETe TO
pnGvnpa.

*  Edv dev éxete Oha ta pépn, un 0éoete oe Aettovpyio to
GV o

*  Edv to pépn éxovv eBopég M Aeimovv, WA oTE pe TO
KEVTPO eEumnpéTnonc.

3.1

—_

Avoi&te ™ cvokevocia.

2. Awfdote ta Eyypagpa ™G KoOTOG.

3. Agoipéate OLo T U1 GLUVOPHOAOYNUEVE HEPT OTTd TNV
KOUTOL

4. Agopéote TO unyEvnpa amd Ty Kovta.

5. H andppryn g KoOTOG Kot TG GLOKEVOGING TPETEL VO
YiveTal 6€ GUUUOPP®O LE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGHOVG.

3.2 TPOXOHKH TOY AIITANTIKOY

MITAPAX KAI AAYXTAAX

E&etdote v mocomta Aadiod o pnyevi. Edv n otdbun
Aad100 glvan xapnAn, Tpochécte MaavTIKd 6TV HITApO. Kot
™mv alucida og e&fg.

i THMANTIKO

Xpnoponoteite povo Mravtikd Prdpog Kot aAvcidog Tov
mpoopileton LOVo Yo aAvGideg Kot Mmovtipeg aAvcidmy.

i YHMEIQZH

To pmyévnpo Tapadidetat omd o pyostdsto, ympig
MTOVTIKO PTdpag Kot aAvcidog.

AaoKAPETE KoL APAPEGTE TO KATAKL TOL VIEMOLTON
Aadov.

N

Tomobetiote T0 AGdL péca 610 doyeio Aadtov.

TMopakorovdeite TV £vdeign Aadov MOTE Vo
efooaliete 0TL dev QTAVOLY pHTTOL 6TO doyeio Aadon
eved TpocbEiTeTe AASL.

b

Tomobetote T0 TOWA doYEIOL A0SL0D.
Xoi&te 10 mOp0 doyeiov Aadlov.

"Eva evtehdg yepdrto doyeio Ladov drapket yu 15 - 40
Aemtd Aettovpyiag.



EXAnvika

Mnyv gpnoponoteite akdBopta, xpNGULOTOUHEVH 1|
HoAVGHEVH AGS10. AVTE UTOPOVV VO TPOKUAEGOVY (pudt
ot Aemida 1 TV odvcida.

3.3 XYNAPMOAOI'HXH THX

OAHI'HTIKHX MITAPAX KAI
AAYXTAAX
Eikovo, 10-14.
1. Agoipéote v pratopio amd To pnyavnuo.
Agarpéote o ToELAdIo e To KAEWI.

ATOHOKPOVETE TO KAAVLLLO 0AVGIdaG.

Eal e

TomoOetnoTe aploTepd Tov 0NYO 0AVGIdag HEGH 6TV
£YKOTN UTAPOC.

5. TomoBetoTe TOVG KOPTES OAVGIdAG GTNV KoTevhuvon
Aettovpyiag TG advsidog.

6. Tomobetiote v advsida ot B€om g Ko e€acpotiote
otLm Ond Ppioketor Tiow amnd v odNYNTIKN prdpoL.

7. Kpotmiote v aAvoida kot T urdpo.

8. TomoBetnote T ONAd cAvGidag YOp® amd TOV 030VIMTO
TPOYO.

9. E&uoeariote 611 1 omy TEipoL TvLoNG aAvGidag TV
0dNYNTIKY UITapo TaPLALEL 6OOTA LE TO LTOVAGVL.

10. Eykataotote To kAvppo aivcidog.

11. Z¢i&te v aivoida. Avatpéére oto Pobuiote v tavoon
alvoidog.

12. Zpi&te to ma&pdda 6tav n alvcida eival GooTd
GOUYHEVT.

Edv 0éoete o€ Aertovpyia to ahvconpiovo pe véa alvaida,
Kavte o dokun yo 2-3 Aentd. Katomy eéetdote ek véou
™mv Tdvoon kot 6ei&te TV oAvoida epdcov amotteitoL.

3.4 XPHXZIMOIIOTHXTE TON IMANTA

QMOY

Ewcova 4.

1. TIpocaptnote T0 KapOpuTivep 6Tov SAKTOAO LETAPOPAS
GTO KOVTAPL.

2. DOopPECTE TOV UAVTO GOV,

3. IIpocopuodcte 10 PNKOG TOL HAVTE £TGL MOTE TO
Kapopmivep va etvor mepimov ce amdotoon piog TeAdung
Kat® omd Tov 8e€10 Yoed cog.

3.5 PYOMIXH TOY MHKOYX TOY

KONTAPOAAYXZOITPIONOY

Eixovo 3.

1. XolapdoTte T0 KOAAPO TEPLGTPEPOVTAG TO
apLeTEPOGTPOPOL.

2. TpoaPnéte to KOVIGPL ETEKTAGNG TPOG TO. TAV® 1) TPOG T
oW Y10 Vo puOUIGETE TO PNKOG TOVL
KOVTOPOOAGOTPIOVOL.

3. Xgi&te 10 KOAGPO.

3.6 PYOMIXZTE TH I'QNIA THX
KE®AAHE TOY

KONTAPOAAYXZOITPIONOY

H kepain Tov kovtapoavconpiovov éxet 300 ymvieg : 0° 1

90°, 10 KOVTOposAvGoTpiovo umopet va komel kaBeTa )

oplovria.

Eixova 6.

1. Xolopodote TG 00 Bideg oty Ke@al Tov
KOVTOPOOAVGOTPIOVOD e TO KAEWI.

2. Iepotpéyte v KEPOAT TOV KOVTOPOOALGOTPiOVOL
KoTd 90° péypt ot Bideg va ywpéoovv 6Tig 0mEG TV PIOOV
TOV KOVTOPLOV.

3. Xeikte Tig Pideg.

3.7 INIPOETOIMAXTIA I'lA KOITH

Eixova 4.

TIpw opyicete va kOPete, oryovpevteite Ot

e Dopdte YovIph YavTie EPYACING Yo HEYLGTO KPATNHO KOl
TPOCTAGia.

¢ Kpotdte 60oTd T0 pnydvnpo Kot tn StipKeLo e

Aertovpyiog.

*  Xpnowonoteite o de&i 60g XEPL Yo var KpoTdte yepd
mv wicw xeporafPn, v kpatdte yepd Tov GEova Tov
KOVTOPLOD LE TO aploTEPO GOG YEPL.

¢ To cdpa 6og TAPOPEVEL GTO OPIGTEPE TG CAVGISOG.

*  Mn ypNOHOTOMGETE TOTE APLETEPOYELPO KPAUTILLOL
(duoTaOPOOT XEPLOV) 1 6TAOT MOV VoL TomobeTEl TO
ohpa 60g 1 T0 Ppayiovd 6og EYKAPGIL TG YPOLUNG
KOTNG.

*  Mnv 6TéKe0TE MOTE AKPPDG KAT® 0O TO KAOVAPL TOV

KOPete.

¢ No e€etdlete meplodikd 0Tt To. KOAGPO EiVOL GOIKTE
Kot ot Sidpketo ™G Aettovpyiag.

3.8 TOHNOGETHXTE THN MIIATAPIA

Eiova 5.

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  E&v n pratapio 1 0 poptiotg £xovv phopéc,
OVTIKOTOGTNGTE TNV UTOTAPIo: 1) TOV QOPTIGTY.

* AWKOYTE TN AELTOLPYIC TOV UNYOVIILOTOG KOl
TMEPLEVETE VO GTOLATIOEL TO LOTEP Y10 VOL
EYKOTAGTNGETE 1| VO AOPUPECETE TNV UTOTAPIOL.

*  Awpdote, pabete kot akohovbnote T1g 0dnyieg 610
£YXEPIdI0 TG pratapiog Kot ToL QOPTIGTY.




EXAnvika

1. Evbvypappicte Tig YpOapU®OGELS GTO AploTepd HEPOS TNG

UaTOpiog PE TIG EYKOTEG GTO SIUUEPIOU TNG UTATAPIOG.

2. Zmpm&te TV pmoatapio HEGO 6TO SWUEPLOHO puratapiog
HExpL va acpahicet ot H€on ™.

3. Ortav axobdoete 10 KAK, Oo onpaivel 6tL N pratopio Exet
tomobetnOet.

3.9 AQAIPEXTE THN MITIATAPIA.

Ewova 5.

1. Totmiote Kot KpATHOTE TOTNUEVO TO KOV
amelevbépwong pratopiog.

2. A@uipéoTe TN pmatapio 0o TO PGV,

4

AEITOYPI'TA

ATOLOKPOVETE TN GLGTOLY{0 UTATAPIOV KoL KPATHOTE TOL
KEPLOL LOKPLAL 07O TO KOLUTL AGPARIONG OTAV HETOKIVELTE TO
Hnyovnpe.

E&etalete v tdvoon aAvoidag mpv omd kabe ypnon.

4.1 EEZEETAZETE TH ATITIANXZH

AAYXTAAX

MnV ¥pPNOYOTOLEITE TO PYAVILOL XOPIG EMOPKT Alaven
aAvGidog.

Ewcova 2.

1. E&etdlete ™ otdOun Mmoavtikod omd Ty £voetgn Aadov.

2. Eav anouteiton mpocOETete TEPIGOOTEPO AMTAVTIKO.

4.2 EKKINHXH TOY

MHXANHMATOX

Eikova, 7.
1. TomoBeTHoTE TN GLGTOLYIOL UTOTAPLOV GTO LNYAVIHLOL.
2. ITiéote t0 KOVUTE KAEWOUOTOG AGQAAELNG.

3. Tpafnéte mpog T ENAVOD TO PKPO KOLUTE KAEWBMOHOTOG
acpodeiog.

4. ITiéote ™ oKavIGAN.

4.3 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eiwovo 7.

1. Amelevbepdote T GKAVOGAN Y00 VO ATEVEPYOTONCETE
TO pnyavnpo.
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44 KAAAEMA AENTPQN

Eixova 8.

A TTPOEIAOIIOTHEH

BePawwbeite 611 dev vrapyovy avtikeipeva 1 GvOpwmot
oV Tepoyn 6mov Ho TEGOLY Tl KAUDIEL.

Trobeite Tiom amd T0 KAAOT TOV TPOKELTOL VO KOYETE.

Apyiote va kOBete toL o ynid Khadid.
211 GUVEYELD, KOWTE TOL TTLO YOUNAN KAASLAL.

Koyte mpog 1o KATo Yo VoL amo@OYETE TO UTAOKAPIGHOL
™me undpog.

4.5 AINIOKAAAQXIH AENTPQN

H amoxAddwon amopokpivet to kKAadd and Eve TEGUEVO
dévtpo.
Eixova 9.

1. Awnpeite ta peyoddtepa KAOSLA youmAd yio vo
V0o TNPILOVV TOV KOPHO HOKPLE 07O TO £50POG.

2. AmopoxpOvere To pkpd KAoSLA pe o Kom.
Koy1te 10 kKhad1d e Téomn and KATm Tpog To. EMAVO.
Awnpeite to. peyadvtepa KAte KASI Yo vrooThpEn
HEXPL VoL KOTEEL O KOPLOG.

5 XYNTHPHXZH

A TTPOYEETE

Mnv emutpénete 6e VYPE PpEvaV, Peviivn Kot VAIKE pe
Béon to metpéhano va ayyiCovv to mhactikd pépn. Ta
FNHIKE propel vor TpokarEésouy TEToto (iid 6T0 TAAGTIKO
KoL var umv givat Suvati 1) EmGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnoiponoteite 16YLPOVS IOAVTES 1 KaOAPIGTIKG 6TO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T0 TAAGTIKG HEPT.

A TTPOEIAOITOTHEH

Apapéote T pratopio and To PNyGvNIe Tpw omd T
GUVTIPNON.

51 PYOMIXH THX TANYXZHX

AAYXZTAAX

Eixova 10.13.14

A TTPOXEETE

Dopdte TPOOTATEVTIKA YavTio GV ayyilete TNV alvcida,
TOV 0AVGOTPOYO 1] TIG TEPLOYES YOP® OO TV OAVGISA.

1. Aoaokdpete 10 KGAPUE 0AVGId0G TEPIGTPEPOVTAG
apLeTEPOGTPOPQ TO TAEAIL AGPAAONG KOUADUULOTOS
oAvcidagc.



EXAnvika

Agv ypeldleTol Vo AmopaKpUVETE TO KAADIILO 0AVGISaG Yia E&aopalriote 6Tt 0o TV yupilete avamodo ToOKTIKG OGTE VL
va pvOpiote v Thvoon aivcidag. VIGPYEL GUUUETPIKT OOPE GTNV PITdpaL.
EL 2. llepotpéyte de€tootpopa T Pida TpocapproyiS 1. Awmaivete o poviepdy 080vIOTOH TPOYOD HE HUTEG
aAVGIdaG Yo VoL vENGETE TV TAVLOT 0AVGISAG. (epooov vrapyet) pe T oOptyya (Sev mephapfavetar).

3. Tlepotpéyte apiotepdoTpo@a ) Bida TPOsapHOYHS 2.
AAVGIBOG Y10l VOL LELDGETE TNV TAVLGT| 0AVGIdOG.

4. Mol emrevyei n emBount) Tdvoon g ahvcidog, 3.
ovopi&Te T0 KEAVHHA 0AVGIdOGC. 4

5.2 AKONIZMA TQN KO®TOQN

Kabapilete v €YKo 0dNyNTIKAG UTAPOG LE TO
ayKkiotpo amdEeong (dev mephapPaverar).

Kobapilete Tig onég AMmavong.

Amopoakpovete mpoefoyEg amd TIG OKIES KOl IOLMVETE
TOVG KOPTEG e Lo eminedn Ao

AVTIKOTOOTIOTE TNV UTAPO. EGV:

AxovioTe ToVG KOQTEG GV 1) 0AVGIdN dEV ELGEPYETAL EVKOA.
péoa oto Evho.

ZUVIGTOVLE TOL GNUAVTIKG AKOVIGHATO VO
TPOLYLOTOTOLOVVTOL OO KATOL0 KEVTPO GEPPLS TOL VoL EXEL
NAEKTPIKO AKOVIGTIPL.

6

Eixovo, 15-18..

1 €YKo deV TUPLALEL GTO VYOG TMV GUVIEGHOV 031YO
(mov dev mpémet moTé var aryyilel 1o KATm HEPOG).

TO £0MTEPIKO TNG 03NYNTIKNG HIapag Exel eOapel Kot
KAveL TNV ahvcido va YEpVeL 6T pia TAELPAL.

META®OPA KAI
ATIIOGHKEYXH

IIpotol petaxkivnoete To pnydvnpo, Tavio

1. Tévvon aivcidag.

2. Axoviote ™ YoVio TOV KOPTOV UE L0 GTPOYYVAN Apo
Swapétpov 4 yih. (5/32 in.).

3. Axoviote TV Gve TAAKa, TNV TAGY0 TAGKO KOt TOV
petpnth Pabovug pe po eminedn Adpa.

apapeite T cvotoyyio proatapiog omd To punydvnpo.
Srotnpeite T yEPLoL HoKPLd omd To Kovpmi acOIAoNG.
tomobeteite TN OKN €AV STV 0IMYNTIKY PGP Kot
mv alvcida.

TIpotod amobnkedoete To pnydvnie, TévTo

4. Axoviote 6LovG TOVG KOPTES OTIG KAOOPIOGUEVES YOViEg
KOl 670 1810 (KOG,

i SHMEIQZH )

Koatd ) didpketa g dwadikaciog, .

e Awmpeite ™ Aipa eminedn pe v empdvela mov Ha
AKOVIOTEL.

*  Xpnowponoteite ) péon g Urdpog AMpac.

¢ Aokeite ehagpld aAld otabepn Tieon Katd To
AKOVIGLLO TG EMPAVELLS.

e Ze KkGOe S1odpopT| EMGTPOPNG GNKAOVETE HAKPLE TN
Aipo.

*  Axovilete TOUg KOPTEG GTN {10l TAELPA KoL KOTOTLY
HETOKVELTE TV GAAN TAELPE.

AVTIKATAGTAGTE TV 0AVGId EGv:

*  TO UNKOG T®V OKUMV KOTNG eivat pikpotepo amd 5 yil.

* VTGP YEL TOMG XDPOG OVAHESO GTOVG GLUVOEGHOVG 0d1Y00
Kal 6T0L TPLTGIVIaL.

e 1 TaydTnTo KOMNG Efvan apyn

*  axovilete v aAvcido TOAEG POpEG AARG £TGL deV
av&aveton n ToOTNTO KOG 1) aAvcida ivar @Oapuév.

5.3 XYNTHPHXH OAHI'HTIKHX
MITAPAX

Eixova, 19-20.
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Kobapiote 6ra to vroheippota Ladtov omd 1o unyGvu.
apapeite T cvoTolyio UTOTAPioG OO TO UNYEVI L.
Kabapilete o meptrrd VAIKE omd to umydvnpa.
E&oopalilete 0t 0 ydpog amobfikevong dev

e &ivon TpocPaciiog o€ Todid.

¢ Ppioketor KOVTAQ 6€ TPOIGV TOV TPOKAAODV dtéPpmon

OmMG £ivat Ol YNIIKEG OVGIEG KNV Kot ToL
OTOTTOYMTIKA GAOTOL.



Elnvika

7 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
Mpépinpa MOavi amtic AvTipetdmIon
To umyévnua dev | Ta kovtdpla dev | Zvvapporoynote

Eekwvaet.

£youv
cuvapporoynet
GOOTA.

T KOVTapLo
GUUPOVOL LE TIG
odnyiec.

To kovpmi
AGQAMONG Kot 1
oKavdGAn dev
TOTIOVVTOL TV
0t oTrypn.

1. Totiote Kot
KpotnoTe
TOTNHEVO TO
Kovpmi
ac@dlong

2. Evo kpotdte
TOTNUEVO TO
KOVUTTL
acQaMoNG,
papnéte m
GKAVOGAN.

3. Ag¢note 10
Kovpmi
ac@aiiong
Yo vou
EKKIVIOETE TO
PGV pe.

H prépa ko n
aAvcido
Ceotaivovtot Kot
Bydalovv kamvo.

To doyeio Ladov
elvat adeto.

I'epiote to doyeio
Aodtov.

Mpopinpa IMOavi} mtio Avtipetdmon
H pmépo ko H tdvvong g AvatpéEte oV
oAvcido olvcidag eivat evotnTo pudong
Ceotaivovton vrepPolikd ™G tévoong
VEPPOMKE Kot ooy M aAvcidag 6To
dev KOPBovv. vrepPolikd £yyepidlo ypnong.
xohap.
H avoida givar Aroviote n,
cTopeivT AVTIKOTOGTHOTE
™mv aAvcido.
Bydte £€o v
H ahvcida €xet aAvcido Kot
tonofetn0el Yyopiote TV 61N
avamoda. cOOTI
Kkotevhovon.
To 3 1. AmelevBepa
potép oy to nereVBEPOS
herrovpyet oAAG M ) €™
aAvoida dev KOPeL Hnavnpo , OKOVOGAN.

. . | xypnowonowiton i
OMOTA 1] TO HOTEP ¢ ©opTio 2. Exxwnote
GTONOTAEL LETA HE pop o &avé to

. . GTOPOTAEL .
omd mepinov 3 LGV e
devtepoienTaL.
Awmdvete v
H ahvcida dev atvcida yio va
£yt MmavOel. HELOOETE TNV
PPN.

1. Amopoxpovet

8 TEXNIKA AEAOMENA

£ T0 MOKETO
. i umatapiog.
gve(:ipa amopokig 2. Amopoxpover
HTAOKOPIOUEVT. & ur(a()up oiEs
and T0
Gvotypo
amoPOANG.
1. Kabopiote to
To Gvorypo doyzio
£1G0yYNG TOV Ladro9.
£0MTEPLKOV 2. Tepiote pe

doyetov Ladov
etvan
UTLOKUPLGHEVO.

KaOopd
MTOVTIKO Y10
™mv prdpo Kot
™mv aAvGida.

Téon 82V DC
Taydmrta xopis poptio 20.5 m/s
Mnkog pundpag 250 mm
Xopntikdtnto Aadon 150 ml
aAvcidag

Bapog (ywpig mv pratapia) | 5.35 kg

Métpnon otébung
OKOVGTIKNG Tieong

Loa= 83 dB(A), Kpp=3
dB(A)

Eyyonuévn oté6um
OKOVGTIKNG 16(00G

Lya.g=99 dB(A)

O odovtwtdg
TPOYXOG
HNYovicpol
Kivong éyxet
KoAMoet Kot Exet
UmAOKGpEL ATO
vroAgippaTa.

1. Kabapiote
TOV 030VIOTO
TPOYO TOV
HNovicpon
kivnong.

2. Tepiote pe
KaOopd
MTOVTIKO Y10
™mv prdpo Kot
™mv aAvGida.

Advnon <2.5m/s?,K=1.5m/s?
Alvoidag 25AP058X
Odnyntiki prdpo 100SDAA041(509877)

Movtéro pmatapiog

82V 180, 82V290P, 82V360,
82VS580P kot GAeg oelpég
BAB

Movtélo popTiot)

82C6 xan dAkeg oeipéc CAB

IPX

1PX4




EXAnvika
9 AHAQXH ZYMMOPOQXHX EE

T Qu
‘Ovopa kot S1£00VVoT KATOGKEVAGTH: l 8

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Atevbovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Xovndia

‘Ovopa kot SietBuvvon tov e£0V61030TNUEVOL 0TOHOV
GUVTAENG TOV TEYVIKOV apyeiovn:

Ovopa: Micael Johansson

Aevbovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Xovndia

210 mopov MNADGVOLE OTL TO TPOTOGV

Konyopia: Kovtapooivsonpiovo

Movtélo: 82PST39(PSB402)

ApBuog oepdc: AvatpéEte 0NV ETIKETO TOV
TPOIOVTOg

"Etog xatackevnc: AvatpéEte oTNV ETIKETO TOV
TPOTOVTOg

o ZUUHOPODVETOL LE TIG OXETIKEG dlatdEels g Odnyiog
2006/42/EK oyetikd pe to. pnyavipora.

* ZOPHOPQAOVETAL HE TIG DATAEELS TV VOOV
TOPOUKAT® EVPOTATKMOY 0OMYLDV:
*  2014/30/EE
* 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EU)2015/863

Emumhéov, dnhdvoope 0Tt Exovv ypnoyonombet To Topakato

(HEPN/PNTPEG TOVG) EVOPUOVIGUEVO EVPOTOIKA TPOTLTCL:

+  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Metpnuévn otéoun Lwa: 95.7 dB(A)
NYMTIKNAG 16YHOG:

Eyyonpévn ot60un Lwa.a: 99 dB(A)
KOVGTIKNG 1oY00G:

Mé0080g a.£loAdYNoNG CLUUOPPOCNG COLPMVE. LLE TO
TMopaptua V g Odnyiag 2000/14/EK.

O apBuog motomoinong e&étaong tomov EK: 'Exdoon and
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Mépog, nuepopmvia:  Yroypaen: Ted Qu, Atevbovtig
Malmo, 11.11.2021 Towmrog
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Tiirkce

1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Uriin, operatdriin dik duran agaglarin dallarini kesmesine izin
vermek amaciyla bir direk iizerine monte edilmistir, ancak
normal elektrikli testereler gibi odun kesmeyi
amaglamamaktadir.

Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin
bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(¢ocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere
tasarlanmamustir.

Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-20.
1 Kilit agma diigmesi 13 Yag haznesinin
Kiigiik kilitleme kapagi
diigmesi 14 Yag gostergesi
3 Tetik 15 Palaolugu
4 Yardimcei tutma yeri 16 Kesici
5  Uzatmali testere sap1 17 Zincir hareketi
6 Tasima halkasi baglantilary
7 Vida kapag 18 Zincir dislisi
8 Uzatma borusu 19 Zincir gerdirme pim
deligi
9  Uzatmali testere o 5
Kafas 20 Zincir kapagi
L - kilitleme somunu
10 Zincir kapagi o .
21 Zincir gerdirme
11 Pala

vidast
12 Testere zinciri

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlar, ¢izimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun.7zim talimatlara uyulmamasi elektrik ¢arpmasina,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyar1 ve talimatlar1 gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Upyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3 KURULUM

31 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

+ Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

» Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

AT

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

.2 CUBUK VE ZINCIR YAGI
EKLEYIN

Makinedeki yag miktarini kontrol edin. Yag seviyesi diisiikse,
gubugu ve zincir yagin asagidaki gibi ekleyin.

i ONEMLI

Sadece gubuk ve zincir yagi i¢in kullanilan gubuk ve zincir
gresoril kullanin.

w

i NOT
Makine fabrika ¢ikiginda gubuk ve zincir yagi eklenmemis
haldedir.

1. Yag haznesinin kapagini gevirerek gevsetin ve ¢tkarin.
2. Yag yag haznesine koyun.
3. Yag eklerken yag haznesinde kir bulunmadigindan emin
olmak i¢in yag gostergesini kontrol edin.
4. Yag kapagini takin.
Yag kapagini sikin.
6. Tamamen doldurulmus bir yag deposu 15 - 40 dakika

calisma siiresine sahiptir.

Kirli, kullanilmig veya kirlenmis yaglar kullanmayn.
Cubuk veya zincir hasar gorebilir.

3.3 KILAVUZ CUBUGU VE ZINCIRI

BIRLESTIRIN
Sekil 10-14.
1. Akiiyli makineden ¢ikarin.

2. Zincir kapag1 somunlarini anahtarla sokiin.
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3. Zincir kapagini sokiin.

4. Zincir tahrik baglantilarini gubuk yuvasina yerlestirin.

5. Zincir kesicilerini zincirleme yoniinde yerlestirin.

6. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin kilavuz ¢ubugun
arkasinda oldugundan emin olun.

7. Zinciri ve gubugu tutun.

8. Zincir halkasini dislinin etrafina koyun.

9. Kilavuz gubuktaki zincir gerginligi pimi deliginin civata
ile dogru sekilde oturdugundan emin olun.

10. Zincir kapagini takin.
11. Zinciri sikin. Bkz. Zincir gerginligini ayarlaymn.
12. Zincir iyice gerildiginde somunlari sikin.

Zincir testereyi yeni bir zincirle baglatirsaniz, 2-3 dakika
boyunca test edin. Ondan sonra, gerginligi tekrar inceleyin
ve gerekirse zinciri stkin.

34
Sekil 4.

1. Karabinay1 uzatmadaki tagima halkasina takin.

OMUZ ASKISINI KULLANIN

2. Omuz askisini takin.

3. Kayisin uzunlugunu, karabina sag kalga altindan bir elin
genisligi kadar olacak sekilde ayarlayin.

3.5 UZATMALI TESTERENIN

UZUNLUGUNU AYARLAYIN
Sekil 3.

1. Tasmayi saat yoniiniin tersine ¢evirerek gevsetin.

2. Uzatmali testerenin uzunlugunu ayarlamak i¢in uzatma
diregini yukar1 veya geri ¢ekin.

3. Yakay: sikin.

3.6 UZATMALI TESTERE KAFASININ

ACISINI AYARLAYIN
Uzatmali testere kafasinin iki agis1 vardir: 0° veya 90°, kutup

testere dikey veya yatay kesebilir.
Sekil 6.

1. Diregin iizerindeki iki viday1 Ingiliz anahtariyla birlikte
uzatmali testere kafasiyla gevsetin.

2. Vidalar kutup tizerindeki vida deliklerine sigana kadar
diregi gevirmek basi 90° gordii.

3. Vidalari sikin.

3.7 KESIME HAZIRLIK

Sekil 4.

Bir agac1 kesmeden once, asagidakilerden emin olun

¢ Maksimum kavrama ve koruma i¢in is eldivenleri
kullanin.
*  Calisma sirasinda makinede uygun bir sekilde tutmaya
dikkat edin.
«  Arka sap1 kavramak i¢in sag elinizi kullanin ve sol
elinizle de uzatmanin saftini tutun.
¢ Viicudunuzu zincir hattinin solunda tutun.
¢ Aslasol elle (¢apraz elle) kavramayin ya da
viicudunuz veya kolunuz zincir hattinda olacak
sekilde tutmayn.
« Keserken asla dogrudan aga¢ dalinin altinda durmayn.

¢ Calisma sirasinda kelepgelerin sikiligini periyodik olarak
kontrol edin.

3.8 BATARYAYI TAKMA

Sekil 5.

* Batarya veya sarj cihazi hasarliysa bataryay1 veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve bataryayi takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

+ Batarya ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, anlayin ve uygulayin.

1. Bataryadaki yiikseltme dislerini batarya bolmesindeki
oluklarla hizalayn.

Bataryay1 yerine oturana kadar batarya bolmesine dogru
itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda batarya takilmistir.

3.9
Sekil 5.

1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyli makineden ¢ikarim.

CALISMA

4

Pili ¢ikartin ve makineyi hareket ettirirken ellerinizi kilit
agma diigmesinden uzak tutun.

Her kullanimdan &nce zincir gerginligini kontrol edin.

ZINCIRIN YAG DURUMUNU
KONTROL EDIN

4.1

Makineyi yeterli zincir yagt olmadan kullanmayn.

Sekil 2.
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1. Yag seviyesini yag gostergesinden inceleyin.

2. Gerekirse daha fazla yag ekleyin.

4.2
Sekil 7.

1. Pil takimin1 makineye takin.
2.
3.
4.

MAKINEYI CALISTIRMA

Giivenlik kilidi digmesine basin.
Kiigiik giivenlik kilidi diigmesini gekin.
Tetige basin.

4.3

Sekil 7.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

44 AGACI KESMEK

Sekil 8.

A UYARI

Dallarin diistiigii bolgede hi¢ kimsenin bulunmadigindan
emin olun.

* Keseceginiz dalin karsisinda durun.

» Daha yiiksek dallar1 kesmeye baslayin.

» Sonra alt dallar1 kesin.

*  Cubugun sikismasini 6nlemek i¢in asagi dogru kesin.

45 AGAC DALLARINI KESIN

Ana dallar1 kesme, dallar1 diigmiis bir agactan ayirmaktir.

Sekil 9.

1. Kiitiigii yerden yukarida tutmak igin daha biiyiik alt
dallart saklayn.

2. Kiigiik dallar tek bir kesimle ¢tkarin.
Dallari alttan yukariya dogru gererek kesin.

4. Dabha biiyiik alt dallar, kiitiikteki dallar kesilene kadar
destek olarak tutun.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

A [KAZ

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

146

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

ZINCIR GERGINLIGINI
AYARLAYIN

Sekil 10.13.14

5.1

Zincire, gubug@a veya zincir etrafindaki yerlere dokunurken
koruyucu eldiven takin.

1. Zincir kapag kilitleme somununu saat yoniiniin tersine
gevirerek zincir kapagini gevsetin.

Zincir gerilimini ayarlamak i¢in zincir kapagini ¢ikarmak
gerekmez.

2. Zincir gerginligini arttirmak i¢in zincir ayar vidasini saat
yoniinde ¢evirin.

3. Zincir gerginligini azaltmak i¢in zincir ayar vidasini saat
yOniiniin tersine gevirin.

4. Zincir istenen gerilime ulagtiginda, zincir kapagini sikin.

5.2  KESICILERI KESKINLESTIRIN

Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, kesicileri
keskinlestirin.

Onemli bileme islerinin elektrikli bileyicisi olan bir servis
merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Sekil 15-18..

1. Zinciri gerdirme.

2. Kesicilerin kosesini 5/32 ing (4 mm) ¢apinda yuvarlak bir
bileyici ile keskinlestirin.

3. Ust plakay1, yan plakayi ve derinlik gostergesini diiz bir
bileyici ile keskinlestirin.

4. Tum kesicileri belirtilen agilara ve ayni uzunlukta bileyin.

islem sirasinda,

* Bileyiciyi bilenecek yiizeyle diiz olacak sekilde tutun.

* Bileyici gubugunun orta noktasini kullanin.

*  Yiizeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
uygulayin.

» Her doniis darbesinde bileyiciyi kaldirin.

+ Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger
tarafa dogru hareket ettirin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

¢ Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm'den az.



7 SORUN GIDERME

»  Tahrik baglantilar1 ve perginler arasinda ¢ok fazla bosluk
var.

*  Kesim hiz1 yavas

e Zinciri bir¢ok kez bilediniz ama kesme hiz1 artmadi.
Zincir yipranmis.

53 KILAVUZ CUBUGU BAKIMI
Sekil 19-20.

Cubuktaki aginmayi simetrik tutmak igin periyodik olarak
dondiiriildiigiinden emin olun.

1. Burun zincir dislisi tizerindeki yataklar1 (mevcutsa)
siringayla (dahil degildir) yaglayin.

2. Cubuk yivini kazima kancastyla (dahil degildir)
temizleyin.

3. Yaglama deliklerini temizleyin.

4. Kenarlardan ¢apaklari alin ve kesicileri diiz bir bileyici ile
tesviye edin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

* Yiv, siiriicii baglantilarinin yiiksekligine gore (asla yere
degmemesi gereken) uygun degildir.

*  Kilavuz ¢ubugun i¢i aginmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

Makineyi tasimadan once, daima

»  Akiyii makineden ¢ikarim.
+  Kilit agma diigmesinden ellerinizi uzak tutun.
*  Kini kilavuz ¢ubuga ve zincire koyun.

Makineyi depoya kaldirmadan 6nce, daima

e Makinedeki tiim yag artiklarini alin.

»  Akiyii makineden gikarm.

*  Makineden istenmeyen tiim malzemeleri temizleyin.

*  Depolama alaninin sunlara uygun oldugundan emin olun.

*  Cocuklarin erisiminde degildir.

*  Bahge kimyasallari ve buz ¢oziicii tuzlar gibi
korozyona neden olabilecek maddelerden aridir.

Sorun Olasi neden Coziim
Makine galiymiy- | Uzatmalar dogru | Uzatmalart tali-
or. sekilde takilma- | matlara gore

mis.

monte edin.

Kilit agma
diigmesi ve tetik
ayni1 anda basil-
mamis.

1. Kilit agma
diigmesine
basin ve basili
tutun

2. aKilit agma
diigmesini ba-
sili tutarken,
tetigi ¢ekin.

3. Programi bas-
latmak i¢in ki-
lit agma
diigmesini
serbest bira-
kin.

Bar ve zincir 1s1-
niyor ve duman
¢iktyor.

Yag haznesi bos.

Yag haznesini dol-
durun.

Bosaltma yuvast
bloke.

1. Akdiyi ¢ikar-
n.

2. Bosaltim yu-
vasindaki kiri
alin.

i¢ yag deposunun
giris deligi tikali.

1. Yag haznesini
temizleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Disli, sikigmis ve
kalintilarla tikan-
mis.

1. Disliyi temi-
zleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Cubuk ve zincir
¢ok 1sintyor ve
kesemiyor.

Zincir gerginligi
¢ok siki veya gok
gevsek.

Kilavuzdaki Zin-
cir Gerilimini
Ayarlama bolii-
miine bakin.

Zincir kiint

Zinciri keskinles-
tirin veya degistir-
in.

Zincir geriye
dogru takiliyor.

Zinciri ¢ikarin ve
dogru y6ne gevir-
in.




miyor veya motor

Sorun Olasi neden Coziim
Motor ¢alistyor, . 1. Tetigi serbest
SISy Makineyi yiik al- e
ancak testere 5 birakin.
dogru sekilde kes- tinda kullandigin- 2 Makinevi tek
1zda, durur. . axineyt tek-

rar ¢alistirm.

3 saniye sonra
duruyor.

mis.

Zincir yaglanma-

Siirtiinmeyi azalt-
mak i¢in zinciri
yaglaym.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 82V DC
Yiiksiiz hiz 20.5 m/s
Kilavuz gubuk uzunlugu 250 mm
Zincir yag1 kapasitesi 150 ml
Agirlik (akii harig) 5.35kg

Olgiilen ses basing diizeyi

Loa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ dii-
zeyi

Lya.d=99 dB(A)

Titresim <2.5m/sn?, K =1,5m/sn?
Zincir 25AP058X

Kilavuz ¢ubuk 100SDAA041(509877)
Akii modeli 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P ve diger BAB ser-
ileri

Sarj cihazit modeli

82C6 ve diger CAB serileri

IPX

IPX4

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malma, Isveg
Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Uzatmali Testere

82PST39(PSB402)

Kategori:
Model:

148

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarast:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hitkkiimlerine
uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

« EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
1IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-  Lya: 95.7 dB(A)

zeyi:

Garanti edilen ses gii-
cii seviyesi:

Luwa.d: 99 dB(A)

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.

AT tip inceleme sertifikasi numarasi: diizenleyen SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu

Yer, tarih: Malmo,
11.11.2021
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JRENGINIO ISPAKAVIMAS

1 APRASYMAS

1.1

Gaminys turi ant koto sumontuota pjovimo prieda, kad
operatorius galéty nupjauti stovin¢io medzio Sakas, taciau jis
netinka miskui pjauti kaip su jprastu grandininiu pjtklu.

PASKIRTIS

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnj geb¢jima
suprasti arba maziau patirties bei ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik tuomet, jeigu yra prizitirimi arba uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos instruktavo, kaip saugiai naudotis
prietaisu.

Vaikai turéty bati stebimi, kad jsitikintuméte, jog jie nezaidzia
su prietaisu.

1.2 APZVALGA

1-20. paveikslas

Blokuotés ijungimo 13 Alyvos bakelio
mygtukas dangtelis
2  Mazasis blokuotés 14 Alyvos indikatorius
isjungimo jungiklis 15 Juostos griovelis
3 Pagrindinis jungiklis 16 Pjoviklis
4 Pagalbiné rankena 17 Grandininés pavaros
5  Aukstapjovés rankena grandys
6 Nesimo ziedas 18 Zvaigiduté
7 Varzto galvuté 19 Grandinés jtempimo
8 llginamasis kotas kai§cio anga
9 Aukstapjoveés galvuté 20 Grandinés dangtelio
. . antverzle
10 Grandinés dangtelis . .
e 21 Grandinés jtempimo
11 Kreipiamoji juosta varstas
12 Pjiklo grandine
2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMALI

A JSPEJIMAS

PerskaityKite ir perZitirékite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
pateikty instrukcijy, galima patirti elektros smiigj, sukelti
gaisrq ir (ar) sunkiai susizaloti.

I$saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiareéti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis “ reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

3 MONTAVIMAS

3.1

A [SPEJIMAS

Pries naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.
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A JSPEJIMAS
» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
+ Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |
techninés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I8 dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

Isimkite jrenginj i dézés.

S

Dézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

JUOSTOS IR GRANDINES TEPIMO
ALYVOS PAPILDYMAS

3.2

Patikrinkite alyvos lygj jrenginyje. Jei alyvos lygis zemas,
papildykite juostos ir grandinés tepimo alyvos toliau nurodyta
tvarka.

i SVARBU

Naudokite tik grandinéms ir grandiniy tepalinéms skirta
juostos ir grandings tepimo alyva.

i PASTABA

Irenginys i§ gamyklos i$siunciamas be juostos ir grandinés
tepimo alyvos.

1. Atsukite alyvos bakelio dangtelj.

2. pilkite j alyvos bakelj alyvos.
Pildami alyva stebékite alyvos indikatoriy, kad j bakelj
nepatekty jokiy terSaly.

4. Uzdéekite alyvos bakelio dangtelj.
Dangtelj priverzkite.

6. Iki virSaus uzpildyto alyvos bakelio pakanka 15-40 darbo

minu¢iy.

Nenaudokite ne$varios, panaudotos ar uzterstos alyvos.
Galite sugadinti juosta ar granding.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES MONTAVIMAS

Paveikslas 10-14.

1. ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.

3.3

2. Raktu atsukite grandinés gaubto verzles
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3. Nuimkite grandinés gaubta.

4. Grandininés pavaros grandis jstatykite j juostos griovelj.

5. Grandinés pjoviklius nustatykite grandinés sukimosi
kryptimi.

6. Istatykite j vieta granding taip, kad jos kilpa biity uz
kreipiamosios juostos.

7. Laikykite granding ir juosta.

8. Uzdekite grandingés kilpa ant zvaigzdutés.

9. Grandinés jtempimo varztas turi jsistatyti j atitinkama
anga grandinés kreipiamojoje juostoje.

10. Uzdékite grandines gaubta.

11. Jtempkite granding. Skaitykite skyriuje Sureguliuokite
grandinés jtempimgq.

12. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubto

verzles.

i PASTABA

Uzdeéje nauja granding, paleiskite grandininj pjukla 2-3
minutéms, kad iSbandytumeéte granding. Po to vél
patikrinkite jtempimga ir granding jtempkite, jei reikia.

3.4 PETIES DIRZO NAUDOJIMAS

Paveikslas 4.

1. Karabing uzkabinkite uz ant koto esanc¢io perneSimui
skirto ziedo.

2. Uzsidekite peties dirza.
3. Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad karabinas bty per
delno plotj zemiau desiniojo klubo.
3.5 AUKSTAPJOVES ILGIO
REGULIAVIMAS

3. paveikslas
1. Atlaisvinkite mova sukdami pries laikrodzio rodykle.

2. Patraukite ilginamajj kota aukstyn arba zemyn, kad

sureguliuotumeéte aukstapjoves ilgj.

Priverzkite mova.

AUKSTAPJOVES GALVUTES
KAMPO REGULIAVIMAS

3.6

Aukstapjoves galvute galima nustatyti | dvi padétis — 0° arba
90° — ir aukstapjové gali pjauti vertikaliai arba horizontaliai.

6. paveikslas

1. Verzliarakéiu atlaisvinkite abu aukstapjovés galvutés

varztus.

2. Pasukite aukStapjovés galvute 90° kampu taip, kad varztai
atitikty angas ant koto.

3. Priverzkite varztus.

3.7 PASIRUOSIMAS PJOVIMUI

Paveikslas 4.

Pries pradedami pjovima uztikrinkite, kad

« Deévite tvirtas pir§tines, uztikrinan¢ias didziausia
sukibima ir apsauga.

« Tinkamai laikote prietaisa viso naudojimo metu.

»  Desine ranka laikykite galing rankena, o kaire ranka
laikykite kota.

¢ Kainas turi likti kair¢je grandinés linijos puséje.

«  Galineés rankenos nickada nelaikykite kaire ranka
(sukryziave rankas) ar nenaudokite tokios pozos, kai
kiinas arba ranka yra skersai grandinés linijos.

* Niekada nestovékite po pjaunama Saka.
*  Darbo metu periodiskai tikrinkite Ziedy priverzima.

3.8 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

Paveikslas 5.

A [SPEJIMAS
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» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

+  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

»  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

N

Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

had

Kai igirsite spragtel¢jima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

3.9 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 DARBAS

i PASTABA

Prie§ perkeldami jrenginj iSimkite iS jo sudéting baterijg ir
nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

i SVARBU

Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite grandinés
itempima.
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GRANDINES TEPIMO
TIKRINIMAS

4.1

i PASTABA

Nenaudokite jrenginio, jei jis tinkamai netepamas.

Paveikslas 2.
1. Alyvos lygj tikrinkite stebédami alyvos indikatoriy.

2. Jei reikia, jpilkite tepimo alyvos.

4.2 JRENGINIO PALEIDIMAS

7. paveikslas
1. Tirenginj jstatykite sudéting baterija.
2. Paspauskite apsauginj blokuotés i§jungimo mygtuka.

3. Patraukite mazajj apsauginj blokuotés iSjungimo jungiklj
aukstyn.

4. Paspauskite pagrindinj jungiklj.

4.3 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 7.
1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

44 MEDZIO GENEJIMAS
Paveikslas 8.

A JSPEJIMAS

Isitikinkite, kad vietoje, kurioje turi nukristi $akos, nieko
neéra.

»  Stovekite priesingoje pjaunamos Sakos puséje.

»  Pradékite pjauti auksciau esancias Sakas.

»  Tuomet pjaukite Zemiau esancias Sakas.

»  Pjaukite i$ virSaus j apacia, kad i§vengtuméte pjovimo
juostos uzstrigimo.

45 MEDZIO SAKU GENEJIMAS

Sakos nupjaustomos nuo nuleisto medZio.
Paveikslas 9.

1. Palikite didesnes Sakas zemés puséje, kad medzio
kamieng islaikyty pakilusj nuo zemés.

2. Mazesnes Sakas nupjaukite vienu pjuviu.
3. Jtemptas Sakas pjaukite nuo apacios j vir§y.

4. Palikite didesnes apatines $akas kaip atrama, kol nuo
kamieno nupjausite visas Sakas.
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5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

51 GRANDINES JTEMPIMO

REGULIAVIMAS
10.13.14 paveikslas

A PERSPEJIMAS

Granding, juosta ar vietas Salia grandinés lieskite tik
uzsimove apsaugines pirstines.

1. Atlaisvinkite grandinés gaubta, pasukdami gaubto
fiksavimo verzlg prie§ laikrodzio rodykle.

i PASTABA

Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebitina nuimti
grandinés gaubto.

2. Jei grandinés jtempima norite padidinti, grandinés
reguliavimo varzta sukite pagal laikrodZio rodykle.

3. Jei grandinés jtempima norite sumazinti, grandinés
reguliavimo varztg sukite prie§ laikrodzio rodykle.

4. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubta.

5.2  PJOVIKLIU GALANDIMAS

Pjoviklius reikia galasti tuomet, kai grandiné sunkiai
isipjauna j medj.

i PASTABA

Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty techninés
priezitros centras, turintis elektrinj galastuva.

Paveikslas 15-18..
1. Grandinés jtempimas.

2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (5/32 colio)
skersmens apvalia dilde.

3. Pagalaskite virSuting plokstelg, Soning plokstelg ir gylio
matuoklj plokscia dilde.

4. Visus pjoviklius pagalaskite islaikydami vienoda
nustatytg kampa ir ilgj.
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i PASTABA

Proceso metu:

« Dildg laikykite priglausta prie galandamo pavirsiaus.

*  Galaskite dildés vidurine dalimi.

*  Galasdami pavir§iy spauskite nestipriai, tatiau tvirtai.

*  Grjztamajame judesyje dildg atkelkite.

»  Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po to —
kitoje puséje.

Pakeiskite granding, jei:

*  Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5 mm.

e Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per didelis
tarpas.

» Pjuklas pjauna létai.

» Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo greitis
nedidéja. Grandingé sudilusi.

5.3 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS

TECHNINE PRIEZIURA
Paveikslas 19-20.

i PASTABA

Kreipiamajq juosta reikia periodiskai apversti, kad ji
vienodai dilty.

1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés zvaigzdutés
(jei yra) guolius.

2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) i§valykite juostos
griovelj.

3. I8valykite tepimo angas.

4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaiSas ir ilyginkite
juos plokscia dilde.

Pakeiskite juosta, jei:

*  Griovelis neatitinka pavaros grandziy aukscio (grandys
nickada neturi liesti apacios).

» Kreipiamosios juostos vidus isdilgs ir grandiné vienoje
puséje nejtempta.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

Pries perkeldami jrenginj visuomet:

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

* Nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

*  Ant kreipiamosios juostos ir grandinés uzdékite apsauginj
gaubta.

Pries padédami jrenginj j sandélj visuomet:

» IS prietaiso pasalinkite visus alyvos liku¢ius.

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

*  Nuvalykite nuo jrenginio visus ne§varumus.

* Laikymo vieta turi bti:

* Neprieinama vaikams.

* Be korozija sukelian¢iy medziagy, pavyzdziui, sodo

chemikaly ar ledo tirpinimo drusky.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZas-
tis

Sprendimas

Irenginys nepasi-
leidzia.

Tinkamai nesu-
jungti kotai.

Kotus sumontuo-
kite, kaip nurody-
ta instrukcijose.

Blokuotés igjungi-
mo mygtukas ir
jungiklis nepas-
paudziami vienu
metu.

1. Paspauskite ir
laikykite nus-
paudg blo-
kuotés i§jun-
gimo mygtu-
ka.

2. Laikydami
blokuotés is-
jungimo myg-
tukag nuspaus-
ta, paspaus-
kite jungiklj.

3. Atleiskite blo-
kuotés isjun-
gimo mygtu-
ka, kad paleis-
tuméte jre-
nginj.

Juosta ir grandiné
ikaista ir riiksta
damai.

Tuscias alyvos ba-
kelis.

Uzpildykite aly-
vos bakelj.

Uzsikim3usi iSme-
timo anga.

1. Atjunkite su-
déting bateri-
ja.

2. Nuvalykite i§-
metimo angg.

Uzsikim3usi vidi-
nio alyvos bakelio
isiurbimo anga.

1. I8valykite aly-
vos bakelj.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.

Zvaigzduté uzstri-
go ir padengta
purvu.

1. TIgvalykite
zvaigzdute.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.
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Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Juosta ir grandiné
per daug jkaista ir
negali pjauti.

Granding yra per
daug jtempta arba
atsipalaidavusi.

Zr. vadove patei-

kiamas grandinés
itempimo regulia-
vimo instrukcijas.

Grandiné atSipusi.

Granding pagalas-
kite arba pakeis-
kite.

Grandiné uzdéta
atvirksciai.

Nuimkite gran-
ding ir apsukite ja

reikiama kryptimi.

Variklis dirba, tac-
iau grandiné tin-
kamai nepjauna,
arba variklis po
mazdaug 3 se-
kundziy i8sijun-
gia.

Apkrovos veikia-
mas jrenginys sus-
toja.

1. Atleiskite
jungiklj.

2. Paleiskite jre-
nginj dar kar-
t3.

Grandiné nesutep-
ta.

Sutepkite gran-
ding, kad suma-
Zéty trintis.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 82V DC

Variklio stikiy skai¢ius be 20.5 m/s

apkrovos

Kreipiamosios juostos ilgis |250 mm

Grandings tepimo alyvos 150 ml

bakelio talpa

Svoris (be sudétinés bateri- |5.35 kg

jos)

I8matuotas garso slégio ly- | L= 83 dB(A), K p=3
gis dB(A)

Garantuotas garso galios ly- | Lya ¢= 99 dB(A)

gis

Vibracija <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Grandiné 25AP058X
Kreipiamoji juosta 100SDAA041(509877)

Baterijos modelis

liai

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P ir kiti BAB mode-

Ikroviklio modelis

82C6 ir kiti CAB modeliai

IPX

IPX4

9 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavardé: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavarde: Micael Johansson

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pjtklas su kotu
Modelis: 82PST39(PSB402)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

7Zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

Pagaminimo metai:

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

« atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES
«  2000/14/EB ir 2005/88/EB
«  2011/65/ES ir (ES) 2015/863
Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir saglygomis:
»  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

Lya: 95.7 dB(A)

Garantuotas garso ga- Ly, g0 99 dB(A)
lios lygis:

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos V
prieda.

EB tipo tikrinimo sertifikato numeris: iSdavé SGS Fimko Ltd
(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, Kokybes direktor-
11.11.2021 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Produktam uz kata ir uzstadits grieSanas aprikojums, lai
operators varétu nozagét augstos koka zarus, tacu tas nav
paredzéts kokmaterialu zagésanai, ko veic ar parasto kédes
zagi.

Terice nav paredzé&ta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotu izpratni vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien
tas neuzrauga vai nav apmacijusi lietot o ierici par vinu
drosibu atbildiga persona.

Uzraugiet bérnus, lai tie nesp€létos ar ierici.

1.2 PARSKATS
Aneels 1-20.
1. Blok&sanas poga 13. Ellas tvertnes vacins
Maza blok&sanas 14. Ellas [imena
poga indikators
3. leslégsanas sledzis 15. Sliedes rieva
4. Paligrokturis 16. Griezgjs
5. Zaru zaga rokturis 17. K&des piedzinas
6. Parnésasanai posmi
paredz&ts gredzens 18. Ke&desrats
Skriivéjams vacins 19. K&des spriegosanas
. Kata pagarinajums tapas atvere
9. Zaru zaga galva 20. Isédes rata
_ _ aizsargvaka
10, K&des parsegs kontruzgrieznis

11. Vadotnes sliede
12. Zagakede

21. KG&des spriegojuma
noreguléSanas skrive

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un aplikojiet
attelus. Visu turpmak uzskaitito dijumu neievérosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

3 UZSTADISANA

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lictot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.

3.2 PIEVIENOJIET SLIEDEI UN

KEDEI SMERVIELU

Parbaudiet zagim ellas limeni. Ja ellas limenis ir zems,
pievienojiet sliedes un k&des smérvielu turpmak noraditaja
veida.

i SVARIGI

Izmantojiet sliedes un k&des smérvielu, kas paredzéta tikai
kedes ellosanai un ellotajiem.

i PIEZIME

Zagis no riipnicas tiek piegadats bez sliedes un kédes
smérvielas.

Atskrivejiet un nonemiet ellas tvertnes vacinu.

2. lelejiet ellas tvertné ellu.
Aplukojiet ellas indikatoru, lai parliecinatos, vai ellas
tvertné netrukst ellas.

4. Utzlieciet ellas tvertnei vacinu.

Pieskruvgjiet ellas tvertnes vacinu.
Ar pilniba uzpilditu ellas tvertni var stradat 15 - 40
miniites.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var sabojat
sliedi vai kadi.

33  SLIEDES UN KEDES MONTAZA

Attéls Nr. 10-14.

1. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.
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2. Atskriivgjiet ar uzgrieznu atslégu k&des parsega
uzgrieznus.

Nonemiet k&des parsegu.

Ievietojiet k&des piedzinas posmus sliedes gropg.
Uzlieciet k&des zobus k&des kustibas virziena.
Uzlieciet k&di ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
Satveriet k&di un sliedi.

Uzlieciet k&des cilpu apkart k&desratam.

© 2 N AW

Kedes spriegosanas tapas atverei uz sliedes ir jasakrit ar
bultskrivi.

10. Uzlieciet k&dei parsegu.

11. Pievelciet k&di. Izlasiet informaciju sadala Noreguléjiet
kedei spriegojumu.

12. Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
uzgrieznus.

Ja k&des zagim ir uzlikta jauna k&de, tad, pirms sakat zaggt,
veltiet 2-3 mindtes, lai to iem&ginatu. P&c tam veélreiz
parbaudiet spriegojumu un, ja nepieciesams, pievelciet kedi.

3.4 PLECU SIKSNAS LIETOSANA

Attels Nr. 4.
1. Piestipriniet karabini pie kata parnésasanas gredzena.
2. Uzvelciet plecu siksnu.

3. Noregulgjiet siksnas garumu ta, lai karabine atrastos
apméram plaukstas augstuma zem laba gurna.

3.5 ZARU Z/_\GAVGARUMA
NOREGULESANA
Artels 3.

1. Atskrivgjiet manseti, pagriezot pretgji pulkstenraditaja
kustibas virzienam.

2. Lai noregulétu zaru zaga garumu, pavelciet kata
pagarindjumu uz augsu vai atpakal.

3. Pieskravgjiet manseti.
3.6 ZARUZAGA GALVAS LENKA
NOREGULESANA

Zaru zaga galvu var noregulét divos lenkos: 0 vai 90°, ar zaru
zagi var griezt gan vertikali, gan arT horizontali.

Attels 6.
1. Atskrivgjiet abas zaru zaga galvas skriives ar uzgrieznu
atslegu.

2. Pagrieziet zaru zaga galvu 90° lenkT ta, lai skriives
ieklautos uz kata eso$ajos skriivju cauruminos.

3. Pieskruvgjiet skraves.

3.7 SAGATAVOSANAS ZAGESANAI

Attels Nr. 4.
Pirms sakat zaget, noteikti:

« uzvelciet izturiga materiala darba cimdus, lai varétu péc
iespgjas labak satvert griezgjinstrumenta rokturus, ka art
aizsargatu plaukstas.

e Zagesanas laika turiet griezgjinstrumentu pareizi.

«  Stingri satveriet aizmugurgjo rokturi ar labo roku, bet
kata varpstu — ar kreiso roku.

«  Staviet k&des linijas kreisaja puse.

¢ Nekad neturiet griezgjinstrumenta aizmugurgjo
rokturi ar kreiso roku, un neienemiet staju ta, lai jasu
kermenis vai rokas atrastos virs k&des Iinijas.

* Nekad nestaviet tie$i zem zara, kuru zaggjat.
»  Zagesanas laika periodiski parbaudiet, cik stingri ir
pievilktas mansetes.

3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attels Nr. 5.

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas
motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

3.9 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

5. attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

Ja zagis ir japarnes uz citu vietu, iznemiet no ta
akumulatoru un parvietoSanas laika neturiet rokas
blok&sanas pogas tuvuma.
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Parbaudiet k&dei spriegojumu pirms katras lietoSanas reizes.

4.1 PARBAUDIET, VAI KEDE NAV

JAIEELLO

Nelietojiet zagi, ja kéde nav pietickami labi ieellota.

Attéls Nr. 2.
1. Parbaudiet smérellas [imeni, aplikojot ellas indikatoru.

2. JanepiecieSams, pievienojiet vél smérvielu.

42 IEKARTAS IESLEGSANA
Attels 7.

1. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.
2. Nospiediet drosibas blokesanas pogu.

3. Pavelciet uz aug8u mazo drosibas blok&sanas pogu.
4. Nospiediet sledzi.

43 ZAGA APTURESANA

Attels Nr. 7.

1. Lai apturétu zagi, atlaidiet ieslég3anas sledzi.

44 ZARU ZAGESANA
Attéls Nr. 8.

A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai nekas neatrodas zona, kura kritis zari.

»  Staviet zag€jama zara pret€ja puse.

» Saciet zaget augstakos zarus.

+  P&c tam nozaggjiet apaksgjos zarus.

+ Lai neiestrégtu sliede, zaggjiet virziena uz leju.

45 KOKU ATZAROSANA

Nogaztu koku atzaroSana lidzinas sazagéSanai.
Attels Nr. 9.

1. Atstajiet lielos zarus uz zagé$anas beigam, lai balkis
zageSanas laika nepieskartos zemei.

2. Nozaggjiet mazos zarus ar vienu piegajienu.
3. Zaggjiet zarus virziena no apaksas uz auggu.
4. PasSus p&dgjos atstdjiet lielos zarus, uz kuriem atbalstas

svars.
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5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisTt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai spécigus
$kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 KEDES SPRIEGOJUMA

REGULESANA
Attels 10.13.14

A PIESARDZIBU

Pieskaroties k&dei, sliedei vai zonai ap k&di, lietojiet
aizsargcimdus.

1. Atskravgjiet kédes parsegu, pagriezot kédes parsega
kontruzgriezni pret&ji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

K&des parsegs nav janonem, lai noregulctu kédes
spriegojumu.

2. Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kédes
regul&Sanas skruvi pulkstenraditaja kustibas virziena.

3. Lai samazinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kedes
reguléSanas skriivi pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

4. Kad kéde ir pietickami labi nospriegota, pievelciet kédes
parsegu.

52 ZOBU ASINASANA

Ja kédes iezagesana kokmateriala prasa piepili, uzasiniet
zobus.

Iesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.

Attéls Nr. 15-18..

1. Ke&des spriegosana.

2. Asiniet zobu stiirus ar 5/32 collu (4 mm) licla diametra
apalo vili.
3. Augsgjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma ierobezotaja

asinaSanai izmantojiet plakano vili.
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4. Novilgjiet visus zobus I1dz noteiktam lenkim un vienada .
garuma. .

Nav pieejama bérniem.
Neatrodas tuvu vielam, kas var izraisit koroziju,
pieméram, darza kimiskas vielas un atledoSanas sali.

i PIEZIME

Nomainiet k&di, ja:

Griezgjmalu garums kluvis saks par 5 mm.

Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies parak liela
atstarpe.

GrieSanas atrums ir 18ns

Ke&de jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas atrums nav
palielinajies. K&de ir nodilusi.

Procesa laika: 7 PROBLEMU NOVERSANA

*  Turiet vili horizontali pret vilgjamo virsmu.

« Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu. Probléma le'spéjamais celo- | Risinajums

«  Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas. s

+  Katra atpakalgajiena vile ir janonem. Griezgjinstrumen- | = parcizi uzsta- Savienojiet katus

Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un pgc tam tu nevar fedarbi- | oo atbilstosi instruk-
no otras puses. nat. cjam.

Bloké&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Nospiediet un
pieturiet blo-
k&Sanas pogu.

2. Pavelciet
slédzi, pietur-
ot nospiestu
blok&sanas
pogu.

3. Laiiedarbina-
tu griezgjin-

53 SLIEDES APKOPE O
Attls Ni. 19-20. laidiet bloke-
anas pogu.
Sliede un k&de sa- | Tuksa ellas Uzpildiet tvertné

Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik p&c briza ir jaapgriez
otradi.

1.

Ellojiet k&desrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar §lirci
(komplektacija nav ieklauta).

karst un izdala di-
mus.

tvertne.

ellu.

Nosprostota iz-
vades atvere.

1. Iznemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

2. lztiriet netiru-

2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav .
ieklauts). mus no 1z-
. vades atveres.
3. Iztiriet elloSanas atveres.
. . . 1. Iztiriet ellas
4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar ”

plakano vili.

Nosprostota iek-
§¢jas ellas tvertnes

tvertni.
2. lepildiet tiru

Nomainiet sliedi, ja: Lo sliedes un
iepludes atvere. Kedes sme
* Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam (kas KC leb smer-
vielu.

nekad nedrikst saskarties ar apak$gjo dalu).

Sliedes iek$puse ir nodilusi, kas liek k&dei liekties uz
vieniem saniem.

Nosprostots, ar
gruziem aizserejis
piedzinas rats.

1. Iztiriet piedzi-
nas ratu.
2. lepildiet tiru

6  TRANSPORTESANA UN slicdes un
UZGLABASANA k&des smér-
vielu.
Pirms parvietojat zagi — vienmer: Sliede un kede Rokasgramata

Iznemiet no zaga akumulatoru bloku.
Nekad neturiet rokas blok&Sanas pogas tuvuma.
Uzlieciet sliedei un k&dei aizsargapvalku.

Pirms novietojat zagi uzglabasana — vienméer:

Notiriet no iekartas visu ellas atlikumu.
Iznemiet no zaga akumulatoru bloku.
Iztiriet no zaga visus sveSkermenus.
Parliecinieties, vai uzglabasanas vieta:

165

parak stipri sa-
karst un negriez.

Parak stingrs vai
parak vajs kédes
spriegojums.

skatiet sadalu
.Ke&des spriegoju-
ma reguléSana”.

K&de nav pietie-
kami asa

Uzasiniet vai no-
mainiet k&di.

Kede uzstadita
pretgja virziena.

Iznemiet k&di un
pagrieziet virziena
pa labi.
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Probléma Iespéjamais c€lo- | Risinajums

nis
Motors darbojas, 1. Atlaidiet sled-
bet k&de negriez | Pieliekot slodzi zl.

pareizi, vai mo- | griez&jinstrumen- |2. V&lreiz ie-
tors apstajas ap- | tam, tas apstajas. slédziet iekar-
méram péc 3 se- tu.

kundém.

Ieellojiet k&di, lai

Kéde nav icellota. . .
samazinatu berzi.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 82V DC
Atrums bez noslodzes 20.5 m/s
Sliedes garums 250 mm
Kedes ellas tilpums 150 ml
Svars (bez akumulatoru blo- | 5.35 kg

ka)

Izméritais skanas spiediena
Iimenis

Loa= 83 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Lyad=99 dB(A)

Garantgtais skanas intensi-
tates limenis

Vibracija <2.5m/s?, K= 1.5 m/s?
Kede 25AP058X
Sliede 100SDAA041(509877)

Akumulatora modelis 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P un citas BAB séri-

jas

Ladétaja modelis 82C6 un citas CAB sérijas
IPX IPX4

9  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zviedri-

Ja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Micael Johansson
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zviedri-

Jja

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Zaru zagis
82PST39(PSB402)

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates mar-

k&jumu
Iekartas izlaides gads: ~ Skatit izstradajuma kvalitates mar-

k&jumu

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
e 2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863
Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):
«  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

IzmérTtais skanas in-
tensitates Iimenis:

Lwa: 95.7 dB(A)

Garantgtais skanas in- Ly g0 99 dB(A)
tensitates [Tmenis:

Direktivas Nr. 2000/14/EK V pielikuma paredzéta atbilstibas
novértgjuma metode.

EK tipa parbaudes sertifikata numurs: izsniedza: SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Vieta, datums: Mal-
mo, 11.11.2021

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
EESMARK

Varrele kinnitatud 15iketarvikuga toode, mis voimaldab
1digata kasvavate puude oksi, kuid mis ei ole mdeldud puidu
1dikamiseks nii, nagu tavaline kettsaag.

1.1

Seadet ei tohi kasutada vihenenud teadlikkusega voi viheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vilja arvatud
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud
piisava jarelevalve ja juhendamise vastava seadme
kasutamise kohta.

Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega méngida.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1-20.
1 Lukustusnupp 13 Olipaagi kork
2 Viike lukustusnupp 14 Olitaseme niidik
3 Paistik 15 Juhtlati soon
4 Lisakdepide 16 Loikur
5  Teleskoopsae kéepide 17 Keti toolilid
6 Kanderdngas 18 Ketiratas
7 Kruvitav kork 19 Keti pingutamise
8 Pikendusvars tihvti ava
9  Teleskoopsae pea 20 Keti katte
10 Keti kate luklfstl'Jsmutter‘
1 Juhtlatt 21 E:l:lt\]]i[nngutamlse
12 Saekett

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege libi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. A/ltoodud juhiste
eiramine voib pohjustada elektriléoki, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritéoriist" viitab voolu joul
(juhtmega) toctavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

3 PAIGALDUS

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

*  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Vaotke seade kastist vélja.

A

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 LISAGE JUHTPLAADI JA KETI

MAARDEAINET

Kontrollige seadmes oleva 0li taset. Kui dlitase on madal,
lisage juhtplaadi ja keti médrdeainet jargmiselt.

Kasutage plaadi- ja ketimédret, mis on ette néhtud ainult
kettidele ja ketidlitajatele.

Seade tuleb tehasest juhtplaadi ja keti madrdeaineta.

1. Vabastage ja eemaldage olipaagi kork.
2. Pange 0li dlipaaki.

3. Jilgige olitaseme ndidikut, veendumaks, et dli lisamise
ajal ei ole dlipaagis mustust.

Pange Olipaagi kork tagasi.
5. Keerake dlipaagi kork kinni.

6. Tiiesti tdis 0lipaagi mahust piisab 15-40 minutiks
tootamiseks.

Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud voi muul
viisil saastunud dlisid. Need vdivad juhtplaati voi ketti
kahjustada.

3.3 PANGE JUHTPLAAT JA KETT

KOKKU
Joonis 10-14.
Uhendage seadme akuplokk lahti.
Eemaldage keti katte mutrid mutrivotme abil.
Eemaldage keti kate.
Pange keti tooliilid juhtplaadi soonde.
Paigaldage keti 15ikeliilid keti to6tamise suunas.

Paigaldage kett ja veenduge, et aas jaib juhtplaadi taha.

N o R

Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.
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8. Pange keti aas timber ketiratta. «  Arge kunagi haarake vasaku kilega (ristkéiehaare) ega

9. Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava juhtplaadil kasutage kehahoidu, mis

sobitub korrektselt poldiga. «  Arge kunagi seiske otse selle oksa all, mida te saete.

10. Paigaldage keti kate. ¢ Seadmega tootamise ajal kontrollige muhvide pingutust

regulaarselt.
11. Pingutage ketti. Lugege Reguleerige keti pingutust.
12. Kui keti pingutus on sobiv, keerake mutrid kinni. 3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK
Joonis 5.
Kettsae kdivitamisel uue ketiga katsetage seda 2-3 minuti A HOIATUS

jooksul. Seejiarel kontrollige uuesti keti pingutust ja

vajadusel pingutage ketti. »  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage

akuplokk voi laadija vilja.

34 RAKMETE KASUTAMINE Eae gl il et e

Joonis 4. + Lugege, teadke ja jérgige aku ja laadija kasutusjuhendis

1. Kinnitage karabiin varre kiiljes oleva kanderdnga kiilge. esitatud juhiseid

2. Rakmete pealepanek 1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

3. Reguleerige rihma pikkust nii, et karabiin jiiiks umbes 2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
kéelaba laiuse vdrra teie paremast puusast allapoole. lukustub oma kohale.

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
3.5 REGULEERIGE TELESKOOPSAE

PIKKUST 3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE
Joonis 3. Joonis 5.
1. Vabastage muhv, keerates seda vastupdeva. 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Tommake pikendusvart iiles- voi allapoole ning 2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
reguleerige teleskoopsae pikkus sobivaks.
3. Keerake kinnitusosa kinni. 4 KASUTAMINE

3.6 REGULEERIGE TELESKOOPSAE
PEA KALDENURKA Seadme transportimisel eemaldage alati akuplokk ja hoidke
kied lukustusnupust eemal.

Teleskoopsae peal on kaks kaldenurga voimalust: 0° vai 90°,
st. et teleskoopsaega saab 15igata vertikaalselt voi

horisontaalselt.
Enne iga kasutuskorda kontrollige keti pingutust.
Joonis 6.
1. Laske teleskoopsae pea kaks kruvi mutrivdtme abil 4.1 KONTROLLIGE KETI
15d ks. . e
ocvemats MAARIMISE OLEKUT.

2. Keerake teleskoopsae pead 90°, kuni kruvid sobituvad
varres olevatesse kruviaukudesse.

3. Keerake kruvid kinni. Arge kasutage seadet, kui kett ei ole piisavalt maritud.
3.7 LOIKAMISE ETTEVALMISTUS Toonis 2.
Joonis 4. 1. Kontrollige mdérdeaine taset dlitaseme néidikult.
Enne 16ikamise alustamist veenduge jirgnevas. 2. Vajadusel lisage veel méirdeainet.
*  Maksimaalse haarduvuse ja kaitse tagamiseks kandke 4.2 KAIVITAGE SEADE

tugevaid kindaid. :
» Hoidke seadmest sellega to6tamise ajal korralikult kinni. Joonis 7.

*  Haarake parema kéega tagumisest kdepidemest ja 1. Paigaldage seadme akuplokk.

vasaku 2. Vajutage ohutusnuppu.

* Hoidke oma keha ket joonest vasakule. 3. Tommake viikest ohutusnuppu iilespoole.
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1. Vabastage keti kate, keerates keti katte lukustusmutrit
vastupéeva.

4. Vajutage padstikut.

4.3 PEATAGE SEADE.

Joonis 7.

1. Toote peatamiseks vabastage pédstik.

44 PUU LAASIMINE

Joonis 8.

A HOIATUS

Jilgige, et okste kukkumise alal ei ole midagi ega kedagi.

» Seciske ldigatava oksa vastas.

* Alustage 16ikamist iilemistest okstest.

*  Secejirel 1digake alumisi oksi.

» Juhtplaadi kinnikiilumise viltimiseks 16igake suunaga
allapoole.

4.5 PUU LAASIMINE

Laasimine on okste eemaldamine langetatud puult.
Joonis 9.

1. Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki
maapinnast kdrgemal.

2. Eemaldage viiksemad oksad iihe 1dikega.
Pinge all olevaid oksi laasige alt iiles.
4. Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki

kuni laasimise 1opetamiseni.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet eemaldama.

2. Keti pingutamiseks keerake keti pingutamise kruvi
péripdeva.

3. Keti lddvendamiseks keerake keti pingutamise kruvi
vastupdeva.

4. Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti kate kinni.

52 LOIKELULIDE TERITAMINE

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis on vaja ldikeliilisid
teritada.

Soovitame pddrduda teenindusse, kus on elektriline teritaja
ja kus teostatakse olulist teritustood.

Joonis 15-18..

1. Keti pingutamine.

2. Teritage ldikeliilide nurki 5/32 tollise (4 mm)
1abimdodduga timarviiliga.

3. Teritage iilemist plaati, kiilgmist plaati ja
stigavusmoodikut lapiku viiliga.

4. Viilige koik 16ikeliilid vastavalt madratud nurgale ja sama
pikkusega.

Protsessi kdigus

» hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.

»  Kasutage viili keskmist osa.

* Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat survet.
+  Tostke viil igal tagasiliikumisel pinnalt tiles.

»  Teritage Idikeliilisid ihelt poolt ja seejérel teiselt poolt.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 REGULEERIGE KETI PINGUTUST
Joonis 10.13.14

A ETTEVAATUST

Keti, juhtplaadi voi keti imbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

Vahetage kett vilja, kui:

« Loikeservade pikkus on vdhem kui 5 mm.
«  Tooliilide ja neetide vahe on liiga suur.
« Laikekiirus on madal.

*  Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
1dikekiirust. Kett on kulunud.

5.3 JUHTPLAADI HOOLDUS
Joonis 19-20.

Juhtplaadi tihtlase kulumise tagamiseks poorake seda
regulaarselt imber.

1. Madrige ketiratta (kui see on olemas) laagreid siistlaga (ei
ole komplektis).
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2. Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei ole
komplektis).

3. Puhastage madrdeavasid.

4. Eemaldage servadelt pahk ja tasandage 16ikeliilid lapiku
viiliga.

Vahetage juhtplaat vilja, kui:

* soon ei sobitu tooliilide korgusega (mis ei tohi kunagi
pdhja puudutada);

+ juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti iihele poole
kaldu.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

Enne seadme transportimist:

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.
* Hoidke kded lukustusnupust eemal.
» Pange juhtplaadile ja ketile terakaitse.
Enne seadme hoiustamist tehke alati jairgmist:
» Puhastage seadmelt kogu jdakali.
+  Uhendage seadme akuplokk lahti.
*  Puhastage seadmelt mistahes voormaterjal.
*  Veenduge, et hoiukoht:

+ Eiole lastele kittesaadav.

«  Asub eemal korrosiooni pdhjustada voivatest ainetest,
nditeks aiakemikaalid ja jdd eemaldamise soolad.

7 VEAOTSING

Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Seade ei kdivitu.

Varred ei ole 0i-
gesti kokku pan-
dud.

Pange varred kok-
ku vastavalt juhis-
tele.

Lukustusnuppu ja
pédstikut ei vaju-
tatud korraga.

1. Vajutage ja
hoidke lukus-
tusnuppu all

2. Lukustusnup-
pu all hoides
tdmmake
pédstikut.

3. Seadme kéivi-
tamiseks
vabastage lu-
kustusnupp.
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Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Juhtplaat ja kett Olipaak on tithi. | Tiitke dlipaak.
muurulvad kuu- 1. Eemaldage
maks ja hakkavad
; - akuplokk.
suitsema. Viljalaskeava on > Bemald
blokeeritud. - bemaldage
mustus vélja-
laskeavast.
1. Puhastage oli-
paaki.
Sisemise dlipaagi |2. Tiitke puhta,
sisselaskeava on juhtplaadile ja
blokeeritud. ketile moel-
dud méirdeai-
nega.
Ketiratas on kinni | 1. Puhastage ke-
kiilunud ja praht tiratast.
on selle ummista- |2 Tiitke puhta,
nud. juhtplaadile ja
ketile mdel-
dud méirdeai-
nega.
Juhtplaat ja kett Lugege kiesoleva

muutuvad liiga
kuumaks ja ei 10i-
ka.

Kett on liiga pin-
gul voi liiga 16tv.

kasutusjuhendi
peatiikki ,,Keti

pingutuse regu-
leerimine*.

Kett on niiri

Teritage ketti voi
vahetage see vil-
ja.

Kett on tagurpidi
peale pandud.

Eemaldage kett ja
podrake see Oi-
gesse suunda.

Mootor tootab,
aga kett ei 10ika
odigesti voi mootor
peatub umbes 3
sekundi tootamise
jarel.

Seade peatub, kui
seda kasutatakse
liiga suure koor-
muse juures.

1. Vabastage
padstik.

2. Kaivitage
seade uuesti.

Kett on maérima-
ta.

Hodrdumise vi-
hendamiseks
madrige ketti.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 82V DC

Koormuseta kiirus 20.5 m/s

Juhtplaadi pikkus 250 mm

Keti oli kogus 150 ml

Kaal (ilma akuplokita) 5.35kg

Moddetud helirdhu tase Lpa= 83 dB(A), Kya=3
dB(A)
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Garanteeritud helivoimsuse
tase

Lyad=99 dB(A)

Vibratsioonitase <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Kett 25AP058X

Juhtplaat 100SDAA041(509877)

Aku mudel 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P ja teised BAB
seeriad

Laadija mudel

82C6 ja teised CAB seeriad

IPX

IPX4

9 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi:

Aadress:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoopsaag
Mudel: 82PST39(PSB402)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta:

*  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.

Vt. toote andmesilti

+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

* 2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
*  2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC

62321-7-2, 1EC 62321-8
Moddetud helivoim-
suse tase:

Garanteeritud heli-
voimsuse tase:

Lua: 95.7 dB(A)

Lua.a: 99 dB(A)
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Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale V.

EU tiiiibikinnituse sertifikaadi number: vilja andnud SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Koht, kuupiev: Mal-
mo, 11.11.2021

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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KeIOHCKH

1 OIUC
1.1 LEJI

TIpou3BOIOT € OIPEMEH CO JOAATOK 33 CEUCHbE KOj €
MOHTHPAaH Ha ILUIIKA 33 PaKyBa4oT Jja MOXKE J1a CEYE IPAHKU
Ha UCIPABEHH JPBja HO HE M Jla cede JPBja KAKo CO HOpMaJHa
MOTOpPHA ITWJIA.

OBoj ypest He € HaMEHeT 3a yrnorpeda ojf CTpaHa Ha JIUIa
(BKJTy4yBajKH ¥ JIeI[a) KOU HEIOBOJIHO IO pa30Mpaar Mk TaKk
HEMaar JI0BOJIHO HCKYCTBO H 3HacH-a, OCBEH aKo He ce Moj
HaJ[30p MIIM UM OWJIe aJIeHH yIIaTCTBa 32 KOPUCTEHETO Ha
YPEZIOT 01 JINIIE KOE € OIrOBOPHO 3a HMBHATA O€30€IHOCT.

Jlenara tTpeba [a ce Ha/IeayBaaT 3a 1a HE CH UIPaar co
yPeIoT.

1.2 IPEIVIE[]
Cnuka 1-20.
1 Komue 3a 13 Kamak Ha pe3epBoap
3aKIIy4yBatbe 3a Macjo
2 Mano xomye 3a 14 UMnaukarop 3a macio
3aKITy1yBabE 15 Kuneb 3a Boguu
3 Uxparern 16 Cekau
Tomonma pauia 17 Tloroncku 3amuenux
Pauxka co Bpetenecra Ha JIaHel|
nuna 18 3amueHuK
6 Auka 3a HOCeme 19 OtBop 3a nria 3a

7 en co Hagoj 3aTerHyBarbe Ha
8 Bperenect JIaHELOT
TPOJIOJKETOK 20 Myrtep Ha
9 I'mama co BpereHecTa TOKJIOIKATA HA
nuiaa JIaHELOT
10 Kamak Ha maHen 21 3aBpTKa 3a
3aTeTHyBambE Ha
11 Boauu 3a nauen y
JlaHer;

12 Jlaner 3a nuna

2 OIIIITHU BE3BEJHOCHH
MNPEAYIIPEAYBAIbA 3A
EJIEKTPUYHU AJTATKH

A TIPEJIYITIPEJTYBAISE

IIpounTajre ru cure 6e30eJHOCHH NMpeAyNpeIyBama,
ynarcrsa, HiIyCTpauuu u Cl'lel.l“(l)“l(ﬂlll/ll/l AaJI€HHu CO
0Baa eJeKTPHYHA aj1aTKa. Ako He ce ciedam cume
YRamcmea Haseoen noooiy Modice 0a 00joe 0o
enekmpuien yoap, nodjicap w/uii cepuo3na nogpeod.

3adyBajTe ' cuTe NpeIyNpelyBamba  yHaTCTBa 32
ynorpeda BO WIHUHA.

IToumom ,, enexmpuuna aramia " 60 npedynpedysarsama ce
o0necysa Ha 8awama enekKmpuina anamka wmo padomu co
HANojy8arse 00 enekKmpuiHama mpesica (Co seuya) u na

elekmpuyHama aiamka wmo pabomu Ha bamepuja (6e3
orcuya).

3 NHCTAJIMPAILE
3.1 OTHAKYBAJTE JA MAIIIMHATA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

l'[orpml(eTe C€ MPaBUITHO J1a ja CKJIOIIMTE MalllnHaTa npea
ynorpeba.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

M AKO HEKOU JCJIOBU C€ OLITETCHH, HE KOPUCTETE ja
MallHara.

*  AKO He I'M HMare CHTE JICJIOBH, HE PAKyBajTe CO
MallNHATA.

* AKO MMa JICJIOBH LITO CE OIITETCHU HIIH HEA0CTAaCyBaaT,
obparere ce BO CEpBHCHHOT IIEHTap.

OTBOpETE ro MaKyBaHETO.

2. TlpouwmTajTe ja TOKyMEHTAIMjaTa 1aJIeHa BO KyTHjaTa.

3. U3Bazere ru cuTe HECKIIONECHH JICIOBH Ol KyTHjaTa.

4. W3Bazere ja MalIMHAaTa OJ KyTHjaTa.

5. @prere ru KyTujaTa ¥ MaTepHjaIIOT OJ1 MAKYBAHBETO BO
COIIACHOCT CO JIOKAIHUTE HPOIHUCH.

3.2 JIOJAJETE IO CPEJCTBOTO 3A

HOAMAYKYBAIBE 3A BOAUYOT
3A JJAHEIl 1 JIAHEIIOT

TIpoBepere KoKy Macyio ¥Ma BO MallnHaTa. AKO HUBOTO Ha
MAcIIo € HUCKO, IOJAZIeTe TO CPEACTBOTO 3a MOAMAUKYBAIbE 32
BOJIMYOT 3 JIAHEIl ¥ JIAHEIIOT Ha CJICJIHUOB HAYMH.

i BAXXHO

Kopucrere cpefcTBO 3a MOAMAYKYBAIbe 38 BOIUYOT 38
JIAHEI[ ¥ JJAHEHOT KOCIITO € HAMEHETO CaMO 3a JIAaHIIU U
Maciia 3a NoAMavKyBaw-€ 3a JIaHLU.

i BEJIEIIIKA

Marnunara pabpudku goara 6e3 cpecTBo 3a
HOJMAYKyBakhe 33 BOJMYOT 3a JIaHEl| U JIAHEL[OT.

—_

Omnabasete 10 1 H3BAZICTE I'O KAIlaKoT O pE€3€pBOApOT 3a
MmaciJio.

CraBere ro MaciioTo BO pe3epBOapoT 3a Maclio.

CHeI[CTC TO UHAUKATOPOT 3a Macjo 3a 1a C€ IOTrPHKNATE
JICKa HE HaBJICTyBa He‘ll/lCTOTI/Ija BO pe3€pBOApPOT 3a Macio
JA0A€Ka ro 1o0gaBare MacjaoTo.

4. Crasere ro Kanayero.
Crersere ro Kamadero.
6. llenocHO HaroIHETHOT pe3epBoap ke Tpae o 15 1o 40

MHUHYTH.



He xopucrere BajkaHo, KOPHCTEHO MIIM KOHTAMUHUPAHO
maci0. Moske J1a J10j/ie JI0 OIITETYBake Ha BOJUYOT 3a
JIaHELl M JIAHETOT.

3.3 COCTABETE I'1 BOOIUYOT 3A
JIAHEIl Ml TAHELIOT
Cauxa 10-14.

1. MzBanere ja GaTepujaTa o7 MalIMHATA.

2. OrtcTpaHeTe I'M HABPTKUTE O] KAIAKOT Ha JIAHELOT CO
KJIy4OT.

3. OTcTpaHeTe TO KalakoT Ha JaHEeLOT.

4. BMerHeTe ro NOrOHCKHOT 3alYEHHK Ha JAHEL0T BO
KJ100T HA BOAUYOT.

5. CraBere ru ceKaYnuTe HA JIAaHEOT BO HACOKa Ha ]’)aGOTaTa
Ha JIaHETOT.

6. CraBere ro JIaHELIOT BO 110J10%k0a U TIpoBepeTe 1anu
jaMKara e 3a]] BOAMYOT 3a JIaHell.

7. JlpeTe ru JaHEHOT ¥ BOIHYOT.
8. CraBere ja jamkara Ha JAHEL[OT OKOJIY 3aITYEHUKOT.

9. HormeeTe C€ JICKa OTBOPOT 34 HMIUIA 32 3aTCTHYBAmkHE HA
JIAaHEUOT Ha BOJAWYOT 34 JIAHCIL TIPABUIIHO C€ BKJIOITyBa CO
MalTnHCKaTa 3aBpTKa.

10.

. 3arernere ro nanenoT. Bunere Bo IIpucnocobysarve na
NPUMUCOKOM HA TAHEYOM.

ITocTaBete ja IIOKIOIKATA HA JTAHELOT.

12. 3arersere ru HaBPTKUTE KOT'a JIAHELOT € J00PO 3aTerHar.

Axo ja BKIIYYUTE€ MOTOpHATa I1Jia CO HOB JIAHCI,
ucnpobajre ja 2 10 3 munyTH. [ToToa, IOBTOPHO MpoBepeTe
TO MPUTHUCOKOT M CTETHETE T'O JIAHCTIOT aKo € HOTpe6H0.

34
Cauxa 4.

KOPUCTETE JA IIPEPAMKAT

1. Tlpukadere ja MeTanHaTa anka (KapaOUHep) Ha ankaTa 3a
HOCEH€ Ha BPETEHOTO.
2. Crasere ja npepaMkara.

3. Ilpucmocobere ja JoKMHATA HAa MpepaMKaTa Taka IITo
KapabMHEPOT ke OHIe IMPOK MPUOTIKHO KOIKY eTHA
JUTAHKA TOJ] IECHUOT KOJIK.

3.5 IMNPUCIIOCOBYBAIHE HA
JOJ/KUHATA HA BPETEHECTA
IMNJIA

Cauxa 3.

1. OjuiaGaBeTe ro 1oOjacoT Taka IITo Ke TO CBPTHTE BO
HAcOKa CIIPOTHBHA O]l OHAaa Ha CTPEJIKUTE Ha YACOBHUKOT.

175

2. IloBnedere ro BpETEHECTUOT MPOJIOIIKETOK HATOPE HIIN
HaHAa3aJ 3a J1a ja MPUCIIOCOOnTe NOJDKUHATA Ha
BPETCHECTaTa [UIA.

3. Crersere ro nojacor.

3.6 MNPUCHOCOBETE I'O ATOJIOT HA
IJTABATA HA BPETEHECTATA

MNJIA

I'mapara Ha BpereHecrara nuia uma jga arm: 0° wim 90°,
BpETEHECTATa IM1JIa MOXKE a C€Y€ BEPTUKAIHO UIIN
XOPH30HTAIHO.

Cuuxa 6.

1. Omnabasere ru aBeTe 3aBPTKH Ha IJlaBara Ha
BpETEHECTATa IM1Jja Co KIy4oT.

2. Bprere ja masara Ha BpeTeHectara nuita 90° cé goneka
3aBPTKHUTE HE JICTHAT BO JYIKUTE 3a 3aBPTKH Ha
BPETEHECTHOT JEII.

3. CrerHere rv 3aBpTKUTE.

3.7
Cnuka 4.

INOAI'OTOBKA 3A CEUEIE

TIpen /1a 3am04HETE CO CeUCHHE, OPHKETE CE 3a CIICHOBO
*  Hocere 0oTrOpHM paKaBUIIK 38 MAKCHMAITHO JIPIKEEHE 1
3aIITHTA.
e JIoOpo apiKeTe ja MalIMHaTa py paboTeHETO.
¢ Co jecHara paka IIBPCTO APXKETE ja 3ajHaTa payka, a
€O JIeBaTa L[BPCTO JPIKETE ja BpeTeHeCTaTa OCOBUHA.
«  Jlpxere TO TEJNOTO Ha JieBaTa CTPaHa OJl JIAHELOT.

*  Hukoramr He ru BKPCTYBajTe palieTe H He JIpxKeTe Io
TEJIO0TO TaKa ITO TOA WX paKara Ke BU ce BKpCTyBa
€O JIAHELIOT.

*  Hukoran He CTOjTe IMPEKTHO IO 'PAHKATa IITO ja
ceyere.

« IloBpeMmeHO MPOBEpyBajTE ja 3aTErHATOCTa HA TI0jaCUTe
pH paboTEemHETO.

3.8
Cauxa 5.

IHOCTABETE JA BATEPUJATA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

M Axo 6aTeijaTa WJIH TIOJTHAYOT C€ OLITETCHHU, 3aMCHETE
TH.

* 3ampere ja MaIIMHATA U TI0YEKAjTe JI0/ICKa MOTOPOT HE
3acTaHe MpeJl J1a ja CTaBUTe MM M3BaJUTe barepujara.

+ Ilpounrajre ru, pasdepere r U CICACTE I'M YIATCTBATA
BO HPUPAYHUKOT 3a GaTepujaTa U IOIHAYOT.

1. Tlopamuere ru peOpeHnara Ha jieBara CTpaHa Ha
GarepujaTa co BIUIAOHATUHHTE HA JEJIOT 3a Oarepuja.

2. IlpurucHere ja GaTepujaTa BO I€IOT 3a OaTepuja Joaeka
GarepujaTa He ce IOCTABH LBPCTO HA COOABETHOTO MECTO.

3. Kora ke uyere Kiuk, 6arepujara e ocTaBeHa.



MakenoHCKH

3.9 MU3BAJIETE JA BATEPUJATA

Cauxa 5.

1. TlpuTHcHeTe M 3aJpKETE Ha KOIMYETO 3a BaJCHE Ha
Garepujara.

2. WsBazere ja GaTepujaTa oz MaIIMHaTa.

4 PABOTEILE

i BEJIEIIIKA

W3Bazere ja 6arepujara u Ap>KeTe TH paleTe MOAaeKy OJ
KOITYETO 3a 3aKIIydyBare KOra ja IIPpeMecTyBaTe MallliHaTa.

i BAXKHO

IpoBepyBajTe ro NPUTHCOKOT HA JIAHELOT MPeJ] CeKoja
ynorpeba.

41 ITIPOBEPETE I'O
NOAMAYKYBABETO HA

JJAHEIIOT

He xopuctere ja MamuHaTa 6€3 ZOBOJIHO CPEACTBO 3
[IOJIMAYKyBabE€ HA JIAHCLOT.

Cauxa 2.

1. IlpoBepere ro HUBOTO Ha CPEACTBOTO 3a MOJIMAYKYBAHHE
Ha MalllMHATa OJf MHAUKATOPOT 3a Maclo.

2. Jlomazere moBeke CPeICTBO 3a MOAMAYKYBamke aKko €
MoTpedHO.

4.2 BKIIYUYBAILE HA MAIIIMHATA

Cauxa 7.
1. IlocraBerte ja Garepujata BO MalInHATA.
2. TlpurncHere ro 6e36€JHOCHOTO KOITYE 32 3aKIIydyBarbe.

3. IloBneuere ro mManoto 6e30€IHOCHO KO 32
3aK/Iy4dyBambe Harope.

4. TlpuTHCHETE ro YKpameror.

4.3 3AIIMPAILE HA MAIIIMHATA

Cauxa 7.

1. OTmymTere ro YkparemoT 3a Jia ja 3anpere MalluHATA.

4.4
Cauxa 8.

OTCEKYBAIBE 'PAHKH O/ IPBO

A TIPEJIYIIPE/IYBAIE

HOFPI/I)KCTC C€ Ia HEMA HUIITO U HUKOTO Ha MECTOTO Kaae
ITO maraat TPaHKHUTE.

¢ CrojTe Ha cIpOTUBHATA CTPaHa O] FPAHKaTa IITO Ke ja
cedere.

° 3arovHeTe CO CeUCHhE Ha TIOBHCOKHUTE TpaHKHU.
« TIloroa ceuere TM MOHUCKHTE TpaHKH.
¢ Ceuere HaJ0J1y 3a JICHTara J1a HE C¢ 3arjlaBu.

4.5 HNCEYEHHU I'PAHKH OJ APBO

Ceuerbe HA PPAHKH € OTCTPAHYBAKETO HA IPAHKUTE OJf
aJIHATO JIPBO.
Cauxa 9.

1. quajTC TH MIOTOJIEMUTE JOJIHU I'PAHKHU 3a 1a T'O APKUTE
TPYMENOT Off 3eMja.

2. OtcTpaHeTre ' MajJuTe IPAHKH CO €IHO CeUCH-E.
3. MWceuere ru TPAaHKHUTE CO 3aTCTHYBAKE O] JHOTO HArope.

4. YysajTe r'il OTOJEMHUTE JIOJIHU IPAHKH KAKO MOTHOPa
JloJieKa He TO MCeYeTe TPYIeLOT.

5 OIPXKXYBAILE

A BHUMAHUE

He n03BoIyBajTe 10 MIACTUYHNTE AETOBH Ja JI0jAaT
TEYHOCTH 3a KOYHHIM, OCH3HH M MaTepHjaan Ha Oa3a Ha
Ha(bTa. XeMHKaJTHHUTE MOXKEe Z[aja omTerar rmiacTuKara u
HCTaTa J1a He MOXE J1a Ce CePBHCHpA.

A BHUMAHUWE

He KOPHUCTETE CUJIHU PACTBOPYBAYM UIIHA JETEPreHTU HA
TIACTUYHOTO KkaLHTC Y Ha OCJIOBUTE.

A TIPEJVYIIPENYBAILE

W3Baziere ja GaTepujaTa o MalIMHATA MIPEJ] OPIKYBAEbE.

51 TPUCIIOCOBETE JA

3ATETHATOCTA HA JIAHEIOT
Cauxa 10.13.14

A BHUMAHUWE

Hocere 3amtutHn paKaBULK aKO I'o A0IMHApaTe JIaHELOT,
BOAUYOT UITA obnactute OKOJTy JIaHELOT.

1. OpnabaBere ja MOKIIONKATA HA JAHELOT TaKa IITO Ke ja
BPTUTE HABPTKATA HA MOKIIONKATA HA JAHELIOT BO HACOKA
CIIPOTUBHA OJ] OHAA HA CTPEIKUTE HA YACOBHUKOT.

He e neonxoano aa ce OTCTPaHU IMOKJIOTIKaTa Ha JIAHEIOT 3a
Jla ce l'Ipl/lCHOCO6l/l TIPUTUCOKOT Ha JIAHCIIOT.

2. Bprerte ja 3aBpTKaTa 3a IPUCIIOCOOYBambE HA JAHEIIOT BO
HACOKa Ha CTPEJIKMTE HA YaCOBHHUKOT 32 JIa ja 3rOJIEMHUTE
3aTErHaToCTa Ha JIAHEIOT.
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3.

5.2

Bprere ja 3aBpTkara 3a nmpucnocoOyBarme Ha JTaHEIOT BO
HaCOKa CIPOTUBHA HA OHAa Ha CTPEJIKUTE HA YACOBHUKOT
3a J1a ja HAMaJINTe 3aTErHATOCTa Ha JAHCIOT.

Kora TIPUTHUCOKOT Ha JIAHCLIOT € COO/IBECTCH, CTCTHETE ja
TIOKJIONKATa Ha JAHCLOT.

HAOCTPETE I'l CEKAYUTE

HaOCTpCTC TH CEKaYMUTEC aKo JIAaHCOT HE MOXKE JIECHO Ja
HaBJIE3€ BO APBOTO.

TIpenopauyBamMe BalIMOT MPoOjiaBay, KOjIITO UMa
€JICKTPUYHA OCTPHUIIKA, J1a TO U3BPIIH BaKHHOT MPOLEC HA

ocTpeme.

Cauxa 15-18.

1. 3arerHyBame Ha JIAHELOT.

2. HaocTpere ro arojoT Ha CEKaunuTe CO TPKaJe3Ha TypIIHja
co aujametap ox 4,5 mm.

3. Haocrpere ja ropHara io4a, CTpaHH4YHaTa I104a 1
MepavoT Ha J1abo4ynHa CO paMHa TypIIHja.

4. HaocTpeTe I'i CHTE CEKa4H JI0 HABSJACHUTE arilk M CO UCTA

JOJDKAHA.

1 BEJIEIIK

3a BpeMe Ha IpOLECoT,

Jlpxete ja TyprujaTa paMHO CO MOBPIIMHATA IITO Tpeba
J1a ja HAOCTPHUTE.

Kopucrere ja cpesiHaTa TOUKa Ha JICHTaTa Ha TypIIHjaTa.
KOpI/ICTeTC JIECEH, HO IBPCT NIPUTHUCOK IIPHU OCTPEHE HA
MOBPILMHATA.

ITomurHeTe ja TyprujaTa MoaieKy IpU CeKoj IIOBPaTeH
yaap.

Haoctpere ru cexadure oj ejHaTa CTPaHa, a II0T0a
HpEeMHHETEe Ha Jpyrara CTpaHa.

3aMeHeTe Io JIAHELOT aKo:

JloiskuHara Ha pabOBHTE 3a Ceuerbe € momMaa o 5 mm.

ViMa npeMHOTY HPOCTOP ITOMEIy OTOHCKUTE 3aIT4aHUIH
U KIIMHIUTE.

Bp3unara Ha ceueme ¢ 6aBHa

MHory6pojHo ocTpere Ha JaHEeLOT, HO He Ce 3rojieMyBa
Op3nHaTa Ha cedeme. JIaHeroT e n3abeH.

5.3 OJPXYBAIE HA BOAUYOT 3A
JIAHEL]
Cauxa 19-20.

Tlorpmxkejte ce aeKa MEPHOIUYHO ce IPEBPTYBA 3a Ja
HUMaTe CUMETPUYHO aberme Ha BOJHYOT.

1.

Iloxmaukajre T JIeKHUIITaTa HA 3aITYaHUKOT 32 HOC
(JIOKOJIKY TM FIM2) CO IIIPHIOT (HE € BKIyYCH).

2. MHcuncrere ro x1e60T Ha BOAMYOT CO KyKaTa 3a
CTpYKeHe (HE € BKIIy4eHa).

3. HcuucreTe It OTBOPHTE 3a IOIMAYKYBaFbC.

4. OrtcTpaHeTe I' HEIOPAMHETHTE JCJIOBH Off pabOBHUTE 1
H3paMHETe TH CeKauyuTe CO PaMHa Tynpuja.

3ameHeTe T0 BOAUYOT aKo:

. )KJTCGOT HC oJIroBapa Ha BUCHHATa Ha IMIOTOHCKHUTE
3alM4aHuln (KOPIH_[TO HUKOTam He cMear Ja ro agonpar
JTHOTO).

*  BHATPEIIHOCTA HA BOJMYOT 3a JIaHel| ¢ u3a0eHa 1
NPEAN3BUKYBA HABATYBAKE HA JIAHCLIOT HA €HaTa
cTpaHa.

6 ITPEBO3 U CKJIA/IUPAIHE

Tlpen na ja npemecTyBaTe MalIHHATA, CEKOTAL

* M3Bajnere ja Garepujara oJ1 MalIMHaTa.

+ Jlpxere ru parere nofajeKky of KOI4ero 3a
3aKITyqyBambe.

¢ CraBere ja KaHHjaTa HA JICHTATA 32 HACOYYBAbE M HA
JIAHELIOT.

TIpen J1a ja cKyiaMpare MaliHaTa, CeKOrarl

*  U3Bajere ro 1EI0TO MIPEOCTAHATO MACIIO O MAILIMHATA.
* M3Bagere ja Gatepujata o MalIMHaTA.
*  Hcuucrere ro CHOT HECaKaH MaTepHjall O MallIMHATA.
« Tlorpmxkere ce MECTOTO 3a CKJIaJIMpame 1a He Ouje
*  JIOCTAITHO 3a JIela.
*  BO OIM3MHA HA CPEICTBA KOMIITO MOXAT J1a

TIpeIn3BHUKaaT KOpOSHja, KaKo LITO C€ rpainHapCKUTE
XCMUKaJIUU U COJIMTE 3a OAMP3HYBaC.

7 PEIMABAIBE TPOBJIEMHA

Ipodaem Mozxna npuunna | Pemenne

MarmHara He ce [IunkuTe HE ce Ckiorniete TH
BKITy41yBa. TIPaBUITHO HIATTIKUTE CIIOPER
CKJIOTICHHU. ynarcrara.

1. Ilpurucuere u
3aJ[piKeTe Ha
KOITYETO 32
3aKIy4yBabe

2. Joxexa ro

JIPIKATE
Konyero 3a

KOIT4YETO 3a
3aKIy4yBambe U

3aKIIydyBambe,
YKpareror He ce

TIOBJICYETE I'0
TIpUTHUCHATH

UKparnenor.
HCTOBPEMEHO.

3. Ornymrere
TO KOITYETO 32
3aKITyqyBambe
3a J1a ja
BKJIYYHTE
MaIlnHaTa.
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Ha BHATPCIIHUOT
pesepBoap 3a
HadTa e
OIIOKHMpaH.

2. Hanonuere co
qYUCT
IIOAMAYKyBa41
3a JICHTA 1
JIaHeI.

3anmyeHuKoT €
3aIjIaBCH M 3aTHaT
CO OCTATOLH.

1. Hcuucrere ro
3alM4YCHUKOT.

2. Hanonuere co
qUCT
IIOAMAYKyBa41
3a JICHTa U
JIaHeI.

Jlenrara u
JIAHELIOT Ce
BJKCIUTYBaar U HE
MOJKAT Ja Ceyar.

Jlanenot e
MIPEMHOTY I
HE/IOBOJIHO
3aTerHar.

Bupnere
IIpucrnocoOyBam
€ Ha IIPUTHUCOKOT
Ha JIAHELOT" BO
TIPUPAYHUKOT.

Jlanenor e Tan

Haoc‘rpcrc TO M
3aMCHETEC I'0
JIaHCLIOT.

Jlanenotr e craBen
HAOIAKY.

W3Banere ro
JIAHELOT U
CBpTETE TO BO
npaBuIHaTa
Hacoka.

Mortopor pabotH,
HO JIaHELIOT He
cede MPaBHITHO
WITH MOTOPOT
3aMupa 1Mo OKOIy
3 cekyHu.

Kora ja
KOPHCTHTE
MaluuHara mnoja
TOBap, 3aIupa.

1. Ortmymrere
0 YKPAIenoT.

2. IloBropHO
BKJIY4YCTC ja
MallliHaTa.

Jlanenot He e
MOoJAMAYKaH.

INoxmauxkajte ro
JIAHETIOT 3a 71a TO
HaMaJluTe
TPHEHETO.

8 TEXHUYKHU NIOJATOLA

Harion

82V DC

Bp3una Ge3 onToBapyBame

20.5 m/s
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TIpodaem Mo:xkHa npuunHa | Pemenne JlomxuHa Ha BOMY 3a 250 mm
Jlenrtara n Hanonuere ro anen
Peseppoapor 3a
JIAHELOT ce pe3epBoapoT 3a Kananurer Ha Macro 3a 150 ml
HadTa e nmpasceH.
BXKCIITYBAaT U Hadra. JIaHer;
Hanar 1. UsBazere ja Texuna (6e3 OGarepuja) 535kg
¢ jaTa.
I areprjata W3mepeHo HUBO Ha Lpa= 83 dB(A), Kyp=3
oprara sa 2. Orerpariere MIPUTHCOKOT Ha 3BYK dB(A)
npasHeme e ™
OroKupaHa. HEYHCTOTHHUTE T'apanTHpaHo HUBO Ha Lya.q= 99 dB(A)
O TIOpTaTa 3a jadnHa Ha 3BYKOT
Tpastetbe. Bubpanuu <2.5m/s%, K= 1,5 m/s?
1. Hcuucrere ro Jlanern 25AP058X
pesepBoapot
Otsopor sa BHec 3a MacJo. Bozu 3a nanel 100SDAA041(509877)

Mopen Ha Garepuja 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P u apyru cepun

BAB

Mogen Ha monHay 82C6 n apyru cepun CAB

IPX 1PX4

9  W3JABA 3A YCOITIACEHOCT
CO EBPONICKUTE 3AEJJHULIA

VimMe n afpeca Ha IPOM3BOAUTEIIOT:

Hwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nme n aJpeca Ha JIMLIETO OBJIACTCHO 3a COCTAaBYBAWBE HA
TEXHUYKOTO JTOCHE:

Nme: Micael Johansson

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Co oBa u3jaByBame J€Ka MPOH3BOJOT

Kareropwuja: Bperenecra nuna

Mogen: 82PST39(PSB402)

Cepucku 6poj: Bujere ja o3Hakara 3a eHEpreTcka
e()MKACHOCT Ha IPOU3BOLOT

Tonuaa Ha Bujere ja o3Hakara 3a eHepreTcka

CKJIOIyBaEbe: e(MKaCHOCT Ha IIPOU3BONOT

* € BO CONIACHOCT CO COOJBETHUTE OIPEa0H Ha
JlnpextnBara 3a 6e30e1H0CT Ha MammHATe 2006/42/E3.

* ¢ BO COIVIACHOCT CO ONPENOHTE OJ CICHHUTE APYTH
Jupextusu Ha E3:
*  2014/30/EY
e 2000/14/E3 & 2005/88/E3
e 2011/65/EY & 2015/863/EY




MakexoHCKH

W3jaByBame U 1eKa ce KOPUCTEHU CIIeTHUBE (IEI0BH/
KJIay3YJIM OJ) €BPOIICKH YCOITIACEHH CTAaHIAP/IH:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

M3mepeHo HUBO Ha Lwa: 95.7 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYK:

Tapantupano HEBO Ha Ly g0 99 dB(A)

MOKHOCT Ha 3ByKOT:

Mertoy 3a orieHa Ha coobpasHocT co AHekc V Jlupektnsa Op.
2000/14/E3.
Bpoj Ha ceprudukar 3a ucnutysame ox tTun Ha EK: usnanen

o1 SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Mecro, natym: Mal-  Tlornue: Ten Kjy, Jupekrop 3a
mo, 11.11.2021 KBaJIUTET

Ted Qu
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Enrieckn

1 o1nuc

1.1  CBPXA

IIpousBon onpemMbeH JOJATKOM 3a CEeUeHhe IOCTABIbEH Ha
LIKIKY Kako O6u omoryhuo oneparepy ja cede rpane crojeher
npeeha anmu Koju HHje HAMEHCH 3a CeUeHe IPBETa Kao
HOPMAaJIHa MOTOPHA TECTepa.

Osaj ypehaj Huje HaMHujerbeH 3a yroTpedy ocobama
(yxspydyjyhu heiy) ca cMambeHUM (U3HYKHM, OCJETHUM U
MEHTAJIHHM CIIOCOOHOCTHMA, UIIH € HEJOCTATKOM HCKYCTBA H
3Hama, OCUM aKo MMajy HaJ30p MM YIIyTCTBa OJrOBOPHE
ocobe 3a BHXOBY CUT'YPHOCT y BE3H C KOPHIITECHEM ypehaja.

Jleny Tpeba Ha3upaTH Kako OU ce CIpeyrIo [a ce Urpajy ca
anaparoM.

1.2 IPEIVIE[]
Cauxa 1-20.
1 Hyrme 3a neGnokany 13 Iloknonaig
2 Majo ayrme 3a pesepBoapa 3a yjbe
neGnoKay 14 YJbHH MHIUKATOD
3 Okida¢ 15 Kueb na magay
4 Ilomohna pyunna 16 Cexau
JIpiika TenecKomncKke 17 Tloroncke kapuke
Tecrepe JaHua
6 Kapuka 3a Homeme 18 JlanuaHukK
7 Hasojua kanmua 19 OtBop 3a 3are3ame
8  Teneckomncka mmmnka JlaHIa
9 TI7aBa TenecKorcke 20 CurypHocHa HaBpTKa
TecTepe obiore saHIa
10 Oobnora naHna 21 3aBpram 3a
11 Bomumma MO/ICIIABAIHE

3aTETHYTOCTH JIaHIIA
12 Jlanam tecrepe

2 OINIIITA BE3BEJHOCHA
YHO3O0PEIbA 3A

EJIEKTPUYHU AJIAT

A YIIO30OPEE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim elektri¢nim
alatom. Henopucare ynymemasa done modice
De3VIMUpamu. CmpyjHuM yOapom, noxicapom u/uiu
030UbHOM NOBPEOOM.

YysajTe cBa yno3opema u ynyrcrsa 3a 0yayhe norpege.

Mspas "enexmpuunu ypehaj" y ynosoperwuma ce 00Hocu na
ypehaj Koju je Kabnom npuKLyueH Ha eneKmputHy Mpesxcy unu
bedicuuny ypehaj koju paou Ha akymynamopcke bamepuje.

3 HHCTAJIAIIMJA
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3.1 PACITAKUBAILE MAIIIMHE

A YITO30OPEILE

IIpe ynorpebe nposepute 1a Ju CTE MPABHIHO CKIONUIN
MalluHy.

A VIIO30PEIE

* Ao cy nenoBu omTeheHn, HeMOjTe je KOPUCTUTH.

*  AKO Hemare CBE JICJIOBE, HEMO]TE BPILIUTH Paj
MalIuHOM.

* Ao cy nenoBu omrreheHn WK HeI0CTajYy,
KOHTaKTHPAjTe CEPBUCHH IIEHTap.

OTBOpHUTE NAKOBAKE.
IpounTajte TOKyMEHTALHjy AaTy y KyTHjH.
V3BajuTe CBE JICJI0BE KOjH HUCY CKJIOIUBCHH U3 KyTHje.

VI3BaanTe MalIvHy U3 KyTHjE.

S

OJU10)KUTE KyTHjy U MaTepujaJl NakoBara y CKiiajy ca
JIOKaJIHUM TIpOITMCHUMa.

3.2 JOJAJTE MA3HUBO MAYA U

JAHIA

HcnuTajre KonuuMHy yiba y MAalIMHU. AKO je HUBO yJba
HM3aK, JI0JIajTe Ma3UBO Maya ¥ JIaHIla Ha cieaehn HaduH.

Kopucrute Ma3uBo Maya U JIaHIA KOje ¢€ KOPUCTH
MCKJbYUHMBO 32 JIAHIIE U TT0/IMa3HBave JIaHIA.

Marmna Gpabpuyku gonasu 6e3 MasuBa 3a Mad M JIaHAIL.

1. OtmycrtuTe U yKJIOHUTE YeI ca MOCY/e 3a yJbe.

CraBure yjbe y OCY/Iy 3a yIbe.

3. KOHTpOmHIINTE HHIMKATOP yJba KAKO OMCTE OCHIypasIH
J1a pJbaBlITHHA He yhe y mocymy 3a yJbe 10K ra
nofajere.

4. Crasure yJbHH eIl

5. 3arerHuTe yJbHHM Yerll.

6. TlormyHo myHa nocyza 3a ysbe hie Tpajatu 15 - 40 minyra

pana.

i BAXHO

HemojTe KOpHCTHTH 3aMpIbaHo, KOpUITheHO Ml
KOHTAMHUHHUPaHO yibe. Moke nohu 1o omrehema Mada mimi
JIaHLIA.

3.3 IIOCTAB/bAILE MAYA U JIAHIIA

Cnuxa 10-14.
1. Vkionute GaTepujcko nakoBame U3 MallnHE.

2. KibydeM yKJIOHHTE HaBpTKe 0OJIOre JIaHIIa.
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3. VKIOHHTE MOKIIONALL JaHIA. TIpe Hero 1ITO MOYHETE ca ceuerbaeM, OCUTypajTe 1a
4. CrasuTe IIOrOHCKE CIIOjCBC JIaHNA Y KI1e0 Mada. * Hocure jake pyxaBuiie 3a MAaKCUMaJIHy UBPCTUHY XBaTa H
5. IlocraBuTe HOXEBE JaHLA y CMEPy paja JaHIa. 3aIITHATY.
. 3aup>l<m“e HCIIpaBaH XBaT MalllTMHE TOKOM paja.
6. TlocraBHTe NaHAIl HA MECTO M yBEPHTE CE JIa je MeTJba H3a
Mava. *  Kopucrure necHy pyKy /1a yXBaTHTE 33y PyUKy
7. IlpuapkapajTe JaHALl U Mad. JIOK JIEBA PyKa 3aXBaTa BPaTUIIO.

e Teno AeKHUTE HA JIEBOj CTPAHH Y OHOCY Ha JIMHU]Y
8. CraBure npeTiby JaHIIA OKO JTaHYaHHUKA.

JIaHIIA.
9. Bopure PatyHa /1 OTBOp 33 3aTe3aIbE JIAHLA Ha Matty +  Hukaza He KOPHCTHTE JEBOPYKH (CYTIpOTat) XBAT
2106po npuctaje y3 3apprab. MM GHIIO KaKaB CTaB KOjH BaM MOCTaBIba TENO I
10. MHcTanupajte MoKJIomnai JaHIa. PYKy MPEKO JIMHHU]jE JTaHIa.
11. 3arernute nanan. lHomenajre lodewasare *  Hukana nemojre cTajartit IMPEKTHO UCTION TPAHE KOJY
ceuere.

3amecHymocmu 1aHya.

. » TloBpeMeHO MPOBEPUTE 3aTETHYTOCT PEMEHA TOKOM pajia.
12. CrerHure HaBPTKE KaJia je JlaHall J10Opo 3aTETHYT. P poBep y p paz

3.8 IIOCTAB/BABE BATEPUJCKOI'
IHAKOBAA

AKO IIOKPEHETE MOTOPHY TECTEPy Ca HOBUM JIAHIIEM,
ucnpobajre je 2-3 munyTa. HakoH Tora, IOHOBO HCIIUTAjTE Cuuxa 5

3aTErHyTOCT U JOTETHUTE JIaHALl aKO je HOTPeOHO.

A VIIO30OPEIBE
3.4 YIIOTPEBA TPAKE 3A PAME * Axo cy 6aTepHjCcKo ITaKoBambe MM ITyHad omrehenn,

3aMCHUTEC UX.

Cnuxa 4. .

*  Mcksbyunre MallMHy ¥ CauekajTe 0K ce MOTOp He
1. TlocraBute kapaGuHEp Ha KAPUKY 3a HOLICHHE Ha IIHIILIH. 3ayCTABH MPe HEro 1ITO MOCTABHTE WK YKIOHHTE
2. CraBuTe TpaKy 3a pame. 6aTepujcKo MaKoBarbe.

» Ilpounrajre, cXBaTUTE U MOLITYjTE YIYTCTBA Y

3. Tlomecure qyKuHY Tpake Tako Ja ce KapaOHHep HaTa3H ‘
MPUPYYHUKY 3a OaTepHjy ¥ MmyHad.

3a IAPUHY LIAKE UCTIOA NECHOT KyKa.

1. IlopaBHajre peGpa Ha GaTepHjcKOM MAKOBakbY ca

3.5 MMOAEINABAILE 1Y KWHE sKbeOOBUMA y O7IesbKy Oarepuje.
TEJECKOIICKE TECTEPE 2. Typuute GaTepHjcKo MakoBame y ofieJbak barepuje cBe
Counca 3. JIOK ce 6aTepHjCcKo akoBarbe He 3a0paBy Ha MECTO.
1. OtmycTute peMeH OKpeTareM CYIPOTHO O Ka3albKe. 3. Kana uyjere smranse, Garepujexo naxosame je
[OCTaBJHEHO.
2. TloByiMTe TENECKOICKY LIUIKY [PeMa rope Hiin Hazaj
Kako OHCTE TOJIECHIIN y)KHUHY TEJIECKOIICKE TeCTepe. 3.9 VKJIABAILE BATEPUJCKOT
3. 3arerHuTe pemeH. IMAKOBABA
Cauxa 5.

3.6 MOJAEILIABAIGE YIJIA ITIABE )
TEJECKOIICKE TECTEPE 1. IlputucHMTE U IpXKUTE IyTrMe 3a OTIyIITame barepuje.

2. Vkionure 6aTepHjCKO MAKOBAMHE U3 MAILIHHE.

I'naa Teneckoncke Tectepe uma jaa yrina: 0° win 90°,

TEJIECKOIICKA TECTEpa MOKE PE3aTH BEPTHKAIHO HIIK 4 PA I[

XOPU3OHTAIHO.

Cauxa 6.

1. Kibyuem ofBpHHUTE /1Ba 3aBPTH>A HA IIABH TEJIECKONCKE Kaza nomepare MammiHy, H3BanuTe 0aTEePHjCKO MAKOBAbE 1
TecTepe. JIPXKUTE PyKe MOfasbe Off AyrMeTa 3a Ae0IoKay.

2. OxpeHute raBy Teneckorcke Tectepe 3a 90° cee 10k
3aBPTHH HE HAJICTHY Y OTBOPE 3a 3aBPTHHC HA IIMITIH.

3. 3arernute 3aBpTibe. Ipe cBake ynorpe6e PoBEpUTE 3aTErHyTOCT JIAHIIA.

3.7 IIPUIIPEMA 3A CEYEILE

Cauka 4.
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4.1 HCIIUTUBAIBE I1IOJIMA3UBAIBA

JIAHIIA

MarmHy HemMojTe KOpUCTHTH Oe3 JOBOJFHOT MOIMA3HBabA
JIaHIA.

Cauxa 2.
1. HcnuTajTe HUBO Ma3uBa MAIlIMHE HA HHUKATOPY yJba.

2. Jlomajre jour Ma3uBa aKo je HoTpedHo.

4.2 TNOKPETAIBE MAILINHE

Cauxa 7.
1.
2.
3.

TTocraBuTe GaTepHjcKo MAKOBABHE Y MAIIHHY.
IMputrcHuTe 6e30€1HOCHO AyrMe 3a AebIoKary.

TToBynuTe Mano 6e30eHOCHO JayrMme 3a 1edoKaty npema
rope.
4. TlputHcHHTE OKHIAY.

43 3AYCTABUTE MALIUHY

Cauxa 7.

1. Jla Gucre 3ayCTaBUIIM MALIMHY OTITyCTHTE MPEKHIAY.

44 KPECAIBE JIPBETA

Cnuka 8.

A YIIO30PEILE

Boaute pauyHa n1a y npocTopy Izie rpaHe mnajiajy Hema
HHYEera Wid HUKOra.

CraHuTe ca CynpoTHE CTpaHe oJ] TpaHe Kojy here cehu.
TTounuTe ca ceyermheM BUIINX rpaHa.

3aTuM HUCeLUTE HIKE TPaHe.

CCHI/ITC npema 10JI€ Kako oucre CIIpEYNIIN 1a C€ Maqy
3arjiaBu.

4.5 KPECAIHE I'PAHA

Kpecame je ykiamame rpaHa ca 000peHor IpBeTa.
Cauxa 9.

1. Cauysajre Behe Hmke rpaHe kako 6u aprxane a1e610

HU3HAI TI1a.
2. Mambe rpaHe HCCIHTE jeTHUM HOTE30M.
3. I'paHe Koje Cy HammperHyTe CELUTe O I0JIe Ka rope.
4. Behe Hibke rpane caqyBajTe Kao MOTIOPY JIOK ce 1e61o

HC OKpeuIe.
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5 OIPXKXABAILE

A OITPE3

HemojTe 103BOMTH a2 KOYHOHA TEUHOCT, OCH3HMH, MaTepHje
Ha 6a3u nerposeja aohy y ZoaAup ca MIacCTHIHUM
JienoBrMa. XeMHKalije MOTy u3a3Baru ormreherbe
TUIACTHKE M YYHHUTH je HEYyNMOTPEOIbHBOM.

A OITPE3

HeMmojTe KOpUCTHTH CHa)KHE pacTBapaye WK JAeTepleHTe
Ha IIaCTUYHOM Kth/IL[ITy WA J1€JI0BUMaA.

A VIIO30PEIE

VkioHHuTE 6aTEPHjCKO TAKOBAKE U3 MaIIHHE IIpe
OZIpIKABaba.

5.1 IIOJAEINABAIE 3ATETHYTOCTH

JAHIA
Cnuka 10.13.14

Hocure 3amtuTHe pykaBuie ako JOAUPYjeTe JaHall, Mad
WIIH TIPOCTOP OKO JIAHIIA.

1.

Otmycrute 00J0Ty JIaHIA OKPETakEeM CUTYPHOCHE
HaBPTKe 00JI0re JaHIa CyIPOTHO OJ1 Ka3asbKe.

Jla GucTe MOeCHITH 3aTErHyTOCT JIaHIA HUje TTOTPEOHO Ja
CKHJIaTe IEroBy 00IIOTY.

2. OxpeHuTE 3aBpTamh 3a MIOJCIIABAE JIAHIA y CMEpY
Ka3asbKe Jia OucTe moBehaiy mberoBy 3aTerHyTOCT.

3. OkpeHHTE 3aBpTam 3a IOJCIIABAE JaHLA CYTIPOTHO O
KaszaJbKe 11a OucTe CMambUIN 3aTETHYTOCT.

4. Kapa je maHal Ha TPaKEHO]j 3aTETHYTOCTH, IOTCTHUTE
o0Jory JlaHmna.

HaOLLITpMTe HOXEBC aKO JIaHall HE YJIa3H JIaKo Yy JIPBO.

IIpenopy4yjeMo Ja BakaH [0CA0 ONITPEE-a CIIPOBE/C Balle
MPOJIAjHO MPEACTABHHUIITBO, KOj€ TOCE/Iyje CNCKTPUIHI
omrpad.

Cnuka 15-18.

1. 3aresame naHa.

2. VYrao Hoxa owrpure nomohy 3aobsbere Typmuje ox 4,5
MM.
3. Topmwy miouniy, 60UHY IUIOUHITY B Mepay ayOuHe

OIITPUTE PABHOM TYPIIHjOM.
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4. Cse HOXEBe 00paanTe TYPIHjOM Ha HAa3HAYCHE YIVIOBE H
HCTY TyXKHHY.

i BEJIEIIKA

Tokom nporeca,

»  Typuujy ApXuTe paBHO Ha MOBPIINHH KOjy Tpeda
HAOIUTPUTH.

«  Kopucrture cpeuimy Tauky TypIimje.

« Kaja omrpure noBpiLInHy ynoTpeOuTe He3HaTaH ajiu
TIOCTOJaH TIPUTHCAK.

. HpI/I CBAaKOM ITOBPAaTHOM IIOTE3Y IMOAUTHUTE Typl'[l/l_]y

*  Haowrpure HOXeBe Ha jeHO] CTPaHM a 3aTHUM npehure
Ha JIPyTy CTpaHy.

3aMeHHTe JIaHALl aKO:

e Jly)xvHa UBHIIa HOXA HE TPesasu 5 MM.

» Tlocroju npepuire npocropa u3Meljy MOrOHCKUX KapuKa
1 3aKOBHIIA.

+  Bp3uHa cedera MOCTaHe NPEBHILE Mana

» Jlana je omrpeH MHOTO IyTa ajnu To He roBehasa
Op3uHy ceuera. JIaHall je HCTPOLIEH.

5.3 OIAPKABAILE MAYA

Cauxa 19-20.

Bonute padyyHa Ja ce NepuoIMYHO U30KPEHE KaKo ou ce
IIOCTHUIIIO noqjem{alco TPOILICHE Maya.

1. TlommasyjTe sekajeBe Ha HOCHOM JIAHYAHHKY (aKo
nocToju) nomohy mmpuia (He ucropydyje ce).

2. Kneb6 maua unctuTe momohy KykacTor crpyrada (He
ucropydyje ce).

3. YwucTuTe 0TBOPE 3 M10AMA3UBAE.

4. VYKIOHHTE CTPYTOTHHY Ca HBHIA H IOPABHA]jTE HOXKCBE
nomohy paBHe Typmuje.

3aMeHHTe May aKo:

*  ku1eb He 0AroBapa BHCHHHU MOTOHCKUX Kapuka (koje
HHUKaJla He CMejy JOAUPUBATU JTHO).

*  YHYTpPALIBOCT Maya je HCTPOLICHA M YMHH J1a Ce JIaHal]
Harume Ha jeJIHy CTpaHy.

6 TPAHCIIOPT
CKJAJJMIITEBE

TIpe Hero mITO MOMEPHTE MAIIHHY, YBEK

*  VYkiIoHHUTE OATEPHjCKO MAKOBAE M3 MAILIHHE.

» Jlpxwure pyKe Iojiajbe Of JyrMeTa 3a JIe0NnoKay.
*  Crasure dyTpory Ha Mad ¥ JaHaIl.

IIpe Hero WITO yCKIAAUIITATE MAIINHY, YBEK

*  VYKIIOHHTE CBO IIPEKOMEPHO YJbE Ca MaIlliHe.
*  VYkioHuTe 6aTepHjCKO MAKOBAE U3 MAILIMHE.

¢ OuucTuTE CaB HEXKEIbEHN MATEPHUjajl ca MallIHHE.

* YBepHTe C€ Ja CKJIaUIIHU ITPOCTOP

*  Huje nocrynHo 3a zery.

« Jlpxxure mogase Of CPEACTaBa KOja MOy M3a3BaTH
KOPO3Hjy, Kao MITO Cy OAIITeHCKe XeMUKAINje 1 CO 3a
oanehusame.

7 OTKJIAIbAIBE ITPOBJIEMA

Ipodiaem

Moryhu y3pox

Pemense

Maruuza ce He
nokpehe.

[umke Hucy

Sastavite cry6ose

MPaBUIHO prema uputstvima
cacTaBJbCHE. dobavljaca.
1. Tlputucuure
W IpXKHTE
JlyrMe 3a
3aKJbydaBambe
2. Jlok apxute
Jyrme 3a Jlyrme 3a
nebnokaay u nebrokay,
NpeKuad HUCY TOBYLIUTE
TIPUTHCHYTH OKHJIa4.
HCTOBPEMEHO. 3. Otmycrute

JyT™Me 3a
nebnokany na
Gucre
TIOKPEHYIIU
MAallUHY.

Mau u naHaig
nocrajy Bpyhu u
MOYMIbY J1a ce
JIMe.

IMocyna 3a yibe je
npasHa.

Hanynure nocyny
3a yJbe.

OtBOp 32
n30aIMBambe je
GIIOKMpaH.

1. VYknonure
Garepujcko
TaKoBakbe.

2. VkioHute
TPJbaBIITHHY
ca 0TBOpa 3a
u3banuBame.

1. Ouucrure

v Tocyxy 3a
TIa3HU OTBO
P yibe.
YHyTpaIlme .
. |2. Hamynure je

MOCYZE 33 yJbe je

YHCTHM
OIOKHpaH.

Ma3HBOM 3a

Mad U JIaHall.
Jlanvanuk je 1. Owuucrure
GIIOKHpaH 1 JIaHYaHHUK.
3a4CIUBCH 2. Hamynure je
OTIHAlMMA. YHCTHM

Ma3HBOM 3a

May ¥ JIaHAIL.
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BPIINUTH CCUCHHE.

CYBHIIIC MaJa.

TIpodaem Moryhu y3pok Pememe
Mau u nanar 3aTerHyTocT IMornenajre
nocTajy npesuire |nanua je cysuuie | [logemaBame
prhl/l W HE MOTY BECJIMKA WA 3aTETHYTOCTH

JIAHLA Y YIyTCTBY.

Jlanar je oryneo

Haourrpute unu
3aMCHUTE JIaHall.

W3BaguTe nanan u

Jlanarn je
MOCTaBHUTE Ia y
MOCTABJbEH
NPaBHITHOM
HAOMAKO.
cMepy.
Mortop panu anu 1. Ornmycture
Kana xopucrure
JIaHaIl HE ceue MpeKuIay.
MaILHHY 1107
TIPaBUJIHO WK CE 2. TloHoBO
MOTOP 3ayCTaBJba onrepeheren,
OHa ce 3ayCTaBsba. TIOKpeHHTE
HaKoH MaIlUHY.
TIPHOTIKHO 3
. TTonmaxkure
CEKyHIC. Jlanary Huje
naHan Ja 6ucre
MOJIMA3aH.

CMAEbIIIN TPEEbE.

8  TEXHMYKU NOJALM

MaKOBaba)

Hanon 82V DC
Bp3una 6e3 onrepeherba 20.5 m/s
Jlyxunna mada 250 mm
Kananurer ysba 3a 1aHai 150 ml
Texwuna (6e3 6arepujckor 535kg

M3mepenn HUBO 3By4HOT
HPUTHCKA

Lpa =83 dB(A), Kpp =3
dB(A)

TapaHTOBaHM HUBO jaYMHE
3ByKa

Lyaa=99 dB(A)

Bubpauuje <2.5m/s%, K =1,5m/s?

Jlanarg 25AP058X

Boaumuna 100SDAA041(509877)

Monen 6arepuje 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P u npyru cepuje
BAB

Monen nymaua

82C6 u npyru cepuje CAB

IPX

IPX4

9 E3 JEKJIAPAIINJA O

YCKJIABEHOCTH
Naziv i agpeca npoussohaua:
Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
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Agnpeca:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmog,

IIBencka

me n afpeca ocobe oBarheHe 3a MPUKYIIbambe TEXHUUKES

JIOKyMEHTalIHje:

Nme:

Anpeca:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,

IIBencka

OBHUM H3jaBbyjeMo Jia IPOU3BOL

Kareropuja:
Mogen:

Cepujcku 6poj:

ToauHa nponsBombe:

* jecrey cariacjy ca peieBaHTHHM ofpeadama JIMpeKTHBe

Teneckorcka TecTepa
82PST39(PSB402)

Tlornenajre 03HaKy Kiace
HPOU3BOJIA

Tornenajre 03HaKy Kiace
NPOU3BOJA

o marnHaMa 2006/42/E3.

e jecrey carnacjy ca oapenbama cienehux apyrux

Jupekrusa-E3:
*  2014/30/EY

2000/14/E3 & 2005/88/E3
2011/65/EY & 2015/863/EY

Ilopen Tora, usjaBspyjemo 1a cy kopuithenn cieaehn
(menoBu/Tauke) XapMOHH30BaHH €BPOIICKU CTAHAAPIH:

¢ EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

W3mepenu HUBO
jadnHe 3ByKa:

rapaHTOBaHI/I HHUBO
jadnHe 3ByKa:

Merton nponieHe cartacja npema AHekcy VI//Iupextusa

2000/14/E3.

Bpoj ceprudukara ucnurusama no cranaapay E3: uzaaje
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finland.

Mecro, datym: Mal-
mo, 11.11.2021

Lya: 95.7 dB(A)

Luad: 99 dB(A)

Tornuc: Ted Qu, dupextop
MpoBepe KBAINTETA

Ted Qu
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